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ON TOP
JC VETERANEN
DOMINIEREN IN
ROLAND GARROS 

JC ALUMNI DOMINATE
ROLAND GARROS
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TENNIS UND MEHR
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TOP DRAWS AT
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Vorwort

Liebe Freunde des Jugend Cups, 

nach fünf Jahren hervorragender Zusammenarbeit musste auch 
unser langjähriger Titel-Sponsor Baublies Group der weltweiten 
�.�U�L�V�H�� �G�H�U�� �P�H�W�D�O�O�Y�H�U�D�E�H�L�W�H�Q�G�H�Q�� �,�Q�G�X�V�W�U�L�H�� �7�U�L�E�X�W�� �]�R�O�O�H�Q�� �X�Q�G�� �V�H�L�Q�� �“-
nanzielles Engagement schweren Herzens deutlich reduzieren. 
Dennoch haben wir es gemeinsam geschafft, neue Türen zu öff -
nen und dem Jugend Cup die Zukunft zu sichern. So kann am 1, 
August auf den Anlagen des TC Rutesheim und des TC Weissach-
Flacht die 28. Ausgabe des traditionsreichen Jugendturniers mit 
�G�H�U���4�X�D�O�L�“�N�D�W�L�R�Q���G�H�U���$�O�W�H�U�V�N�O�D�V�V�H���8���������E�H�J�L�Q�Q�H�Q����

�$�X�I�J�U�X�Q�G���G�H�U���“�Q�D�Q�]�L�H�O�O�H�Q���/�D�J�H���X�Q�G���D�Q�G�D�X�H�U�Q�G�H�U���7�H�U�P�L�Q���ž�E�H�U-
schneidungen mussten wir uns dazu entscheiden, bei den jünge -
ren Jahrgängen vorübergehend weiter in der immer noch sehr 
starken Kategorie 2 zu spielen. Die älteren Jungs und Mädchen 
schlagen aber weiterhin in der Klasse J 200 auf, einer Kategorie, 
die dem ATP und WTA 250-Level entspricht, das beispielsweise auf 
dem Stuttgarter Weissenhof bei den BOSS Open gespielt wird. Im 
Jugendbereich haben wir durch die gemeinsame professionelle 
Präsentation eines Turniers von Tennis Europe und einem hochka -
rätigen Weltranglisten-Event des Weltverbandes ITF ohnehin eine 
Ausnahmestellung – nicht nur in Deutschland. Rein sportlich ist der 
Jugend Cup nach wie vor die hochwertigste Sportveranstaltung im 
ganzen Landkreis. Die ehemaligen Spielerinnen und Spieler, die 
es in die absolute Weltspitze in ihrem Sport geschafft haben, sind 
kaum mehr zu zählen – und es kommen immer neue Tennis-Asse 
dazu: Aktuell zählen sieben ehemalige Akteure zu den Top 20 der 
Weltranglisten. Das wissen auch unsere treuen Fans, deren Zahl 
Jahr für Jahr wächst. An den Finaltagen verbuchen wir schon mal 
300 Besucher – ein Zahl, die weltweit kein Jugend-Turnier erreicht.

Ich bin sicher, dass wir auch den Jugend Cup XXVIII ohne Pro -
bleme durchziehen werden, hoffe natürlich auf bestes Tennis-Wet -
ter, gewohnt gutes Jugend-Tennis und freue mich darauf, dass Sie, 
liebe Besucherinnen und Besucher, wieder einmal die Stars von 
morgen hautnah erleben dürfen.

Ich freue mich auf Sie

Peter Rohsmann
Turnierdirektor Jugend Cup

Dear friends of the Jugend Cup! 

�$�I�W�H�U�� �“�Y�H�� �\�H�D�U�V�� �R�I�� �H�[�F�H�O�O�H�Q�W�� �F�R�O�O�D�E�R�U�D�W�L�R�Q���� �R�X�U�� �W�L�W�O�H�� �V�S�R�Q�V�R�U���� �%�D�X-
blies Group, has also had to bow to the global crisis in the metal -
�Z�R�U�N�L�Q�J�� �L�Q�G�X�V�W�U�\�� �D�Q�G���� �Z�L�W�K�� �D�� �K�H�D�Y�\�� �K�H�D�U�W���� �V�L�J�Q�L�“�F�D�Q�W�O�\�� �U�H�G�X�F�H�� �L�W�V��
�“�Q�D�Q�F�L�D�O�� �F�R�P�P�L�W�P�H�Q�W���� �1�H�Y�H�U�W�K�H�O�H�V�V���� �Z�H�� �K�D�Y�H�� �P�D�Q�D�J�H�G�� �W�R�� �R�S�H�Q��
new doors and thus secure the future of the Jugend Cup. Thus, on 
�$�X�J�X�V�W���������W�K�H�������W�K���H�G�L�W�L�R�Q���R�I���W�K�L�V���W�L�P�H���K�R�Q�R�U�H�G���\�R�X�W�K���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W��
will begin at the TC Rutesheim and TC Weissach-Flacht venues with 
�W�K�H���8���������D�J�H���J�U�R�X�S���T�X�D�O�L�I�\�L�Q�J���U�R�X�Q�G�V����

�'�X�H���W�R���W�K�H���“�Q�D�Q�F�L�D�O���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���D�Q�G���R�Q�J�R�L�Q�J���V�F�K�H�G�X�O�L�Q�J���F�R�Q�t�L�F�W�V����
�Z�H���K�D�G���W�R���G�H�F�L�G�H���W�R���W�H�P�S�R�U�D�U�L�O�\���F�R�Q�W�L�Q�X�H���S�O�D�\�L�Q�J���L�Q���W�K�H���V�W�L�O�O���Y�H�U�\��
�V�W�U�R�Q�J�� �&�D�W�H�J�R�U�\�� ���� �I�R�U�� �W�K�H�� �\�R�X�Q�J�H�U�� �D�J�H�� �J�U�R�X�S�V���� �7�K�H�� �R�O�G�H�U�� �E�R�\�V��
and girls, however, will continue to compete in the J 200 class, a 
�F�D�W�H�J�R�U�\�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�L�Q�J�� �W�R�� �W�K�H�� �$�7�3�� �D�Q�G�� �:�7�$�� �������� �O�H�Y�H�O���� �Z�K�L�F�K�� �L�V��
�S�O�D�\�H�G�����I�R�U���H�[�D�P�S�O�H�����D�W���W�K�H���%�2�6�6���2�S�H�Q���L�Q���6�W�X�W�W�J�D�U�W�M�V���:�H�L�V�V�H�Q�K�R�I����
�,�Q���W�K�H���\�R�X�W�K���V�H�F�W�R�U�����Z�H���D�O�U�H�D�G�\���K�R�O�G���D���X�Q�L�T�X�H���S�R�V�L�W�L�R�Q�K�Q�R�W���M�X�V�W���L�Q��
�*�H�U�P�D�Q�\�K�W�K�D�Q�N�V���W�R���W�K�H���M�R�L�Q�W���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O���S�U�H�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���R�I���D���7�H�Q�Q�L�V��
Europe tournament and a top-tier world-ranking event organized 
�E�\���W�K�H���,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���7�H�Q�Q�L�V���)�H�G�H�U�D�W�L�R�Q�����,�7�)�������)�U�R�P���D���S�X�U�H�O�\���V�S�R�U�W�L�Q�J��
perspective, the Jugend Cup remains the highest-caliber sporting 
�H�Y�H�Q�W�� �L�Q�� �W�K�H�� �H�Q�W�L�U�H�� �G�L�V�W�U�L�F�W���� �7�K�H�� �I�R�U�P�H�U�� �S�O�D�\�H�U�V�� �Z�K�R�� �K�D�Y�H�� �P�D�G�H�� �L�W��
�W�R���W�K�H���Y�H�U�\���W�R�S���R�I���W�K�H�L�U���V�S�R�U�W���D�U�H���W�R�R���Q�X�P�H�U�R�X�V���W�R���F�R�X�Q�W�K�D�Q�G���Q�H�Z��
�W�H�Q�Q�L�V���V�W�D�U�V���D�U�H���F�R�Q�V�W�D�Q�W�O�\���M�R�L�Q�L�Q�J���W�K�H�L�U���U�D�Q�N�V�����F�X�U�U�H�Q�W�O�\�����V�H�Y�H�Q���I�R�U-
�P�H�U���S�O�D�\�H�U�V���D�U�H���U�D�Q�N�H�G���L�Q���W�K�H���Z�R�U�O�G�M�V���W�R�S�����������2�X�U���O�R�\�D�O���I�D�Q�V�����Z�K�R�V�H��
�Q�X�P�E�H�U�V���J�U�R�Z���\�H�D�U���D�I�W�H�U���\�H�D�U�����N�Q�R�Z���W�K�L�V���Z�H�O�O�����2�Q���W�K�H���“�Q�D�O���G�D�\�V�����Z�H��
�V�R�P�H�W�L�P�H�V���V�H�H���D�V���P�D�Q�\���D�V�����������Y�L�V�L�W�R�U�V�K�D���Q�X�P�E�H�U���Q�R���R�W�K�H�U���\�R�X�W�K��
tournament in the world can match.

�,���D�P���F�R�Q�“�G�H�Q�W���W�K�D�W���Z�H���Z�L�O�O���S�X�O�O���R�I�I���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���;�;�9�,�,�,���Z�L�W�K-
out a hitch. I am, of course, hoping for perfect tennis weather and 
�W�K�H���X�V�X�D�O���K�L�J�K���T�X�D�O�L�W�\���\�R�X�W�K���W�H�Q�Q�L�V�����D�Q�G���,���O�R�R�N���I�R�U�Z�D�U�G���W�R���\�R�X�����G�H�D�U��
�Y�L�V�L�W�R�U�V�����R�Q�F�H���D�J�D�L�Q���J�H�W�W�L�Q�J���W�R���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H���W�K�H���V�W�D�U�V���R�I���W�R�P�R�U�U�R�Z���X�S��
close.

�,���O�R�R�N���I�R�U�Z�D�U�G���W�R���V�H�H�L�Q�J���\�R�X

Peter Rohsmann
Tournament Director Jugend Cup

Preface
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Punkt für Punkt
�8m Ranglistenpunkte geht es 

�Q�L�F�K�W���Q�X�U���E�H�L���3�U�R�“�V���Z�L�H���ž�E�H�U-
�t�L�H�J�H�U���-�D�Q�Q�L�N���6�L�Q�Q�H�U�����G�H�U���P�L�W���N�Q�D�S�S��
15.000 Punkten an der Spitze der 
�:�H�O�W�U�D�Q�J�O�L�V�W�H���W�K�U�R�Q�W�����8�P���3�X�Q�N�W�H���J�H�K�W��
es auch bei internationalen Jugend-
Turnieren, bei denen einst auch der 
�6�¾�G�W�L�U�R�O�H�U���]�X�P���+�¸�K�H�Q�t�X�J���D�Q�V�H�W�]-
�W�H�����/�H�V�H�Q���6�L�H���D�E���6�H�L�W�H�����������Z�L�H���G�D�V��
�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���3�X�Q�N�W�V�\�V�W�H�P���I�X�Q�N�W�L�R-
niert und warum sich der Deutsche 
Tennis-Bund bei einer Reform selbst 
ein Bein stellte.

Point By Point
R�D�Q�N�L�Q�J���S�R�L�Q�W�V���D�U�H�Q�M�W���M�X�V�W���D�W���V�W�D�N�H���I�R�U���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O�V���O�L�N�H���V�X�S�H�U��

�V�W�D�U���-�D�Q�Q�L�N���6�L�Q�Q�H�U�����Z�K�R���V�L�W�V���D�W�R�S���W�K�H���Z�R�U�O�G���U�D�Q�N�L�Q�J�V���Z�L�W�K���Q�H�D�U�O�\��
15,000 points. Points are also on the line at international junior 
tournaments, where the Italian once began his meteoric rise. 
�5�H�D�G���R�Q���S�D�J�H���������W�R���“�Q�G���R�X�W���K�R�Z���W�K�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���U�D�Q�N�L�Q�J���V�\�V�W�H�P��
�Z�R�U�N�V���D�Q�G���Z�K�\���W�K�H���*�H�U�P�D�Q���7�H�Q�Q�L�V���)�H�G�H�U�D�W�L�R�Q���V�K�R�W���L�W�V�H�O�I���L�Q���W�K�H��
foot with a reform.

Seite /  Page 24

JC-Alumni:  
Alexander Zverev und 
Flavio Cobolli mit ihren 
Grand Slam-Trophäen.
JC Alumni:  
 Alexander Zverev 
and Flavio Cobolli 
with their Grand Slam 
trophies.
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Riesen-Erfolge unterm Eiffelturm
So erfolgreich wie in den vergangenen Monaten agierten 

ehemalige Jugend Cup-Heroen noch nie: Zwei Stars, die 
schon beim Jugend Cup aufgeschlagen haben, kämpften bei den 
French Open in Roland Garros gegeneinander um den Coupe 
�G�H�V���0�R�X�V�T�X�H�W�D�L�U�H�V�����$�X�F�K���H�L�Q���L�Q���5�X�W�H�V�K�H�L�P���H�E�H�Q�I�D�O�O�V���J�X�W���E�H�N�D�Q�Q-
ter Teenager holte sich in Paris den Coupe Suzanne Lenglen, ein 
weiterer Teenager trumpfte an der Seine im Doppel auf. Welche 
Erfolge andere Jugend Cup-Veteranen wie der 21-jährige Kroate 
�'�L�Q�R���3�U�L�;�P�L�É���I�H�L�H�U�W�H�Q���X�Q�G���Z�H�O�F�K�H���Q�H�X�H�Q���0�L�W�J�O�L�H�G�H�U���G�L�H���-�X�J�H�Q�G��
Cup Hall of Fame hat, erfahren Sie im Bericht ab Seite 38.

Successful Under the Eiffel Tower
Former Jugend Cup heroes have never been as successful as 

�W�K�H�\���K�D�Y�H���E�H�H�Q���L�Q���U�H�F�H�Q�W���P�R�Q�W�K�V�����7�Z�R���V�W�D�U�V���Z�K�R���K�D�G���D�O�U�H�D�G�\��
made their mark at the Jugend Cup faced off against each other 
�D�W���W�K�H���)�U�H�Q�F�K���2�S�H�Q���L�Q���5�R�O�D�Q�G���*�D�U�U�R�V���I�R�U���W�K�H���&�R�X�S�H���G�H�V���0�R�X�V�T�X�H-
taires. A teenager well known in Rutesheim also won the Coupe 
�6�X�]�D�Q�Q�H���/�H�Q�J�O�H�Q���L�Q���3�D�U�L�V�����Z�K�L�O�H���D�Q�R�W�K�H�U���W�H�H�Q�D�J�H�U���H�[�F�H�O�O�H�G���L�Q���G�R�X-
bles on the banks of the Seine. You can read about the successes 
�F�H�O�H�E�U�D�W�H�G���E�\���R�W�K�H�U���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���Y�H�W�H�U�D�Q�V�����V�X�F�K���D�V���������\�H�D�U���R�O�G��
�&�U�R�D�W�L�D�Q���'�L�Q�R���3�U�L�;�P�L�É�����D�Q�G���W�K�H���Q�H�Z���L�Q�G�X�F�W�H�H�V���L�Q�W�R���W�K�H���-�X�J�H�Q�G��
Cup Hall of Fame in the report starting on page 38. 
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Über den Catwalk vom Tennisplatz ins Tourismus-Geschäft
V�R�U���Q�H�X�Q���-�D�K�U�H�Q���D�E�V�R�O�Y�L�H�U�W�H���V�L�H���L�Q���5�X�W�H�V�K�H�L�P���M�H�G�H�V���,�Q�W�H�U�Y�L�H�Z���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�H�O�O�����H�U�U�H�L�F�K�W�H���E�H�L�P���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���G�D�V���9�L�H�U�W�H�O�“�Q�D�O�H�����L�Q���G�H�P���V�L�H���Q�X�U��

�N�Q�D�S�S���G�H�U���V�S�¦�W�H�U�H�Q���:�7�$���1�X�P�P�H�U���������'�L�D�Q�D���6�F�K�Q�D�L�G�H�U���X�Q�W�H�U�O�D�J�����+�H�X�W�H���J�H�K�W���G�L�H���,�W�D�O�L�H�Q�H�U�L�Q���/�D�X�U�D���0�D�L�U���L�K�U�H�U���/�H�L�G�H�Q�V�F�K�D�I�W���7�H�Q�Q�L�V���]�X�P�L�Q-
dest noch semi-professionell nach, steht in ihrem Tourismus-Studium kurz vor dem Abschluss und auch als Model ist die brünette Schönheit 
�D�X�V���G�H�P���*�U�¸�G�Q�H�U���7�D�O���E�H�L���0�R�G�H���=�H�L�W�V�F�K�U�L�I�W�H�Q���X�Q�G���D�X�I���G�H�P���&�D�W�Z�D�O�N���J�H�I�U�D�J�W�����0�H�K�U���¾�E�H�U���G�L�H���]�L�H�U�O�L�F�K�H���6�¾�G�W�L�U�R�O�H�U�L�Q���H�U�I�D�K�U�H�Q���6�L�H���D�X�I���6�H�L�W�H����������

Via The Catwalk From The Tennis Court To The Tourism Industry
�1�L�Q�H���\�H�D�U�V���D�J�R�����V�K�H���K�D�Q�G�O�H�G���H�Y�H�U�\���L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z���L�Q���5�X�W�H�V�K�H�L�P���Z�L�W�K���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O�L�V�P���D�Q�G���U�H�D�F�K�H�G���W�K�H���T�X�D�U�W�H�U�“�Q�D�O�V���R�I���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�����Z�K�H�U�H��

�V�K�H���Q�D�U�U�R�Z�O�\���O�R�V�W���W�R���'�L�D�Q�D���6�K�Q�D�L�G�H�U�����Z�K�R���Z�R�X�O�G���O�D�W�H�U���E�H�F�R�P�H���W�K�H���:�7�$���1�R�������������7�R�G�D�\�����,�W�D�O�L�D�Q���/�D�X�U�D���0�D�L�U���S�X�U�V�X�H�V���K�H�U���S�D�V�V�L�R�Q���I�R�U���W�H�Q�Q�L�V��
�D�W���O�H�D�V�W���R�Q���D���V�H�P�L���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O���O�H�Y�H�O�����L�V���Q�H�D�U�L�Q�J���F�R�P�S�O�H�W�L�R�Q���R�I���K�H�U���G�H�J�U�H�H���L�Q���W�R�X�U�L�V�P�����D�Q�G���W�K�H���E�U�X�Q�H�W�W�H���E�H�D�X�W�\���I�U�R�P���W�K�H���9�D�O���*�D�U�G�H�Q�D���Y�D�O�O�H�\���L�V��
�D�O�V�R���L�Q���G�H�P�D�Q�G���D�V���D���P�R�G�H�O���I�R�U���I�D�V�K�L�R�Q���P�D�J�D�]�L�Q�H�V���D�Q�G���R�Q���W�K�H���F�D�W�Z�D�O�N�����<�R�X���F�D�Q���O�H�D�U�Q���P�R�U�H���D�E�R�X�W���W�K�H���S�H�W�L�W�H���6�R�X�W�K���7�\�U�R�O�H�D�Q���R�Q���S�D�J�H��������

Seite /  Page 26 Rückspiegel
Super Tennis bei bestem Wetter, würdige Siegerinnen und Sieger, starkes De-

büt des TC Weissach-Flacht, stilvolle Siegerehrungen und prall gefüllte Ränge 
bei den Endspielen – das war der Jugend Cup 2025. Die großen und kleinen 
Geschichten rund um das letztjährige Turnier sowie jede Menge Fotos von dem 
�V�S�R�U�W�O�L�F�K�H�Q���*�U�R�¡�H�U�H�L�J�Q�L�V���“�Q�G�H�Q���6�L�H���D�E���6�H�L�W�H��������

The Rearview
G�U�H�D�W���W�H�Q�Q�L�V���L�Q���S�H�U�I�H�F�W���Z�H�D�W�K�H�U�����G�H�V�H�U�Y�L�Q�J���Z�L�Q�Q�H�U�V�����D���V�W�U�R�Q�J���G�H�E�X�W���E�\���7�&��

�:�H�L�V�V�D�F�K���)�O�D�F�K�W�����V�W�\�O�L�V�K���D�Z�D�U�G���F�H�U�H�P�R�Q�L�H�V�����D�Q�G���S�D�F�N�H�G���V�W�D�Q�G�V���G�X�U�L�Q�J��
�W�K�H���“�Q�D�O�V�K�W�K�D�W���Z�D�V���W�K�H�������������-�X�J�H�Q�G���&�X�S�����<�R�X�M�O�O���“�Q�G���W�K�H���V�W�R�U�L�H�V�K�E�L�J���D�Q�G��
�V�P�D�O�O�K�I�U�R�P���O�D�V�W���\�H�D�U�M�V���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�����D�V���Z�H�O�O���D�V���S�O�H�Q�W�\���R�I���S�K�R�W�R�V���I�U�R�P���W�K�L�V���P�D�M�R�U��
sporting event, starting on page 26.

Ein Gebot der Wertschätzung…
�Y�L�V�W���H�V�����1�D�P�H�Q���D�Q�G�H�U�H�U���0�H�Q�V�F�K�H�Q���U�L�F�K�W�L�J���D�X�V�]�X�V�S�U�H�F�K�H�Q���J���D�X�F�K���Z�H�Q�Q���G�D�V���E�H�L��
�H�L�Q�H�P���7�H�Q�Q�L�V�W�X�U�Q�L�H�U���P�L�W���7�H�L�O�Q�H�K�P�H�Q�G�H�Q���D�X�V���I�D�V�W���������1�D�W�L�R�Q�H�Q���Q�L�F�K�W���L�P�P�H�U���O�H�L�F�K�W���L�V�W����
�'�D�V���7�X�U�Q�L�H�U���0�D�J�D�]�L�Q���K�D�W���G�H�V�K�D�O�E���D�E���6�H�L�W�H���������H�L�Q�H�Q���5�D�W�J�H�E�H�U���H�U�V�W�H�O�O�W�����G�H�U���H�V���Q�L�F�K�W��
�Q�X�U���Q�R�W�R�U�L�V�F�K�H�Q���%�H�V�V�H�U�Z�L�V�V�H�U�Q���H�U�P�¸�J�O�L�F�K�W�����0�L�W�P�H�Q�V�F�K�H�Q���Z�L�H���,�J�D�����Z�L�Ç�W�H�N�������2�¡�5�*�.��
���2�¡�5�*�*�'�-�<�����8�&� �E�'���R�G�H�U���1�X�Q�R���%�R�U�J�H�V���D�O�V���,�J�D���6�F�K�Z�L�R�Q�W�H�N�����$�Q�G�U�H�M���5�X�E�O�L�R�Z���X�Q�G��
�1�X�Q�X���%�R�U�V�F�K�L�V���D�Q�]�X�V�S�U�H�F�K�H�Q��

A Matter Of Respect…
�,�W�M�V���D�E�R�X�W���S�U�R�Q�R�X�Q�F�L�Q�J���D�Q�R�W�K�H�U���S�H�U�V�R�Q�M�V���Q�D�P�H���F�R�U�U�H�F�W�O�\�K�H�Y�H�Q���L�I���W�K�D�W�M�V���Q�R�W���D�O�Z�D�\�V��
�H�D�V�\���D�W���D���W�H�Q�Q�L�V���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���Z�L�W�K���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V���I�U�R�P���Q�H�D�U�O�\���������F�R�X�Q�W�U�L�H�V�����7�K�H���W�R�X�U-
�Q�D�P�H�Q�W���P�D�J�D�]�L�Q�H���K�D�V���W�K�H�U�H�I�R�U�H���F�U�H�D�W�H�G���D���J�X�L�G�H���V�W�D�U�W�L�Q�J���R�Q���S�D�J�H���������W�K�D�W���S�U�H�Y�H�Q�W�V��
�Q�R�W���R�Q�O�\���Q�R�W�R�U�L�R�X�V���N�Q�R�Z���L�W���D�O�O�V���I�U�R�P���P�L�V�S�U�R�Q�R�X�Q�F�L�Q�J���W�K�H���Q�D�P�H�V���R�I���S�H�R�S�O�H���O�L�N�H���,�J�D��
���Z�L�Ç�W�H�N�������2�¡�5�*�.�����2�¡�5�*�*�'�-�<�����8�&� �E�'�����R�U���1�X�Q�R���%�R�U�J�H�V���D�V���,�J�D���6�F�K�Z�L�R�Q�W�H�N�����$�Q�G�U�H�M��
�5�R�R�E�O�H�R�Z�����D�Q�G���1�R�R�Q�R�R���%�R�U�V�K�L�V����
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Grußwort des Landrats

Sehr geehrte Besucherinnen und Besucher,
liebe Sportlerinnen und Sportler, liebe Tennis-Freunde,
herzlich willkommen im Landkreis Böblingen.

Seit vielen Jahren ist der Jugend Cup ein fester Bestandteil 
des sportlichen und gesellschaftlichen Lebens in unserem 
Landkreis. Er steht wie kaum ein anderes Turnier für Werte, 
�G�L�H�� �¾�E�H�U�� �G�H�Q�� �6�S�R�U�W�� �K�L�Q�D�X�V�U�H�L�F�K�H�Q���� �7�H�D�P�J�H�L�V�W���� �)�D�L�U�S�O�D�\�� �X�Q�G��
�G�D�V�� �0�L�W�H�L�Q�D�Q�G�H�U�� �Y�H�U�V�F�K�L�H�G�H�Q�H�U�� �*�H�Q�H�U�D�W�L�R�Q�H�Q���� �1�D�W�L�R�Q�H�Q�� �X�Q�G��
Kulturen. 

Er ist ein „Brückenbauer“, der Spieler, Vereine, Ehrenamt-
liche und Fans verbindet und den Tennis-Sport zu einem ge -
meinsamen Erlebnis für alle macht.

Mit seiner beeindruckenden Historie und seiner internatio -
nalen Strahlkraft passt der Jugend Cup perfekt zum weltoffe -
nen Landkreis. Mit seiner globalen Ausrichtung und einem star -
ken Gemeinschaftssinn trifft bei diesem Turnier Spitzensport 
auf Jugendförderung. 

Eine solche Veranstaltung wäre nicht möglich ohne die her -
vorragende Zusammenarbeit zwischen den Veranstaltern – den 
beiden Vereinen aus Rutesheim und Weissach, den zahlreichen 
Förderern sowie den vielen ehrenamtlichen Helferinnen und 
Helfern. Ihnen allen danke ich herzlich für ihr Engagement und 
ihre Leidenschaft.

Ich wünsche allen Spielern, Betreuern, Schiedsrichtern so -
wie Zuschauerinnen und Zuschauern spannende Spiele und 
einen schönen Aufenthalt in unserem Landkreis Böblingen.

Ihr
Roland Bernhard
Landrat

Welcoming Speech by the 
District Administrator
Dear visitors,
Dear athletes, dear tennis fans,
Welcome to the district of Böblingen.

�)�R�U���P�D�Q�\�� �\�H�D�U�V���� �W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���K�D�V���E�H�H�Q���D�Q���L�Q�W�H�J�U�D�O���S�D�U�W���R�I��
sporting and social life in our district. Like no other tournament, 
�L�W���V�W�D�Q�G�V���I�R�U���Y�D�O�X�H�V���W�K�D�W���J�R���E�H�\�R�Q�G���V�S�R�U�W�����W�H�D�P���V�S�L�U�L�W�����I�D�L�U���S�O�D�\����
�D�Q�G���W�K�H���F�R�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���R�I���G�L�I�I�H�U�H�Q�W���J�H�Q�H�U�D�W�L�R�Q�V�����Q�D�W�L�R�Q�V�����D�Q�G���F�X�O-
tures. 

�,�W�� �L�V�� �D�� �O�E�U�L�G�J�H�� �E�X�L�O�G�H�U�P�� �W�K�D�W�� �F�R�Q�Q�H�F�W�V�� �S�O�D�\�H�U�V���� �F�O�X�E�V���� �Y�R�O�X�Q-
�W�H�H�U�V�����D�Q�G���I�D�Q�V�����P�D�N�L�Q�J���W�H�Q�Q�L�V���D���V�K�D�U�H�G���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H���I�R�U���H�Y�H�U�\�R�Q�H��

�:�L�W�K�� �L�W�V�� �L�P�S�U�H�V�V�L�Y�H�� �K�L�V�W�R�U�\�� �D�Q�G�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �D�S�S�H�D�O���� �W�K�H��
�-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� �“�W�V�� �S�H�U�I�H�F�W�O�\�� �L�Q�W�R�� �R�X�U�� �F�R�V�P�R�S�R�O�L�W�D�Q�� �G�L�V�W�U�L�F�W���� �:�L�W�K��
�L�W�V���J�O�R�E�D�O���R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q���D�Q�G���V�W�U�R�Q�J���V�H�Q�V�H���R�I���F�R�P�P�X�Q�L�W�\�����W�K�L�V���W�R�X�U-
�Q�D�P�H�Q�W���F�R�P�E�L�Q�H�V���W�R�S���F�O�D�V�V���V�S�R�U�W���Z�L�W�K���\�R�X�W�K���G�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W����

�6�X�F�K�� �D�Q�� �H�Y�H�Q�W�� �Z�R�X�O�G�� �Q�R�W�� �E�H�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �Z�L�W�K�R�X�W�� �W�K�H�� �H�[�F�H�O-
lent cooperation between the organizers - the two clubs from 
Rutesheim and Weissach, the numerous sponsors, and the 
�P�D�Q�\���Y�R�O�X�Q�W�H�H�U�V�����,�� �Z�R�X�O�G���O�L�N�H���W�R���H�[�S�U�H�V�V���P�\���V�L�Q�F�H�U�H���W�K�D�Q�N�V���W�R��
all of them for their commitment and passion.

�,���Z�L�V�K���D�O�O���S�O�D�\�H�U�V�����F�R�D�F�K�H�V�����U�H�I�H�U�H�H�V�����D�Q�G���V�S�H�F�W�D�W�R�U�V���H�[�F�L�W�L�Q�J��
�J�D�P�H�V���D�Q�G���D���S�O�H�D�V�D�Q�W���V�W�D�\���L�Q���R�X�U���G�L�V�W�U�L�F�W���R�I���%�¸�E�O�L�Q�J�H�Q��
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Grußwort des Bürgermeisters

Liebe Teilnehmerinnen und Teilnehmer, liebe Gäste aus dem In- 
und Ausland, liebe Tennisfreundinnen und Tennisfreunde,

wir freuen uns sehr, Sie zum Internationalen Jugend Cup 2026 in 
Rutesheim herzlich begrüßen zu dürfen und wir heißen Sie herzlich 
willkommen!

Seit vielen Jahren gehört dieses Turnier zu den renommiertes -
ten Veranstaltungen im internationalen Jugend-Tennis und in unse -
rer Stadt. Junge Talente aus zahlreichen Ländern und Kontinenten 
kommen hier zusammen, um ihr Können unter Beweis zu stellen 
�X�Q�G���V�L�F�K���D�X�I���K�¸�F�K�V�W�H�P���V�S�R�U�W�O�L�F�K�H�P���1�L�Y�H�D�X���P�L�W�H�L�Q�D�Q�G�H�U���]�X���P�H�V�V�H�Q����
Für die Zuschauerinnen und Zuschauer bietet sich dabei die be -
sondere Gelegenheit, die Stars von morgen schon heute auf dem 
Tennisplatz zu erleben.

Darüber hinaus führt der Tennis Jugend Cup Menschen aus 
ganz verschiedenen Ländern zusammen, die neben dem Sport 
auch Gemeinschaft erleben wollen. Sport verbindet. Durch den 
Sport und die gemeinsame Leidenschaft entstehen Gespräche und 
Freundschaften – über Ländergrenzen hinweg.

�8�Q�V�H�U�H�� �9�H�U�H�L�Q�H�� �V�L�Q�G�� �H�L�Q�� �2�U�W�� �G�H�U�� �V�S�R�U�W�O�L�F�K�H�Q�� �*�H�P�H�L�Q�V�F�K�D�I�W����
Freundschaft und Kameradschaft. Was zählt, ist die gesunde Bewe -
gung und die kameradschaftliche Gemeinschaft.

An dieser Stelle danken wir allen Organisatoren und Beteiligten 
�G�H�V���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�V���I�¾�U���G�H�Q���X�Q�H�U�P�¾�G�O�L�F�K�H�Q���(�L�Q�V�D�W�]���X�Q�G���I�¾�U���G�L�H���8�Q�W�H�U-
stützung. Was hier im Ehrenamt gemeinsam geleistet und erreicht 
wird, gebührt unsere größte Anerkennung. Besonders herauszuhe -
ben ist dabei das langjährige und professionelle Engagement un -
�V�H�U�H�V���7�X�U�Q�L�H�U�G�L�U�H�N�W�R�U���3�H�W�H�U���5�R�K�V�P�D�Q�Q���V�R�Z�L�H���G�H�Q���Y�L�H�O�H�Q���W�U�H�X�H�Q�����t�H�L-
ßigen Menschen im Tennisclub Rutesheim e. V. Hier ist die Arbeit 
�V�W�H�W�V���J�H�S�U�¦�J�W���Y�R�P���0�X�W���]�X���1�H�X�H�P�����Y�R�Q���K�R�K�H�P���R�U�J�D�Q�L�V�D�W�R�U�L�V�F�K�H�P��
Geschick und von großer Motivation. Ein besonderer Dank gilt den 
�6�S�R�Q�V�R�U�H�Q���� �G�L�H�� �G�H�Q�� �-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� �“�Q�D�Q�]�L�H�O�O�� �P�¸�J�O�L�F�K�� �P�D�F�K�H�Q���� �(�L�Q��
besonderer Dank gilt auch dem TC Rutesheim, der in guter Koope -
ration mit dem TC Flacht gemeinsam hervorragende Bedingungen 
für die jungen Sportlerinnen und Sportler sowie deren Betreuerin -
nen und Betreuer schafft. Der engagierte Einsatz trägt wesentlich 
dazu bei, dass sich Gäste aus aller Welt bei uns willkommen fühlen.

Allen Teilnehmerinnen und Teilnehmern wünschen wir span -
nende und faire Spiele, viel Erfolg und unvergessliche Eindrücke. 
Das Internationale Tennis-Jugendturnier ist zugleich die Gelegen -
heit, neue Freundschaften zu knüpfen, Erfahrungen zu sammeln 
und die Gastfreundschaft unserer Stadt kennenzulernen. Allen Be -
sucherinnen und Besuchern wünschen wir erlebnisreiche Turnier -
tage und hochklassige, spannende Begegnungen.

Herzlich willkommen in Rutesheim – wir freuen uns auf ein 
großartiges Internationales Tennis-Jugendturnier 2026 und einen 
regen Besuch!

Ihr

Tobias Pokrop
Bürgermeister

�'�H�D�U�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V���� �G�H�D�U�� �J�X�H�V�W�V�� �I�U�R�P�� �*�H�U�P�D�Q�\�� �D�Q�G�� �D�E�U�R�D�G����
dear tennis fans,

�:�H���D�U�H���Y�H�U�\���S�O�H�D�V�H�G���W�R���H�[�W�H�Q�G���D���Z�D�U�P���Z�H�O�F�R�P�H���W�R���\�R�X���D�W���W�K�H��
�����������,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���L�Q���5�X�W�H�V�K�H�L�P�����D�Q�G���Z�H���Z�D�U�P�O�\��
�Z�H�O�F�R�P�H���\�R�X��
�)�R�U�� �P�D�Q�\�� �\�H�D�U�V���� �W�K�L�V�� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�� �K�D�V�� �E�H�H�Q�� �R�Q�H�� �R�I�� �W�K�H�� �P�R�V�W��
�S�U�H�V�W�L�J�L�R�X�V���H�Y�H�Q�W�V���L�Q���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���M�X�Q�L�R�U���W�H�Q�Q�L�V���D�Q�G���L�Q���R�X�U���F�L�W�\����
Young talents from numerous countries and continent s come 
together here to demonstrate their skills and compe te against 
one another at the highest athletic level. For spec tators, this 
�R�I�I�H�U�V�� �D�� �V�S�H�F�L�D�O�� �R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�\�� �W�R�� �V�H�H�� �W�K�H�� �V�W�D�U�V�� �R�I�� �W�R�P�R�U�U�R�Z�� �L�Q��
�D�F�W�L�R�Q���R�Q���W�K�H���W�H�Q�Q�L�V���F�R�X�U�W���W�R�G�D�\��
Furthermore, the International Junior Tennis Cup bri ngs to -
�J�H�W�K�H�U�� �S�H�R�S�O�H�� �I�U�R�P�� �Y�H�U�\�� �G�L�I�I�H�U�H�Q�W���F�R�X�Q�W�U�L�H�V�� �Z�K�R�� �Z�D�Q�W���W�R�� �H�[-
�S�H�U�L�H�Q�F�H���D���V�H�Q�V�H���R�I���F�R�P�P�X�Q�L�W�\���L�Q���D�G�G�L�W�L�R�Q���W�R���W�K�H���V�S�R�U�W�����6�S�R�U�W�V��
bring people together. Through sports and a shared passion, 
�F�R�Q�Y�H�U�V�D�W�L�R�Q�V�� �D�Q�G�� �I�U�L�H�Q�G�V�K�L�S�V�� �D�U�H�� �I�R�U�P�H�G�K�D�F�U�R�V�V�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O��
borders.
�2�X�U�� �F�O�X�E�V�� �D�U�H�� �D�� �S�O�D�F�H�� �R�I�� �D�W�K�O�H�W�L�F�� �F�R�P�P�X�Q�L�W�\���� �I�U�L�H�Q�G�V�K�L�S���� �D�Q�G��
�F�D�P�D�U�D�G�H�U�L�H���� �:�K�D�W�� �P�D�W�W�H�U�V�� �P�R�V�W�� �L�V�� �K�H�D�O�W�K�\�� �S�K�\�V�L�F�D�O�� �D�F�W�L�Y�L�W�\��
and a spirit of camaraderie.
�:�H���Z�R�X�O�G���O�L�N�H���W�R���W�D�N�H���W�K�L�V���R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�\���W�R���W�K�D�Q�N���D�O�O���W�K�H���R�U�J�D�Q-
izers and participants of the Jugend Cup for their tireless 
dedication and support. What is accomplished and ac hieved 
here through volunteer work deserves our utmost rec ogni -
tion. Special mention must be made of the long-stan ding 
and professional dedication of our tournament direc tor, Peter 
�5�R�K�V�P�D�Q�Q�����D�V���Z�H�O�O���D�V���W�K�H���P�D�Q�\���O�R�\�D�O�����K�D�U�G�Z�R�U�N�L�Q�J���S�H�R�S�O�H���D�W��
�7�H�Q�Q�L�V�F�O�X�E���5�X�W�H�V�K�H�L�P���H���9�����+�H�U�H�����W�K�H���Z�R�U�N���L�V���D�O�Z�D�\�V���F�K�D�U�D�F�W�H�U-
�L�]�H�G�� �E�\�� �D�� �Z�L�O�O�L�Q�J�Q�H�V�V�� �W�R�� �W�U�\�� �Q�H�Z�� �W�K�L�Q�J�V���� �H�[�F�H�S�W�L�R�Q�D�O�� �R�U�J�D�Q�L-
zational skills, and great motivation. Special than ks go to the 
�V�S�R�Q�V�R�U�V�� �Z�K�R�� �P�D�N�H�� �W�K�H�� �-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� �“�Q�D�Q�F�L�D�O�O�\�� �S�R�V�V�L�E�O�H����
Special thanks also go to TC Rutesheim, which, in c lose coop -
�H�U�D�W�L�R�Q���Z�L�W�K���7�&���)�O�D�F�K�W�����Z�R�U�N�V���W�R�J�H�W�K�H�U���W�R���F�U�H�D�W�H���H�[�F�H�O�O�H�Q�W���F�R�Q-
�G�L�W�L�R�Q�V�� �I�R�U�� �W�K�H�� �\�R�X�Q�J�� �D�W�K�O�H�W�H�V�� �D�Q�G�� �W�K�H�L�U�� �F�R�D�F�K�H�V�����7�K�H�L�U�� �G�H�G�L-
�F�D�W�H�G���H�I�I�R�U�W�V���S�O�D�\���D���N�H�\���U�R�O�H���L�Q���P�D�N�L�Q�J���J�X�H�V�W�V���I�U�R�P���D�O�O���R�Y�H�U���W�K�H��
world feel welcome here.
�:�H���Z�L�V�K���D�O�O���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V���H�[�F�L�W�L�Q�J���D�Q�G���I�D�L�U���P�D�W�F�K�H�V�����P�X�F�K���V�X�F-
�F�H�V�V�����D�Q�G���X�Q�I�R�U�J�H�W�W�D�E�O�H���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�V�����7�K�H���,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���-�X�Q�L�R�U��
�7�H�Q�Q�L�V���7�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���L�V���D�O�V�R���D�Q���R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�\���W�R���P�D�N�H���Q�H�Z���I�U�L�H�Q�G�V����
�J�D�L�Q�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H���� �D�Q�G�� �J�H�W�� �W�R�� �N�Q�R�Z�� �W�K�H�� �K�R�V�S�L�W�D�O�L�W�\�� �R�I�� �R�X�U�� �F�L�W�\����
�:�H���Z�L�V�K���D�O�O���Y�L�V�L�W�R�U�V���H�Y�H�Q�W�I�X�O���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���G�D�\�V���D�Q�G���K�L�J�K���F�D�O�L�E-
�H�U�����H�[�F�L�W�L�Q�J���P�D�W�F�K�H�V��
�$���Z�D�U�P���Z�H�O�F�R�P�H���W�R���5�X�W�H�V�K�H�L�P�K�Z�H���O�R�R�N���I�R�U�Z�D�U�G���W�R���D���I�D�Q�W�D�V-
tic 2026 International Junior Tennis Tournament and  a large 
turnout!

Welcoming Speech by the Mayor

Tobias Pokrop
Bürgermeister
der Stadt Rutesheim
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Der Präsident

Liebe Freunde, 

es ist mir eine große Freude, Sie zu dieser Veranst altung im Rahmen 
der Tennis Europe Junior Tour 2026 begrüßen zu dürf en. Jedes Jahr 
bieten mehr als 500 internationale Turniere wie die ses über 22.000 
Jungen und Mädchen aus aller Welt die Möglichkeit, in drei Alters -
�N�O�D�V�V�H�Q���D�Q�]�X�W�U�H�W�H�Q�������������������X�Q�G���������	���8�Q�G�H�U��

�'�L�H�������������L�Q�V���/�H�E�H�Q���J�H�U�X�I�H�Q�H���-�X�Q�L�R�U���7�R�X�U���K�D�W���I�D�V�W���D�O�O�H�Q���7�R�S���3�U�R�“�V��
einen ersten Vorgeschmack auf internationale Wettkä mpfe gege -
ben. Tennislegenden wie Martina Hingis, Roger Feder er und Rafa 
�1�D�G�D�O���V�R�Z�L�H���D�N�W�X�H�O�O�H���6�W�D�U�V���Z�L�H���&�D�U�O�R�V���$�O�F�D�U�D�]���X�Q�G���,�J�D���6�Z�L�D�W�H�N���K�D�E�H�Q��
auf ihrem Weg zum Grand-Slam-Ruhm alle Turniere der  Junior Tour 
gewonnen. 

Die Tour ist in den letzten Jahren weiter gewachsen  und hat unter 
anderem neue Turniere eingeführt sowie einzigartige  Gelegenhei -
�W�H�Q���J�H�V�F�K�D�I�I�H�Q�����L�Q���5�R�P���D�Q���G�H�U���6�H�L�W�H���G�H�U���7�R�S���3�U�R�“�V���]�X���V�S�L�H�O�H�Q���R�G�H�U��
�V�L�F�K�� �I�¾�U�� �G�D�V�� �Q�:�L�P�E�O�H�G�R�Q�� ������ �	�� �8�Q�G�H�U�� �,�Q�Y�L�W�D�W�L�R�Q�D�O�O�� �]�X�� �T�X�D�O�L�“�]�L�H�U�H�Q����
�'�L�H�� �0�¸�J�O�L�F�K�N�H�L�W���� �D�Q�� �G�H�Q�� �H�O�L�W�¦�U�H�Q���� �]�X�P�� �6�D�L�V�R�Q�D�E�V�F�K�O�X�V�V�� �V�W�D�W�W�“�Q�G�H�Q-
�G�H�Q�� �-�X�Q�L�R�U�� �0�D�V�W�H�U�V�� ���L�P�� �O�H�J�H�Q�G�¦�U�H�Q�� �0�R�Q�W�H���&�D�U�O�R�� �&�R�X�Q�W�U�\�� �&�O�X�E�� �L�Q��
�0�R�Q�D�F�R�����R�G�H�U���D�P���������	���8�Q�G�H�U���)�H�V�W�L�Y�D�O�����L�Q���G�H�U���5�D�I�D���1�D�G�D�O���$�F�D�G�H�P�\��
�E�\���0�R�Y�L�V�W�D�U���D�X�I���0�D�O�O�R�U�F�D�����W�H�L�O�]�X�Q�H�K�P�H�Q�����L�V�W���I�¾�U���Y�L�H�O�H���6�S�L�H�O�H�U���]�X�P���X�O�W�L-
mativen Ziel geworden. 

2026 wird ein weiteres spannendes Jahr, denn wir fr euen uns da-
rauf, eine Reihe neuer Funktionen und Verbesserunge n für das digi -
tale Erlebnis der Tour vorzustellen. Spieler können  bereits jetzt ihre 
�3�U�R�“�O�H���P�L�W���)�R�W�R�V���X�Q�G���,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�H�Q���]�X���L�K�U�H�P���6�S�L�H�O���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�V�L�H�U�H�Q����
ihre Statistiken und Ranglisten einsehen, sich für Turniere anmelden 
oder abmelden sowie das Geschehen bei vielen Turnie ren live auf 
der Website von Tennis Europe verfolgen. Gleichzeit ig bieten unse -
�U�H���6�R�F�L�D�O���0�H�G�L�D���.�D�Q�¦�O�H���U�X�Q�G���X�P���G�L�H���8�K�U���+�L�J�K�O�L�J�K�W�V���I�¾�U���H�L�Q�H���O�H�E�H�Q�G�L-
�J�H���&�R�P�P�X�Q�L�W�\���Y�R�Q���-�X�Q�L�R�U���7�R�X�U���)�D�Q�V��

Die Junior Tour legt großen Wert auf die Ausbildung . Die Junior 
School, die junge Sportler auf das Leben als profes sionelle Tennis -
spieler vorbereiten soll, wird von der ITF, der ATP  und der WTA un -
terstützt und deckt eine breite Palette wichtiger T hemen ab, darun -
�W�H�U���$�Q�W�L���'�R�S�L�Q�J���� �0�H�G�L�H�Q���� �S�V�\�F�K�L�V�F�K�H�� �*�H�V�X�Q�G�K�H�L�W�� �X�Q�G�� �,�Q�W�H�J�U�L�W�¦�W�� �L�P��
�7�H�Q�Q�L�V�����'�H�U���8�Q�W�H�U�U�L�F�K�W���“�Q�G�H�W���Z�¦�K�U�H�Q�G���G�H�U���6�D�L�V�R�Q���Y�R�U���2�U�W���E�H�L���H�L�Q�L�J�H�Q��
wichtigen Turnieren statt, und ich möchte Sie dring end bitten, unse -
re Website zu besuchen, um sich die Multimedia-Inha lte anzusehen, 
die für alle kostenlos verfügbar sind. 

Es ist wichtig anzuerkennen, dass jedes Jahr viele Hunderte von 
Turnierveranstaltern, Mitarbeitern der nationalen V erbände, Aus -
schüssen, Vereinen und Funktionären unermüdlich dar an arbeiten, 
die Veranstaltungen der Junior Tour auf die Beine z u stellen. Ich 
möchte ihnen meinen herzlichen Dank aussprechen und  die un-
schätzbaren Beiträge der Sponsoren und Freiwilligen  würdigen, de -
�U�H�Q���J�U�R�¡�]�¾�J�L�J�H���8�Q�W�H�U�V�W�¾�W�]�X�Q�J���X�Q�G���*�D�V�W�I�U�H�X�Q�G�V�F�K�D�I�W���G�L�H�V�H���7�X�U�Q�L�H�U�H��
erst möglich machen. 

Mein Dank gilt auch den Spielern. Wir hoffen, dass ihr dieses – 
und alle anderen – Junior-Tour-Turniere genießt und  dass dies für 
euch eine erfolgreiche, lehrreiche und vor allem un terhaltsame 
Erfahrung wird! Ganz gleich, ob ihr hier seid, um a nzutreten, zuzu-
schauen, anzufeuern oder als Elternteil oder Traine r dabei seid: Ich 
danke euch für euer Engagement für den Juniorentenn is und wün -
sche euch allen ein unvergessliches Turnier.

Dear Friends, 

�,�W�� �L�V�� �P�\�� �J�U�H�D�W�� �S�O�H�D�V�X�U�H�� �W�R�� �Z�H�O�F�R�P�H�� �\�R�X�� �W�R�� �W�K�L�V�� �H�Y�H�Q�W���� �S�D�U�W�� �R�I��
�W�K�H�������������7�H�Q�Q�L�V���(�X�U�R�S�H���-�X�Q�L�R�U���7�R�X�U�����(�D�F�K���\�H�D�U�����P�R�U�H���W�K�D�Q����������
�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V���V�X�F�K���D�V���W�K�L�V���R�Q�H���R�I�I�H�U���S�O�D�\�L�Q�J���R�S�S�R�U-
�W�X�Q�L�W�L�H�V���W�R���R�Y�H�U�����������������E�R�\�V���D�Q�G���J�L�U�O�V���Z�K�R���F�R�P�H���I�U�R�P���D�O�O���R�Y�H�U��
�W�K�H���Z�R�U�O�G���W�R���F�R�P�S�H�W�H���D�F�U�R�V�V���W�K�U�H�H���D�J�H���F�D�W�H�J�R�U�L�H�V�������������������D�Q�G��
�������	���8�Q�G�H�U��

Launched in 1990, the Junior Tour has given almost all top 
�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O�V���D���“�U�V�W���W�D�V�W�H���R�I���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���F�R�P�S�H�W�L�W�L�R�Q�����/�H�J�H�Q�G�V��
�R�I���W�K�H���J�D�P�H���O�L�N�H���0�D�U�W�L�Q�D���+�L�Q�J�L�V�����5�R�J�H�U���)�H�G�H�U�H�U���D�Q�G���5�D�I�D���1�D�G�D�O����
and current stars such as Carlos Alcaraz and Iga Swiatek all won 
�-�X�Q�L�R�U���7�R�X�U���H�Y�H�Q�W�V���R�Q���W�K�H�L�U���S�D�W�K�V���W�R���*�U�D�Q�G���6�O�D�P���J�O�R�U�\������

�7�K�H���7�R�X�U���K�D�V���F�R�Q�W�L�Q�X�H�G���W�R���J�U�R�Z���L�Q���U�H�F�H�Q�W���\�H�D�U�V�����L�Q�W�U�R�G�X�F�L�Q�J��
�Q�H�Z�� �H�Y�H�Q�W�V���� �X�Q�L�T�X�H�� �R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�L�H�V�� �W�R�� �S�O�D�\�� �D�O�R�Q�J�V�L�G�H�� �W�K�H�� �W�R�S��
�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O�V�� �L�Q�� �5�R�P�H���� �R�U�� �W�R�� �T�X�D�O�L�I�\�� �I�R�U�� �W�K�H�� �:�L�P�E�O�H�G�R�Q�� ������ �	��
�8�Q�G�H�U�� �,�Q�Y�L�W�D�W�L�R�Q�D�O���� �D�P�R�Q�J�V�W�� �R�W�K�H�U�� �L�Q�Q�R�Y�D�W�L�R�Q�V���� �7�K�H�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�\��
�R�I���F�R�P�S�H�W�L�Q�J���D�W���W�K�H���H�O�L�W�H�����V�H�D�V�R�Q���H�Q�G�L�Q�J���-�X�Q�L�R�U���0�D�V�W�H�U�V�����K�H�O�G��
�D�W���W�K�H���L�F�R�Q�L�F���0�R�Q�W�H���&�D�U�O�R���&�R�X�Q�W�U�\���&�O�X�E���L�Q���0�R�Q�D�F�R�����R�U���W�K�H���������	��
�8�Q�G�H�U���)�H�V�W�L�Y�D�O�����V�W�D�J�H�G���D�W���W�K�H���5�D�I�D���1�D�G�D�O���$�F�D�G�H�P�\���E�\���0�R�Y�L�V�W�D�U��
�L�Q���0�D�O�O�R�U�F�D�����K�D�Y�H���E�H�F�R�P�H���W�K�H���X�O�W�L�P�D�W�H���J�R�D�O�V���I�R�U���P�D�Q�\���S�O�D�\�H�U�V������

�����������Z�L�O�O���E�H���D�Q�R�W�K�H�U���H�[�F�L�W�L�Q�J���\�H�D�U�����D�V���Z�H���O�R�R�N���I�R�U�Z�D�U�G���W�R���X�Q-
veiling a range of new features and enhancements to the digi -
�W�D�O���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H���R�I���W�K�H���7�R�X�U�����3�O�D�\�H�U�V���F�D�Q���D�O�U�H�D�G�\���S�H�U�V�R�Q�D�O�L�V�H���W�K�H�L�U��
�S�U�R�“�O�H�V���Z�L�W�K���S�K�R�W�R�V���D�Q�G���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���D�E�R�X�W���W�K�H�L�U���J�D�P�H�����F�K�H�F�N��
their stats and rankings, enter and withdraw from events, and 
�I�R�O�O�R�Z���O�L�Y�H���D�F�W�L�R�Q���I�U�R�P���P�D�Q�\���H�Y�H�Q�W�V���D�W���W�K�H���7�H�Q�Q�L�V���(�X�U�R�S�H���Z�H�E�V�L-
te. Meanwhile our social media channels provide round the clo -
�F�N���K�L�J�K�O�L�J�K�W�V���I�R�U���D���O�L�Y�H�O�\���F�R�P�P�X�Q�L�W�\���R�I���-�X�Q�L�R�U���7�R�X�U���H�Q�W�K�X�V�L�D�V�W�V��

The Junior Tour maintains a keen focus on education. 
�'�H�V�L�J�Q�H�G���W�R���S�U�H�S�D�U�H���\�R�X�Q�J���D�W�K�O�H�W�H�V���I�R�U���O�L�I�H���D�V���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O���W�H�Q-
�Q�L�V���S�O�D�\�H�U�V�����W�K�H���-�X�Q�L�R�U���6�F�K�R�R�O���L�V���H�Q�G�R�U�V�H�G���E�\���W�K�H���,�7�)�����$�7�3���D�Q�G��
WTA, and covers a wide range of important topics, including 
�D�Q�W�L���G�R�S�L�Q�J�����P�H�G�L�D�����P�H�Q�W�D�O���K�H�D�O�W�K���D�Q�G���W�H�Q�Q�L�V���L�Q�W�H�J�U�L�W�\�����&�O�D�V�V�H�V��
�D�U�H�� �K�H�O�G�� �R�Q�� �V�L�W�H�� �D�W�� �V�R�P�H�� �N�H�\�� �H�Y�H�Q�W�V�� �G�X�U�L�Q�J�� �W�K�H�� �V�H�D�V�R�Q���� �D�Q�G�� �,��
�X�U�J�H�� �\�R�X�� �W�R�� �Y�L�V�L�W�� �R�X�U�� �Z�H�E�V�L�W�H�� �W�R�� �V�H�H�� �W�K�H�� �P�X�O�W�L�P�H�G�L�D�� �F�R�Q�W�H�Q�W����
available free-of-charge for all. 

�,�W���L�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���W�R���U�H�F�R�J�Q�L�V�H���W�K�D�W���P�D�Q�\�� �K�X�Q�G�U�H�G�V���R�I�� �W�R�X�U�Q�D-
ment organisers, national association staff, committees, clubs 
�D�Q�G���R�I�“�F�L�D�O�V���Z�R�U�N���W�L�U�H�O�H�V�V�O�\���H�D�F�K���\�H�D�U���W�R���V�W�D�J�H���W�K�H���H�Y�H�Q�W�V���W�K�D�W��
�P�D�N�H���X�S���W�K�H���-�X�Q�L�R�U���7�R�X�U�����,���Z�R�X�O�G���O�L�N�H���W�R���H�[�W�H�Q�G���P�\���Z�D�U�P���J�U�D�W�L-
tude to them, and to acknowledge the invaluable contributions 
of the sponsors and volunteers, whose generous support and 
�K�R�V�S�L�W�D�O�L�W�\���P�D�N�H���W�K�H�V�H���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V���S�R�V�V�L�E�O�H����

�,�M�G���D�O�V�R���O�L�N�H���W�R���W�K�D�Q�N���W�K�H���S�O�D�\�H�U�V�����:�H���K�R�S�H���W�K�D�W���\�R�X���H�Q�M�R�\���W�K�L�V��
– and all – Junior Tour events, and that this will be a successful, 
�H�G�X�F�D�W�L�R�Q�D�O�� �D�Q�G���� �P�R�V�W�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�O�\���� �D�� �I�X�Q�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�� �I�R�U�� �\�R�X����
�:�K�H�W�K�H�U���\�R�X���D�U�H���K�H�U�H���W�R���F�R�P�S�H�W�H�����W�R���Z�D�W�F�K�����W�R���V�X�S�S�R�U�W���R�U���D�V���D��
�S�D�U�H�Q�W���R�U���F�R�D�F�K�����W�K�D�Q�N���\�R�X���I�R�U���\�R�X�U���F�R�P�P�L�W�P�H�Q�W���W�R���M�X�Q�L�R�U���W�H�Q-
�Q�L�V���D�Q�G���,���Z�L�V�K���\�R�X���D�O�O���D���P�H�P�R�U�D�E�O�H���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W��

Henrik Thorsøe Pedersen
President, Tennis Europe

President Message
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CARLOS ALCARAZ
2018: European 16&U Champion

NOVAK DJOKOVIC
2001: Ranked Year-End #1 14&U

RAFAEL NADAL
2000: Tennis Europe Junior Masters champion 
14&U

IGA SWIATEK
2015: European Junior Champion, singles and 
doubles, 14&U

ALEXANDER ZVEREV
2011: Tennis Europe Junior Masters 14&U 
champion

GRIGOR DIMITROV
2005: Awarded 14&U Tennis Europe Player
of the Year

ELINA SVITOLINA
2010: Highest 16&U ranking #1

STEFANOS TSITSIPAS
2016: European 18&U Champion

COCO GAUFF
2017: Teen Tennis singles and doubles champion

HOLGER RUNE
2017: European 14&U Champion

MARKETA VONDROUSOVA
2015: Highest 16&U ranking #1

ELENA RYBAKINA
2015: European 16&U Doubles Champion

FOR ALL THESE PLAYERS, 

THE TENNIS EUROPE
JUNIOR TOUR WAS 

THE FIRST STEP ON THE 

PATH TO A SUCCESSFUL 

TENNIS CAREER. 

 1 TOUR
 45 HOST NATIONS
 110 NATIONALITIES
 517 TOURNAMENTS
 10,000 VOLUNTEERS
 23,000 PLAYERS
 70,330 MATCHES
 318,240 BALLS
 500,000+ SPECTATORS
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Liebe Tennisfans,

�L�P���1�D�P�H�Q���G�H�V���'�H�X�W�V�F�K�H�Q���7�H�Q�Q�L�V���%�X�Q�G�H�V���K�H�L�¡�H���L�F�K���6�L�H���K�H�U�]�O�L�F�K��
willkommen zum Jugend Cup Rutesheim, einem Turnier der 
�'�7�%���,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�V���S�U�H�V�H�Q�W�H�G���E�\���:�L�O�V�R�Q��

Es freut mich sehr, dass der Jugend Cup Rutesheim auch 
2026 wieder Teil unserer DTB Internationals ist. Die Kombina -
�W�L�R�Q���G�H�U���$�O�W�H�U�V�N�O�D�V�V�H�Q���8�������X�Q�G���8�������D�X�I���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�U���(�E�H�Q�H��
sowie die große Historie machen dieses Turnier zu einem in der 
Form einmaligen Event im deutschen Turnierkalender. Mein 
herzlicher Dank gilt Turnierdirektor Peter Rohsmann sowie al -
len ehren- und hauptamtlich Engagierten, die mit großem Ein -
satz zum Gelingen dieser Veranstaltung beitragen.

Die DTB Internationals bieten jungen Spieler:innen eine 
wichtige Plattform, um sich mit nationaler und internationaler 
Konkurrenz zu messen und wertvolle Weltranglistenpunkte zu 
sammeln. Auch in diesem Jahr konnten wir sowohl bei den DTB 
Internationals als auch bei der DTB Premium Tour einen weite -
ren Anstieg der Turnieranzahl verzeichnen. Ein klares Zeichen 
für die positive Entwicklung unserer deutschen Turnierland -
schaft.

Erstmals dienten beide Serien zudem als Bewertungsgrund -
lage für das neu geschaffene DTB Champions Race, mit dem 
wir die Leistungen deutscher Spieler:innen bei Turnieren in 
Deutschland gezielt sichtbar machen und würdigen möchten. 
�'�L�H���6�L�H�J�H�U���L�Q�Q�H�Q���G�H�V���-�D�K�U�H�V�������������J���-�X�V�W�L�Q���(�Q�J�H�O�����*�H�V�D�P�W���+�H�U-
�U�H�Q�������-�D�P�L�H���0�D�F�N�H�Q�]�L�H�����8�������+�H�U�U�H�Q�������7�H�V�V�D���%�U�R�F�N�P�D�Q�Q�����*�H�V�D�P�W��
�'�D�P�H�Q���� �X�Q�G�� �(�Y�D�� �%�H�Q�Q�H�P�D�Q�Q�� ���8������ �'�D�P�H�Q���� �J�� �V�W�H�K�H�Q�� �H�[�H�P�S-
larisch für den erfolgreichen Weg, den leistungsorientierte 
�1�D�F�K�Z�X�F�K�V�V�S�L�H�O�H�U���L�Q�Q�H�Q�� �¾�E�H�U�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �7�X�U�Q�L�H�U�H�� �H�L�Q�V�F�K�O�D�J�H�Q��
können.

Ein zentrales Ziel unserer Leistungssportkonzeption „Ge -
�P�H�L�Q�V�D�P�����:�H�O�W�N�O�D�V�V�H�����(�Q�W�Z�L�F�N�H�O�Q���O���L�V�W���G�L�H���N�R�Q�W�L�Q�X�L�H�U�O�L�F�K�H���T�X�D-
�O�L�W�D�W�L�Y�H�� �X�Q�G�� �T�X�D�Q�W�L�W�D�W�L�Y�H�� �:�H�L�W�H�U�H�Q�W�Z�L�F�N�O�X�Q�J�� �G�H�U�� �G�H�X�W�V�F�K�H�Q��
Turnierlandschaft. Für die DTB Internationals haben wir die Tur -
nierförderung in den vergangenen Jahren weiter ausgebaut, 
um die Veranstalter:innen bestmöglich bei der Weiterentwick -
�O�X�Q�J���X�Q�G���H�U�I�R�O�J�U�H�L�F�K�H�Q���8�P�V�H�W�]�X�Q�J���L�K�U�H�U���7�X�U�Q�L�H�U�H���]�X���X�Q�W�H�U�V�W�¾�W-
zen.

�1�X�Q���Z�¾�Q�V�F�K�H���L�F�K���D�O�O�H�Q���6�S�L�H�O�H�U�L�Q�Q�H�Q���X�Q�G���6�S�L�H�O�H�U�Q���Y�L�H�O���(�U�I�R�O�J����
faire und spannende Matches sowie allen Beteiligten eine er -
folgreiche Turnierwoche.

Jan Hanelt
Vizepräsident des Deutschen Tennis Bundes

Dear tennis fans,

�2�Q���E�H�K�D�O�I���R�I���W�K�H���*�H�U�P�D�Q���7�H�Q�Q�L�V���)�H�G�H�U�D�W�L�R�Q�����'�7�%�������,���Z�R�X�O�G���O�L�N�H��
�W�R���H�[�W�H�Q�G���D���Z�D�U�P���Z�H�O�F�R�P�H���W�R���W�K�H���5�X�W�H�V�K�H�L�P���<�R�X�W�K���&�X�S�����D���W�R�X�U-
�Q�D�P�H�Q�W���L�Q���W�K�H���'�7�%���,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�V���S�U�H�V�H�Q�W�H�G���E�\���:�L�O�V�R�Q��

I am delighted that the Rutesheim Jugend Cup will once 
again be part of our DTB Internationals in 2026. The combina -
�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���8�������D�Q�G���8�������D�J�H���J�U�R�X�S�V���D�W���W�K�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���O�H�Y�H�O����
�D�O�R�Q�J���Z�L�W�K���W�K�H���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�M�V���U�L�F�K���K�L�V�W�R�U�\�����P�D�N�H�V���W�K�L�V���D���W�U�X�O�\���X�Q�L-
�T�X�H�� �H�Y�H�Q�W�� �R�Q�� �W�K�H�� �*�H�U�P�D�Q�� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�� �F�D�O�H�Q�G�D�U���� �0�\�� �K�H�D�U�W�I�H�O�W��
thanks go to Tournament Director Peter Rohsmann and to all 
the volunteers and staff who contribute so much to the success 
of this event.

�7�K�H�� �'�7�%�� �,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�V�� �R�I�I�H�U�� �\�R�X�Q�J�� �S�O�D�\�H�U�V�� �D�Q�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W��
platform to compete against national and international oppo -
�Q�H�Q�W�V�� �D�Q�G�� �H�D�U�Q�� �Y�D�O�X�D�E�O�H�� �Z�R�U�O�G�� �U�D�Q�N�L�Q�J�� �S�R�L�Q�W�V���� �7�K�L�V�� �\�H�D�U���� �Z�H��
again saw a further increase in the number of tournaments, 
both at the DTB Internationals and on the DTB Premium Tour. 
This is a clear sign of the positive development of our German 
tournament landscape.

�)�R�U�� �W�K�H�� �“�U�V�W�� �W�L�P�H���� �E�R�W�K�� �V�H�U�L�H�V�� �D�O�V�R�� �V�H�U�Y�H�G�� �D�V�� �W�K�H�� �E�D�V�L�V�� �I�R�U��
�W�K�H�� �Q�H�Z�O�\�� �F�U�H�D�W�H�G�� �'�7�%�� �&�K�D�P�S�L�R�Q�V�� �5�D�F�H���� �W�K�U�R�X�J�K�� �Z�K�L�F�K��
�Z�H�� �D�L�P�� �W�R�� �V�S�H�F�L�“�F�D�O�O�\�� �K�L�J�K�O�L�J�K�W�� �D�Q�G�� �U�H�F�R�J�Q�L�]�H�� �W�K�H�� �D�F�K�L�H�Y�H-
�P�H�Q�W�V�� �R�I�� �*�H�U�P�D�Q�� �S�O�D�\�H�U�V�� �D�W�� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V�� �L�Q�� �*�H�U�P�D�Q�\���� �7�K�H��
���������� �Z�L�Q�Q�H�U�V�K�-�X�V�W�L�Q�� �(�Q�J�H�O�� ���0�H�Q�M�V�� �2�Y�H�U�D�O�O������ �-�D�P�L�H�� �0�D�F�N�H�Q�]�L�H��
���0�H�Q�M�V�� �8���������� �7�H�V�V�D�� �%�U�R�F�N�P�D�Q�Q�� ���:�R�P�H�Q�M�V�� �2�Y�H�U�D�O�O������ �D�Q�G�� �(�Y�D��
�%�H�Q�Q�H�P�D�Q�Q�����:�R�P�H�Q�M�V���8�������K�H�[�H�P�S�O�L�I�\���W�K�H���V�X�F�F�H�V�V�I�X�O���S�D�W�K���W�K�D�W��
�S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���R�U�L�H�Q�W�H�G���\�R�X�Q�J���S�O�D�\�H�U�V���F�D�Q���W�D�N�H���W�K�U�R�X�J�K���Q�D�W�L�R�Q�D�O��
tournaments.

A central goal of our competitive sports concept “Together! 
�:�R�U�O�G���&�O�D�V�V�����'�H�Y�H�O�R�S���P���L�V���W�K�H���F�R�Q�W�L�Q�X�R�X�V���T�X�D�O�L�W�D�W�L�Y�H���D�Q�G���T�X�D�Q-
titative development of the German tournament landscape. For 
�W�K�H���'�7�%���,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�V�����Z�H���K�D�Y�H���I�X�U�W�K�H�U���H�[�S�D�Q�G�H�G���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W��
�I�X�Q�G�L�Q�J���L�Q���U�H�F�H�Q�W���\�H�D�U�V���W�R���S�U�R�Y�L�G�H���R�U�J�D�Q�L�]�H�U�V���Z�L�W�K���W�K�H���E�H�V�W���S�R�V-
sible support in the further development and successful imple -
mentation of their tournaments.

�,�� �Q�R�Z�� �Z�L�V�K�� �D�O�O�� �S�O�D�\�H�U�V�� �H�Y�H�U�\�� �V�X�F�F�H�V�V���� �I�D�L�U�� �D�Q�G�� �H�[�F�L�W�L�Q�J�� �P�D�W-
�F�K�H�V�����D�Q�G���D���V�X�F�F�H�V�V�I�X�O���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���Z�H�H�N���W�R���H�Y�H�U�\�R�Q�H���L�Q�Y�R�O�Y�H�G��

Jan Hanelt
Vice President of the German Tennis Federation

Grußwort Deutscher  
Tennis-Bund

Welcome Speech
German Tennis Federation
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Jan Hanelt
Deutscher Tennis-Bund

Vizepräsident
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DTB INTERNATIONALS & 
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KASSEL

USLAR

ERWITTE

KAMEN

WETZLAR
ROSBACH

METZINGEN

CADOLZBURG

FRANKFURT
AM MAIN

MARBURG

TRIER

ALTENKIRCHEN

WIESBADEN

BRAUNSCHWEIG

HAMBURG

HAGEN

BAD RAPPENAU

ISMANING
AUGSBURG

LEIPZIG

GRONAU

OFFENBACH 

BRUCHKÖBEL

MERZIG
LEIMENLUDWIGS-

HAFEN

MAINZ

STUTTGART-VAIHINGEN

INGELHEIM 
BAMBERG

FÜRTH

RUTESHEIM

SEEBURG

ESPENHAIN

NUSSLOCH

ÜBERLINGEN

OBERKIRCH

WEIDEN

RINGSHEIM

MEITINGEN

OBERHACHING

ALLERSHAUSEN

PFORZHEIM

HOFKIRCHEN

WAGING AM SEE

OBERKOCHEN

SCHLIERSEE

GLADBECK

HANNOVER
ISERNHAGEN

MÜNSTER

ICKERN

WULKENZIN

MÖNCHENGLADBACH

WEILER

KOBLENZ

BONN

HECHINGEN

NEUNKIRCHEN

DÜREN

GRÖTZINGEN

REGENSBURG

PASSAU

WAIBLINGEN

ULM

SAARLOUIS

TROISDORF

MEERBUSCH

�

BORKUM

KALTENKIRCHEN

VILLINGEN-SCHWENNINGEN

ASCHAFFENBURG

I NTERN ATI ON ALS

D
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U
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CHER TENNIS BU
N
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presented by Wilson

PREM I UM  TOUR

D
E
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CHER TENNIS BU
N

D

presented by Wilson

ESSEN

BODEN-
HEIM

EMSDETTEN

BERLIN

Alle Turniere, alle Ergebnisse und 
Livescores immer topaktuell
www.tennis.de/dtb/wettbewerbe/turniere

DARMSTADT

HORB
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Liebe Turnierbesucher,

�L�P�� �1�D�P�H�Q�� �G�H�V�� �:�¾�U�W�W�H�P�E�H�U�J�L�V�F�K�H�Q�� �7�H�Q�Q�L�V���%�X�Q�G�H�V�� �K�H�L�¡�H�� �L�F�K��
Sie herzlich willkommen zum Jugend Cup 2026.

Was vor vielen Jahren im Jahr 1999 als regionales Ranglisten-
Turnier begann, hat sich über die Jahrzehnte hinweg zu einem 
festen Bestandteil des internationalen Jugend-Tennis ent -
wickelt. Heute ist der Jugend Cup eine etablierte Station der 
�7�H�Q�Q�L�V�� �(�X�U�R�S�H�� �-�X�Q�L�R�U�� �7�R�X�U�� ���8�������� �V�R�Z�L�H�� �G�H�U�� �,�7�)�� �:�R�U�O�G�� �7�H�Q�Q�L�V��
�7�R�X�U�� �-�X�Q�L�R�U�V�� ���8�������� �X�Q�G�� �]�L�H�K�W�� �M�¦�K�U�O�L�F�K�� �1�D�F�K�Z�X�F�K�V�V�S�L�H�O�H�U�L�Q�Q�H�Q��
�X�Q�G�����V�S�L�H�O�H�U���D�X�V���]�D�K�O�U�H�L�F�K�H�Q���1�D�W�L�R�Q�H�Q���Q�D�F�K���5�X�W�H�V�K�H�L�P���X�Q�G���V�H�L�W��
letztem Jahr auch nach Weissach-Flacht.

Vom 1. bis 8. August 2026 wird auf den Anlagen des TC 
Rutesheim und des TC Weissach-Flacht erneut Tennis auf ho -
�K�H�P�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�Q�� �1�L�Y�H�D�X�� �J�H�E�R�W�H�Q���� �'�H�U�� �-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� �]�H�L�J�W��
�H�L�Q�G�U�X�F�N�V�Y�R�O�O���� �Z�H�O�F�K�H�� �%�H�G�H�X�W�X�Q�J�� �G�L�H�� �1�D�F�K�Z�X�F�K�V�I�¸�U�G�H�U�X�Q�J��
für die Zukunft unseres Sports hat. Hier erleben wir nicht nur 
starke Leistungen auf dem Platz, sondern auch Werte, die den 
Tennissport auszeichnen: Fairness, Respekt, Leidenschaft und 
�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���9�H�U�E�X�Q�G�H�Q�K�H�L�W�����1�L�F�K�W���V�H�O�W�H�Q���E�H�J�L�Q�Q�W���D�X�I���V�R�O�F�K�H�Q��
Turnieren der Weg von Spielerinnen und Spielern, die wir spä -
ter auf den großen Bühnen des Tennissports wiedersehen.

Ein besonders eindrucksvolles Beispiel für die Bedeutung 
�G�L�H�V�H�V���7�X�U�Q�L�H�U�V���L�P���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�Q���1�D�F�K�Z�X�F�K�V�W�H�Q�Q�L�V���]�H�L�J�W�H���V�L�F�K��
�L�Q���G�L�H�V�H�P���-�D�K�U���L�Q���3�D�U�L�V�����6�R�Z�R�K�O���$�O�H�[�D�Q�G�H�U���=�Y�H�U�H�Y���D�O�V���D�X�F�K���)�O�D�Y�L�R��
Cobolli, die im Roland-Garros Finale 2026 bei den Herren auf -
einander trafen, haben in ihrer Jugendzeit bereits am Jugend 
Cup in Rutesheim teilgenommen. Solche Entwicklungen ver -
�G�H�X�W�O�L�F�K�H�Q�����Z�H�O�F�K�H���5�R�O�O�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���1�D�F�K�Z�X�F�K�V���7�X�U�Q�L�H�U�H���L�Q��
der frühen Phase einer Tennis-Karriere spielen können – und 
wie eng die Wege zwischen Jugend-Turnieren und den großen 
Bühnen des Welt-Tennis miteinander verbunden sind.

Mein herzlicher Dank gilt allen Organisatorinnen und 
�2�U�J�D�Q�L�V�D�W�R�U�H�Q�����G�H�Q���6�S�R�Q�V�R�U�H�Q�����8�Q�W�H�U�V�W�¾�W�]�H�U�Q���V�R�Z�L�H���G�H�Q���Y�L�H�O�H�Q��
Ehrenamtlichen im Hintergrund, die diese Veranstaltung mit 
großem Einsatz möglich machen.

�,�P���1�D�P�H�Q���G�H�V���:�¾�U�W�W�H�P�E�H�U�J�L�V�F�K�H�Q���7�H�Q�Q�L�V���%�X�Q�G�H�V���Z�¾�Q�V�F�K�H��
ich allen Teilnehmerinnen und Teilnehmern viel Erfolg, faire 
und spannende Matches sowie allen Gästen eine erlebnisrei -
che und inspirierende Turnierwoche beim Jugend Cup.

Genießen Sie die besondere Atmosphäre – und vielleicht er -
leben wir gemeinsam schon heute die Tennis-Stars von morgen.

Ihr Klaus Berner
Vorstand Württembergischer Tennis-Bund e. V.

Klaus Berner
WTB-Präsident/
WTB-President
Württembergischen Tennis-Bund e.V.

 

Dear tournament visitors,

On behalf of the Württemberg Tennis Association, I would like 
�W�R���H�[�W�H�Q�G���D���Z�D�U�P���Z�H�O�F�R�P�H���W�R���\�R�X���D�O�O���W�R���W�K�H�������������-�X�J�H�Q�G���&�X�S��

�:�K�D�W���E�H�J�D�Q���P�D�Q�\���\�H�D�U�V���D�J�R���L�Q�������������D�V���D���U�H�J�L�R�Q�D�O���U�D�Q�N�L�Q�J��
tournament has, over the decades, evolved into an integral part 
�R�I�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���\�R�X�W�K���W�H�Q�Q�L�V�����7�R�G�D�\���� �W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���L�V���D�Q���H�V-
�W�D�E�O�L�V�K�H�G���V�W�R�S���R�Q���W�K�H���7�H�Q�Q�L�V���(�X�U�R�S�H���-�X�Q�L�R�U���7�R�X�U�����8���������D�Q�G���W�K�H��
�,�7�)�� �:�R�U�O�G���7�H�Q�Q�L�V���7�R�X�U�� �-�X�Q�L�R�U�V�� ���8���������� �D�W�W�U�D�F�W�L�Q�J�� �\�R�X�Q�J�� �S�O�D�\�H�U�V��
�I�U�R�P�� �Q�X�P�H�U�R�X�V�� �F�R�X�Q�W�U�L�H�V�� �W�R�� �5�X�W�H�V�K�H�L�P�� �H�Y�H�U�\�� �\�H�D�U�K�D�Q�G���� �V�L�Q�F�H��
�O�D�V�W���\�H�D�U�����W�R���:�H�L�V�V�D�F�K���)�O�D�F�K�W���D�V���Z�H�O�O��

From August 1 to 8, 2026, tennis at a high international 
�O�H�Y�H�O�� �Z�L�O�O�� �R�Q�F�H�� �D�J�D�L�Q�� �E�H�� �R�Q�� �G�L�V�S�O�D�\�� �D�W�� �W�K�H�� �7�&�� �5�X�W�H�V�K�H�L�P�� �D�Q�G��
�7�&�� �:�H�L�V�V�D�F�K���)�O�D�F�K�W�� �I�D�F�L�O�L�W�L�H�V���� �7�K�H�� �-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� �L�P�S�U�H�V�V�L�Y�H�O�\��
�G�H�P�R�Q�V�W�U�D�W�H�V�� �W�K�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �R�I�� �S�U�R�P�R�W�L�Q�J�� �\�R�X�Q�J�� �W�D�O�H�Q�W�� �I�R�U��
�W�K�H���I�X�W�X�U�H���R�I���R�X�U���V�S�R�U�W�����+�H�U�H�����Z�H���Z�L�W�Q�H�V�V���Q�R�W���R�Q�O�\���V�W�U�R�Q�J���S�H�U�I�R�U-
�P�D�Q�F�H�V���R�Q���W�K�H���F�R�X�U�W���E�X�W���D�O�V�R���W�K�H���Y�D�O�X�H�V���W�K�D�W���G�H�“�Q�H���W�H�Q�Q�L�V�����I�D�L�U-
ness, respect, passion, and international camaraderie. It is not 
�X�Q�F�R�P�P�R�Q�� �I�R�U�� �W�K�H�� �F�D�U�H�H�U�V�� �R�I�� �S�O�D�\�H�U�V�K�Z�K�R�P�� �Z�H�� �O�D�W�H�U�� �V�H�H�� �R�Q��
�W�K�H���E�L�J�J�H�V�W���V�W�D�J�H�V���R�I���W�H�Q�Q�L�V�K�W�R���E�H�J�L�Q���D�W���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V���O�L�N�H���W�K�L�V��

�$�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�O�\�� �V�W�U�L�N�L�Q�J�� �H�[�D�P�S�O�H�� �R�I�� �W�K�H�� �V�L�J�Q�L�“�F�D�Q�F�H�� �R�I�� �W�K�L�V��
�W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���L�Q���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���M�X�Q�L�R�U���W�H�Q�Q�L�V���Z�D�V���V�H�H�Q���W�K�L�V���\�H�D�U���L�Q��
�3�D�U�L�V�����%�R�W�K���$�O�H�[�D�Q�G�H�U���=�Y�H�U�H�Y���D�Q�G���)�O�D�Y�L�R���&�R�E�R�O�O�L�����Z�K�R���I�D�F�H�G���R�I�I��
�L�Q���W�K�H�������������5�R�O�D�Q�G���*�D�U�U�R�V���P�H�Q�M�V���“�Q�D�O�����K�D�G���D�O�U�H�D�G�\���F�R�P�S�H�W�H�G��
�L�Q���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���L�Q���5�X�W�H�V�K�H�L�P���G�X�U�L�Q�J���W�K�H�L�U���M�X�Q�L�R�U���\�H�D�U�V�����6�X�F�K��
developments highlight the role that international junior tour -
�Q�D�P�H�Q�W�V�� �F�D�Q�� �S�O�D�\�� �L�Q�� �W�K�H�� �H�D�U�O�\�� �V�W�D�J�H�V�� �R�I�� �D�� �W�H�Q�Q�L�V�� �F�D�U�H�H�U�K�D�Q�G��
�K�R�Z�� �F�O�R�V�H�O�\�� �O�L�Q�N�H�G�� �W�K�H�� �S�D�W�K�V�� �I�U�R�P�� �M�X�Q�L�R�U�� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V�� �W�R�� �W�K�H��
�P�D�M�R�U���V�W�D�J�H�V���R�I���Z�R�U�O�G���W�H�Q�Q�L�V���W�U�X�O�\���D�U�H��

�0�\���K�H�D�U�W�I�H�O�W���W�K�D�Q�N�V���J�R���W�R���D�O�O���W�K�H���R�U�J�D�Q�L�]�H�U�V�����V�S�R�Q�V�R�U�V�����V�X�S-
�S�R�U�W�H�U�V�����D�Q�G���W�K�H���P�D�Q�\���Y�R�O�X�Q�W�H�H�U�V���E�H�K�L�Q�G���W�K�H���V�F�H�Q�H�V���Z�K�R���P�D�N�H��
this event possible through their tremendous dedication.

On behalf of the Württemberg Tennis Federation, I wish 
�D�O�O�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V�� �H�Y�H�U�\�� �V�X�F�F�H�V�V���� �I�D�L�U�� �D�Q�G�� �H�[�F�L�W�L�Q�J�� �P�D�W�F�K�H�V���� �D�Q�G��
�,�� �K�R�S�H�� �D�O�O�� �J�X�H�V�W�V�� �H�Q�M�R�\�� �D�Q�� �H�Y�H�Q�W�I�X�O�� �D�Q�G�� �L�Q�V�S�L�U�L�Q�J�� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W��
week at the Jugend Cup.

�(�Q�M�R�\�� �W�K�H�� �V�S�H�F�L�D�O�� �D�W�P�R�V�S�K�H�U�H�K�D�Q�G�� �S�H�U�K�D�S�V�� �W�R�J�H�W�K�H�U�� �Z�H�M�O�O��
�Z�L�W�Q�H�V�V���W�K�H���W�H�Q�Q�L�V���V�W�D�U�V���R�I���W�R�P�R�U�U�R�Z���U�L�J�K�W���K�H�U�H���W�R�G�D�\��

Yours, Klaus Berner
Board Member, Württemberg Tennis Federation e. V.

WTB-Präsident WTB President
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Von der Moskwa an die Donau

T�X���)�H�O�L�[���$�X�V�W�U�L�D���Q�X�E�H�O���V�D�J�W�H�Q���V�L�F�K���H�L�Q�V�W���G�L�H���+�H�U�U�V�F�K�H�U���G�H�V���+�D�X�V�H�V���+�D�E�V�E�X�U�J�����X�P���˜�V�W�H�U�U�H�L�F�K���G�X�U�F�K��
�J�H�V�F�K�L�F�N�W�H���+�H�L�U�D�W�V�S�R�O�L�W�L�N���]�X�U���S�R�O�L�W�L�V�F�K�H�Q���*�U�R�¡�P�D�F�K�W���]�X���P�D�F�K�H�Q�����8�P���V�S�R�U�W�O�L�F�K�H���*�U�¸�¡�H���]�X���H�U�O�D�Q-

�J�H�Q�����I�R�O�J�H�Q���1�D�F�K�N�R�P�P�H�Q���G�H�U���N�����X�����N�����0�R�Q�D�U�F�K�L�H���K�H�X�W�H���G�H�U���3�R�O�L�W�L�N���G�H�U���(�L�Q�E�¾�U�J�H�U�X�Q�J�����8�Q�G���V�R���V�S�L�H�O�W��
�$�Q�D�V�W�D�V�V�L�M�D���6�H�U�J�H�M�H�Z�Q�D���3�R�W�D�S�R�Z�D���������������-�X�J�H�Q�G���&�X�S���6�L�H�J�H�U�L�Q���Y�R�Q���������������M�H�W�]�W���I�¾�U���G�L�H���U�R�W���Z�H�L�¡���U�R�W�H�Q��
Farben der Alpenrepublik. Das in Moskau geborene Glamour-Girl des professionellen Tennis ließ 
Ende letzten Jahres verlauten: „Ich freue mich sehr, mitteilen zu können, dass mein Antrag auf Staats-
�E�¾�U�J�H�U�V�F�K�D�I�W���Y�R�Q���G�H�U���¸�V�W�H�U�U�H�L�F�K�L�V�F�K�H�Q���5�H�J�L�H�U�X�Q�J���D�Q�J�H�Q�R�P�P�H�Q���Z�X�U�G�H�����˜�V�W�H�U�U�H�L�F�K���L�V�W���H�L�Q���/�D�Q�G�����G�D�V��
ich liebe, das unglaublich gastfreundlich ist und in dem ich mich rundum zu Hause fühle. Ich liebe es, 
�L�Q���:�L�H�Q���]�X���V�H�L�Q�����X�Q�G���I�U�H�X�H���P�L�F�K���G�D�U�D�X�I�����G�R�U�W���P�H�L�Q�H���]�Z�H�L�W�H���+�H�L�P�D�W���]�X���“�Q�G�H�Q�����,�Q���G�L�H�V�H�P���=�X�V�D�P�P�H�Q-
�K�D�Q�J���E�L�Q���L�F�K���V�W�R�O�]���G�D�U�D�X�I�����E�H�N�D�Q�Q�W���J�H�E�H�Q���]�X���G�¾�U�I�H�Q�����G�D�V�V���L�F�K���D�E�������������P�H�L�Q�H���Q�H�X�H���+�H�L�P�D�W���˜�V�W�H�U�U�H�L�F�K��
�L�Q���P�H�L�Q�H�U���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�H�O�O�H�Q���7�H�Q�Q�L�V�N�D�U�U�L�H�U�H���Y�H�U�W�U�H�W�H�Q���Z�H�U�G�H�O�����8�Q�G���G�D�V���P�D�F�K�W���V�L�H���G�H�U�]�H�L�W���U�L�F�K�W�L�J���J�X�W��

From The Moskva River To The Danube

T�X���)�H�O�L�[���$�X�V�W�U�L�D���Q�X�E�H�P�K�V�R���V�D�L�G���W�K�H���U�X�O�H�U�V���R�I���W�K�H���+�R�X�V�H���R�I���+�D�E�V�E�X�U�J�����V�H�H�N�L�Q�J���W�R���W�U�D�Q�V�I�R�U�P���$�X�V�W�U�L�D��
into a major political power through shrewd marriage alliances. To achieve sporting greatness, 

�G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�W�V���R�I���W�K�H���$�X�V�W�U�R���+�X�Q�J�D�U�L�D�Q���P�R�Q�D�U�F�K�\���W�R�G�D�\���I�R�O�O�R�Z���D���S�R�O�L�F�\���R�I���Q�D�W�X�U�D�O�L�]�D�W�L�R�Q�����$�Q�G���V�R���$�Q�D�V-
�W�D�V�V�L�M�D���6�H�U�J�H�M�H�Z�Q�D���3�R�W�D�S�R�Z�D���������������W�K�H�������������-�X�J�H�Q�G���&�X�S���F�K�D�P�S�L�R�Q�����Q�R�Z���S�O�D�\�V���I�R�U���W�K�H���U�H�G���Z�K�L�W�H���U�H�G��

colors of the Alpine republic. The Moscow-born glamour girl of professional 
�W�H�Q�Q�L�V���D�Q�Q�R�X�Q�F�H�G���O�D�W�H���O�D�V�W���\�H�D�U�����O�,���D�P���Y�H�U�\���S�O�H�D�V�H�G���W�R���D�Q�Q�R�X�Q�F�H���W�K�D�W���P�\���D�S�S�O�L-
�F�D�W�L�R�Q���I�R�U���F�L�W�L�]�H�Q�V�K�L�S���K�D�V���E�H�H�Q���D�F�F�H�S�W�H�G���E�\���W�K�H���$�X�V�W�U�L�D�Q���J�R�Y�H�U�Q�P�H�Q�W�����$�X�V�W�U�L�D���L�V��
�D���F�R�X�Q�W�U�\���,���O�R�Y�H�����R�Q�H���W�K�D�W���L�V���L�Q�F�U�H�G�L�E�O�\���K�R�V�S�L�W�D�E�O�H���D�Q�G���Z�K�H�U�H���,���I�H�H�O���F�R�P�S�O�H�W�H�O�\���D�W��
�K�R�P�H�����,���O�R�Y�H���E�H�L�Q�J���L�Q���9�L�H�Q�Q�D���D�Q�G���O�R�R�N���I�R�U�Z�D�U�G���W�R���“�Q�G�L�Q�J���P�\���V�H�F�R�Q�G���K�R�P�H���W�K�H�U�H����
�,�Q���W�K�L�V���F�R�Q�W�H�[�W�����,���D�P���S�U�R�X�G���W�R���D�Q�Q�R�X�Q�F�H���W�K�D�W���V�W�D�U�W�L�Q�J���L�Q���������������,���Z�L�O�O���U�H�S�U�H�V�H�Q�W���P�\��
�Q�H�Z���K�R�P�H�����$�X�V�W�U�L�D�����L�Q���P�\���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O���W�H�Q�Q�L�V���F�D�U�H�H�U���P���$�Q�G���V�K�H�M�V���G�R�L�Q�J���D���U�H�D�O�O�\��
good job of it right now. 

An der schönen blauen Donau: Anna Potapowa in der neuen Heimat (rechts) 
und mit ihrer neuen Team-Kollegin Lilli Tagger und Coach Alex Ostrowski 
(links).
On the beautiful blue Danube: Ana Potapova in her new country (right) and 
with her new teammate Lilli Tagger and coach Alex Ostrowski (picture left).

Tennis-Prinz Jamie wird ein Frosch

J�D�P�L�H���0�D�F�N�H�Q�]�L�H���������������-�X�J�H�Q�G���&�X�S���&�K�D�P�S�L�R�Q�������������X�Q�G���X�Q-
bestrittener Publikumsliebling, wechselt ins Tennis-Team der 

�7�H�[�D�V���&�K�U�L�V�W�L�D�Q���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\�����7�&�8����
in Fort Worth – benannt, nach 
�G�H�P���7�&�8���0�D�V�N�R�W�W�F�K�H�Q���H�L�Q�H�P��
ziemlich hässlichen Hornfrosch, 
�G�H�P���7�H�[�D�V���K�R�U�Q�H�G���O�L�]�D�U�G�����6�W�D�D�W�V-
reptil des Lone Star State. An der 
�3�U�L�Y�D�W���8�Q�L���L�Q���)�R�U�W���:�R�U�W�K���V�W�X�G�L�H�U�W�H��
einst ebenfalls der Brite Ca-
�P�H�U�R�Q���1�R�U�U�L�H�����:�L�H���G�L�H���H�L�Q�V�W�L�J�H��
�1�X�P�P�H�U�������G�H�U���:�H�O�W�U�D�Q�J�O�L�V�W�H��
wuchs auch der mittlerweile 
eingedeutschte Mackenzie in 
�1�H�X�V�H�H�O�D�Q�G���D�X�I�����8�Q�G���Z�L�H���1�R�U�U�L�H��
will Jamie nach dem Studium als 
�3�U�R�“���D�X�I���G�L�H���J�U�R�¡�H���7�R�X�U���J�H�K�H�Q����
Die Voraussetzungen dafür hat 

die „Rote Rakete“ Mackenzie, der seine Junioren-Karriere als 
�1�X�P�P�H�U�������G�H�U���:�H�O�W�U�D�Q�J�O�L�V�W�H���D�E�V�F�K�O�R�V�V�����D�O�O�H�P�D�O��

Tennis Prince Jamie Becomes a Frog

J�D�P�L�H���0�D�F�N�H�Q�]�L�H�������������������������-�X�J�H�Q�G���&�X�S���F�K�D�P�S�L�R�Q���D�Q�G��
undisputed crowd favorite, is transferring to the tennis team 

�D�W���7�H�[�D�V���&�K�U�L�V�W�L�D�Q���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\�����7�&�8�����L�Q���)�R�U�W���:�R�U�W�K���J���Q�D�P�H�G���D�I�W�H�U��
�W�K�H���7�&�8���P�D�V�F�R�W�����D���U�D�W�K�H�U���X�J�O�\���K�R�U�Q�H�G���I�U�R�J�����W�K�H���7�H�[�D�V���K�R�U�Q�H�G��
�O�L�]�D�U�G�����V�W�D�W�H���U�H�S�W�L�O�H���R�I���W�K�H���/�R�Q�H���6�W�D�U���6�W�D�W�H�����%�U�L�W�L�V�K���S�O�D�\�H�U���&�D�P-
�H�U�R�Q���1�R�U�U�L�H���D�O�V�R���V�W�X�G�L�H�G���D�W���W�K�H���S�U�L�Y�D�W�H���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\���L�Q���)�R�U�W���:�R�U�W�K����
Like the former world number 8, Mackenzie, who has become 
�D���*�H�U�P�D�Q���F�L�W�L�]�H�Q���W�Z�R���\�H�D�U�V���D�J�R�����J�U�H�Z���X�S���L�Q���1�H�Z���=�H�D�O�D�Q�G�����$�Q�G��
�O�L�N�H���1�R�U�U�L�H�����-�D�P�L�H���Z�D�Q�W�V���W�R���W�X�U�Q���S�U�R���D�Q�G���M�R�L�Q���W�K�H���E�L�J��
tour after graduating. ”Red Rocked“ Mackenzie, who 
�“�Q�L�V�K�H�G���K�L�V���M�X�Q�L�R�U���F�D�U�H�H�U���D�V���Z�R�U�O�G���Q�X�P�E�H�U����������
�F�H�U�W�D�L�Q�O�\���K�D�V���Z�K�D�W���L�W���W�D�N�H�V��

Vom Jugend Cup zur TV-Karriere

L�L�V�D���+�D�O�I�P�D�Q�Q�������������V�S�L�H�O�W�H�������������J�H�Z�L�V�V�H�U�P�D�¡�H�Q���S�D�U�D�O�O�H�O��
zu Sascha Zverev erstmals beim Jugend Cup. Mittlerweile 

�L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�W���G�L�H���:�H�V�W�I�¦�O�L�Q���I�¾�U���6�N�\���6�S�R�U�W���G�H�Q���+�D�P�E�X�U�J�H�U���:�H�O�W-
�V�W�D�U���E�H�L���J�U�R�¡�H�Q���7�X�U�Q�L�H�U�H�Q���Z�L�H���G�H�Q���0�R�Q�W�H���&�D�U�O�R���5�R�O�H�[���2�S�H�Q����
Insgesamt drei Mal gab die hübsche Blondine ihre Visitenkarte 
im Heckengäu ab. Mehr als eine Runde konnte sie jedoch nie 
gewinnen.

From The Jugend Cup to a TV Career

L�L�V�D���+�D�O�I�P�D�Q�Q�������������P�D�G�H���K�H�U���G�H�E�X�W���D�W���W�K�H���-�X�Q�L�R�U���&�X�S���L�Q��������������
�D�W���W�K�H���V�D�P�H���W�L�P�H���D�V���6�D�V�F�K�D���=�Y�H�U�H�Y�����7�R�G�D�\�����W�K�H���:�H�V�W�S�K�D�O�L�D�Q��

�L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�V���W�K�H���+�D�P�E�X�U�J���E�R�U�Q���Z�R�U�O�G���V�W�D�U���I�R�U���6�N�\���6�S�R�U�W���D�W���P�D�M�R�U��
�W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V���O�L�N�H���0�R�Q�W�H���&�D�U�O�R���5�R�O�H�[���2�S�H�Q�����7�K�H���S�U�H�W�W�\���E�O�R�Q�G�H��
has competed in the Heckengäu a total of three times. How-
ever, she has never managed to win more than one round.

Tempus fugit: Lisa 2010 beim Jugend Cup und 2026 als  
Sky-Reporterin im Getümmel der Monte Carlo Rolex Open.
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Tolle Teenies

Beim Junior Masters in Monte Carlo dominierten zwei 
junge Damen, die vor zwei Jahren das Publikum in 

�5�X�W�H�V�K�H�L�P���E�H�J�H�L�V�W�H�U�W�H�Q�����'�L�H���%�R�V�Q�L�H�U�L�Q���7�H�D���.�R�Y�D�Ï�H�Y�L�É���X�Q�G��
die Rumänin Maria Valentina Pop bewiesen einmal mehr, 
dass sie die besten 15-Jährigen in Europa sind. Wie sich die 
tollen Teenis bei den „Großen“ schlagen, erweist sich mög-
lichweise beim Jugend Cup.

�7�H�U�U�L�À�F���7�H�H�Q�L�H�V

T�Z�R���\�R�X�Q�J���O�D�G�L�H�V���Z�K�R���W�K�U�L�O�O�H�G���W�K�H���V�W�D�Q�G�V���L�Q���5�X�W�H�V�K�H�L�P��
�W�Z�R���\�H�D�U�V���D�J�R���D�O�V�R���G�R�P�L�Q�D�W�H�G���W�K�H���-�X�Q�L�R�U���0�D�V�W�H�U�V���L�Q��

�0�R�Q�W�H���&�D�U�O�R�����7�H�D���.�R�Y�D�Ï�H�Y�L�É���I�U�R�P���%�R�V�Q�L�D���D�Q�G���0�D�U�L�D���9�D�O�H�Q�W�L-
�Q�D���3�R�S���I�U�R�P���5�R�P�D�Q�L�D���S�U�R�Y�H�G���R�Q�F�H���D�J�D�L�Q���W�K�D�W���W�K�H�\���D�U�H���W�K�H��
�E�H�V�W���������\�H�D�U���R�O�G�V���L�Q���(�X�U�R�S�H�����+�R�Z���W�K�H�V�H���W�H�U�U�L�“�F���W�H�H�Q�D�J�H�U�V��
will fare against the “big names” will perhaps be revealed at 
the Jugend Cup.

Große Talente: 
Monte Carlo-
Siegerin Tea 
�.�R�Y�D�Ï�H�Y�L�É��
(rechts) und 
Finalistin Maria 
Valentina Pop.

Great talents:  
Monte Carlo 
winner Tea 
�.�R�Y�D�Ï�H�Y�L�É�����U�L�J�K�W����
and runner-up 
Maria Valentina 
Pop

Kleiner Grieche besucht großen Griechen

R�D�I�D�H�O���3�D�J�R�Q�L�V�����-�X�J�H�Q�G���&�X�S���+�D�O�E�“�Q�D�O�L�V�W���������������Z�D�Q�G�H�O�W��
auf den Spuren von Stefanos Tsitsipas, der drei Mal am 

Jugend Cup teilnahm, 2013 das Turnier gewann und als 
Turnierbotschafter noch eine enge Bindung an das Tradi-
tions Event hat. Der kleine Rafa 
war Europas unumstrittene 
�1�X�P�P�H�U�������E�H�L���G�H�Q���������-�¦�K�U�L-
gen und wird heftigst von den 
großen Agenturen umworben. 
Das zarte Kerlchen, das bereits 
perfekt englisch spricht, hat 
auch schon mit Legenden wie 
�1�R�Y�D�N���Ò�R�N�R�Y�L�É���W�U�D�L�Q�L�H�U�W���X�Q�G��
wird absolut professionell 
betreut. Am Rande der Davis 
Cup-Begegnung Griechenland 
– Brasilien besuchte der kleine 
Rafa in Athen sein großes Idol 
Stefanos Tsitsipas. 

Small Greek Visits Big Greek

R�D�I�D�H�O���3�D�J�R�Q�L�V���������������-�X�J�H�Q�G���&�X�S���V�H�P�L�“�Q�D�O�L�V�W�����L�V���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J��
in the footsteps of Stefanos Tsitsipas, who participated in 

the Jugend Cup three times, won the tournament 2013, and 
still has close ties to the traditional event as its ambassador. 
Little Rafa was Europe‘s undisputed number one among 
�������\�H�D�U���R�O�G�V���L�V���E�H���F�R�X�U�W�H�G���“�H�U�F�H�O�\���E�\���W�K�H���E�L�J���D�J�H�Q�F�L�H�V�����7�K�H��
�S�H�W�L�W�H���\�R�X�Q�J�V�W�H�U�����Z�K�R���D�O�U�H�D�G�\���V�S�H�D�N�V���S�H�U�I�H�F�W���(�Q�J�O�L�V�K�����K�D�V���D�O�V�R��
�S�U�D�F�W�L�V�H�G���Z�L�W�K���O�H�J�H�Q�G�V���V�X�F�K���D�V���1�R�Y�D�N���'�M�R�N�R�Y�L�É���D�Q�G���L�V���E�H�L�Q�J��
�O�R�R�N�H�G���D�I�W�H�U���L�Q���D���W�K�R�U�R�X�J�K�O�\���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O���P�D�Q�Q�H�U�����2�Q���W�K�H��
sidelines of the Davis Cup match between Greece and Brazil, 
little Rafa visited his big idol Stefano Tsitsipas in Athens.

Absolut legendär…
…sind mittlerweile die Sieger-Interviews mit Mirra Andrejewa. Die 19 Jahre alte Russin mit Wohnsitz in Südfrankreich hat den 
�6�F�K�D�O�N���L�P���1�D�F�N�H�Q�����6�H�L�W���L�K�U�H�P���6�L�H�J���E�H�L�P���:�7�$���������H�U���L�Q���$�G�H�O�D�L�G�H���W�U�¦�J�W���0�L�U�U�D���E�H�L���D�O�O�H�Q���6�L�H�J�H�U�H�K�U�X�Q�J�H�Q���H�L�Q�H���-�D�F�N�H���P�L�W���G�H�P���$�X�I-
�G�U�X�F�N���Q�,���Z�D�Q�W���W�R���W�K�D�Q�N���P�\�V�H�O�I�O�����Z�D�V���V�L�H���L�Q���L�K�U�H�U���M�H�Z�H�L�O�L�J�H�Q���6�L�H�J�H�V�U�H�G�H���G�D�Q�Q���Q�R�F�K���H�L�Q�P�D�O���E�H�W�R�Q�W�����Q�,�F�K���P�X�V�V���G�D�V���V�D�J�H�Q�����Z�H�L�O���L�F�K���H�V��
immer sage und ich möchte nicht aus meiner Routine ausbrechen. Danke an mich selbst. Ich möchte mir selbst dafür danken, 
dass ich in allen Spielen, die ich gespielt habe, mutig war. Ich möchte mir selbst dafür danken, dass ich mich in den letzten Wo-
chen jeden Tag im Training angestrengt habe. Ich möchte mir selbst dafür danken, dass ich meine Mentalität geändert habe und 

bis zum letzten Punkt gekämpft habe. Dafür, dass 
ich getan habe, was ich tun musste. Dafür, dass 
ich getan habe, was mein Team mir gesagt hat. 
�0�D�Q�F�K�P�D�O���P�L�W���%�H�V�F�K�Z�H�U�G�H�Q�����$�E�H�U���G�D�V���L�V�W���R�N�D�\���O

Absolutely Legendary…
�Y�D�U�H���0�L�U�U�D���$�Q�G�U�H�H�Y�D�M�V���S�R�V�W���P�D�W�F�K���L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�V���E�\��
�Q�R�Z�����7�K�H���������\�H�D�U���R�O�G���5�X�V�V�L�D�Q�����Z�K�R���O�L�Y�H�V���L�Q���W�K�H���V�R�X-
th of France, has a mischievous streak. Since her tri-
umph at the WTA 500 in Adelaide, Mirra has worn 
a jacket emblazoned with the words “I want to 
�W�K�D�Q�N���P�\�V�H�O�I�P���D�W���H�Y�H�U�\���S�R�G�L�X�P���F�H�U�H�P�R�Q�\�����D���S�R�L�Q�W��
�V�K�H���H�P�S�K�D�V�L�]�H�V���D�J�D�L�Q���L�Q���K�H�U���Y�L�F�W�R�U�\���V�S�H�H�F�K�H�V�����O�,��
�K�D�Y�H���W�R���V�D�\���W�K�L�V���E�H�F�D�X�V�H���,���D�O�Z�D�\�V���V�D�\���L�W�����D�Q�G���,���G�R�Q�M�W��
�Z�D�Q�W���W�R���E�U�H�D�N���P�\���U�R�X�W�L�Q�H�����7�K�D�Q�N�V���W�R���P�\�V�H�O�I�����,���Z�D�Q�W��
�W�R���W�K�D�Q�N���P�\�V�H�O�I���I�R�U���E�H�L�Q�J���E�U�D�Y�H���L�Q���H�Y�H�U�\���P�D�W�F�K���,�M�Y�H��
�S�O�D�\�H�G�����,���Z�D�Q�W���W�R���W�K�D�Q�N���P�\�V�H�O�I���I�R�U���Z�R�U�N�L�Q�J���K�D�U�G��
�L�Q���S�U�D�F�W�L�F�H���H�Y�H�U�\���G�D�\���R�Y�H�U���W�K�H���S�D�V�W���I�H�Z���Z�H�H�N�V�����,��
�Z�D�Q�W���W�R���W�K�D�Q�N���P�\�V�H�O�I���I�R�U���F�K�D�Q�J�L�Q�J���P�\���P�L�Q�G�V�H�W���D�Q�G��
�“�J�K�W�L�Q�J���X�Q�W�L�O���W�K�H���Y�H�U�\���O�D�V�W���S�R�L�Q�W�����)�R�U���G�R�L�Q�J���Z�K�D�W���,��
�K�D�G���W�R���G�R�����)�R�U���G�R�L�Q�J���Z�K�D�W���P�\���W�H�D�P���W�R�O�G���P�H���W�R���G�R����
�6�R�P�H�W�L�P�H�V���Z�L�W�K���F�R�P�S�O�D�L�Q�W�V�����%�X�W���W�K�D�W�M�V���R�N�D�\���P

Mirra dankt sich verschmitzt lächelnd 
selbst erstmals in Adelaide…
Mirra gives herself a mischievous smile 
�I�R�U���W�K�H���“�U�V�W���W�L�P�H���L�Q���$�G�H�O�D�L�G�H�Y

...aber auch mit Coach Martinez und 
Coup Suzanne Lenglen in Paris.
...but also with Coach Martinez and the 
Coup Suzanne Lenglen in Paris.
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D ie Gefahr war groß. Die schwächelnde Weltwirtschaft  hatte 
den Renninger Metallveredler Baublies, den Titel-Sp onsor 
des Jugend Cups, angeschossen und so auch das stolz e Ju-

gend Cup-Schiff in gefährliche Gewässer katapultier t. Doch Steu-
ermann Peter Rohsmann und seine Crew konnten alle T urbulenzen 
�G�X�U�F�K���J�H�N�R�Q�Q�W�H���0�D�Q�¸�Y�H�U���X�P�V�H�J�H�O�Q�����G�H�Q���G�X�U�F�K�D�X�V���P�¸�J�O�L�F�K�H�Q���8�Q-
�W�H�U�J�D�Q�J���Y�H�U�K�L�Q�G�H�U�Q���X�Q�G���G�H�P���0�R�Q�V�W�H�U���:�H�O�W�Z�L�U�W�V�F�K�D�I�W���]�X�U�X�I�H�Q�����Q�1�H�W-
ter Versuch“.

Weil die Weltwirtschaft es besonders mit der Metall industrie 
nicht wirklich gut meint, musste Baublies-Vorstand Andreas Hadler 
�V�H�L�Q�� �“�Q�D�Q�]�L�H�O�O�H�V�� �(�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�� �E�H�L�P�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�V�U�H�L�F�K�H�Q�� �-�X�J�H�Q�G���7�X�U-
nier schweren Herzens reduzieren. Glücklicherweise ist es Turnier-
direktor Rohsmann gelungen, andere Türen zu öffnen und so den 
Fortbestand der bei Spielern und Fans beliebten Ver anstaltung zu 
garantieren.

2026 steht der Jugend Cup XXVIII auf dem Programm d es TC 
Rutesheim und des TC Weissach-Flacht, auf dessen schnuckeliger 
�$�Q�O�D�J�H���V�H�L�W�������������G�L�H���H�U�V�W�H�Q���5�X�Q�G�H�Q���G�H�U���7�H�Q�Q�L�V���(�X�U�R�S�H���7�X�U�Q�L�H�U�H���8��
�������V�W�D�W�W�“�Q�G�H�Q�����$�E���G�H�Q���9�L�H�U�W�H�O�“�Q�D�O�V���J�H�K�W�L�V���G�D�Q�Q���I�¾�U���G�L�H���.�L�G�V���D�X�I���G�L�H��
�+�D�X�S�W�D�Q�O�D�J�H���Q�D�F�K���5�X�W�H�V�K�H�L�P�����Z�R���D�X�F�K���G�L�H���,�7�)���9�H�U�D�Q�V�W�D�O�W�X�Q�J���G�H�U���8��
18-Altersklasse vor traditionell großer Kulisse abl äuft.

Großes Tennis wird es auch auf beiden Anlagen zu se hen ge-
ben – auch wenn bei Drucklegung dieses Magazins noc h nicht ab -
�]�X�V�H�K�H�Q���Z�D�U���� �Z�H�U���Y�R�U���D�O�O�H�P���L�Q���G�H�U���8�� �������.�D�W�H�J�R�U�L�H���P�H�O�G�H�W���� �'�D�� �G�H�U��

Jugend Cup angesichts der Termin- und Finanzlage vo rerst in der 2. 
Liga spielen muss, werden aus den Top Ten der europ äischen Rang-
listen wohl keine Meldungen eingehen. Lars-Johan Lo ng, sportlicher 
�/�H�L�W�H�U���G�H�V���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�V�����K�R�I�I�W���D�E�H�U�����G�D�V�V���G�H�U���L�P���1�D�F�K�Z�X�F�K�V�E�H�U�H�L�F�K���L�Q-
�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���V�F�K�Z�¦�F�K�H�O�Q�G�H���'�H�X�W�V�F�K�H���7�H�Q�Q�L�V���%�X�Q�G�����'�7�%�����V�H�L�Q�H���E�H�V�W�H�Q��
Spielerinnen und Spieler in dieser so wichtigen Alt ersklasse an den 
Start schicken wird.

Derzeit führen in Deutschland bei den Jungs die bei -
�G�H�Q�� �+�H�V�V�H�Q�� �-�X�O�L�D�Q�� �9�D�O�H�Q�W�K�R�Q�� �X�Q�G�� �-�X�O�L�D�Q�� �3�t�X�J�E�H�L�O�� ���E�H�L-
�G�H�� �+�7�9�� �8�V�L�Q�J�H�Q���� �V�R�Z�L�H�� �G�H�U�� �6�¾�G�E�D�G�H�Q�H�U���-�D�U�R�� �6�F�K�L�Q�G�O�H�U��
���*�X�Q�G�H�O�“�Q�J�H�Q�����G�L�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���5�D�Q�J�O�L�V�W�H���D�Q�����'�L�H���7�R�S�������E�H�L��
�G�H�Q���0�¦�G�F�K�H�Q���V�L�Q�G���&�D�U�O�D���3�R�O�O�P�¾�O�O�H�U�����7�D�X�I�N�L�U�F�K�H�Q�������9�L�Y�L�D�Q�H��
�1�R�Z�R�W�W�Q�\�� ���%�U�¾�K�O���� �X�Q�G�� �'�D�Q�D�� �6�W�U�R�J�D�O�V�K�F�K�L�N�R�Y�D�� ���6�&�&�� �%�H�U-
�O�L�Q������ �D�X�I�� �3�O�D�W�]�� ���� �I�R�O�J�W�� �P�L�W���-�D�Q�D�� �1�R�O�W�H�� ���%�D�G�� �)�U�L�H�G�U�L�F�K�V�K�D�O�O����
die erste Württembergerin. International rangieren die 
Deutschen zwar unter der Rubrik „ferner liefen“, Te nnis 
spielen aber können sie auf jeden Fall. 

Besser sieht‘s bei den großen Jungs und Mädchen 
aus. Allerdings wird wohl keiner der Top 3 in Rutes heim 
aufschlagen. Der Berliner Diego Dedura spielt seit zwei 
�-�D�K�U�H�Q�� �Q�X�U�� �Q�R�F�K�� �E�H�L�� �G�H�Q�� �3�U�R�“�V�� �X�Q�G�� �K�D�W�� �D�O�V�� �E�H�V�W�H�� �3�O�D�W-
zierung Rang 258 der Weltrangliste vorzuweisen. Jam ie 
�0�D�F�N�H�Q�]�L�H�����5�R�F�K�X�V�F�O�X�E���'�¾�V�V�H�O�G�R�U�I�����J�H�K�W���L�P���+�H�U�E�V�W���D�X�I�V��
�&�R�O�O�H�J�H�����V�L�H�K�H���D�X�F�K���6�H�L�W�H�����������X�Q�G���V�H�L�Q���.�X�P�S�H�O���X�Q�G���'�R�S-

Der Jugend Cup trotzt den Turbulenzen
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�F�D�W�L�R�Q�����L�W���Z�D�V���V�W�L�O�O���X�Q�F�O�H�D�U���Z�K�R���Z�R�X�O�G���E�H���H�Q�W�H�U�L�Q�J���W�K�H���8���������F�D�W�H�J�R�U�\��
�L�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�����6�L�Q�F�H���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���P�X�V�W���S�O�D�\���L�Q���W�K�H���V�H�F�R�Q�G���G�L�Y�L�V�L�R�Q��
�I�R�U���W�K�H���W�L�P�H���E�H�L�Q�J���G�X�H���W�R���V�F�K�H�G�X�O�L�Q�J���D�Q�G���“�Q�D�Q�F�L�D�O���F�R�Q�V�W�U�D�L�Q�W�V�����L�W���L�V��
�X�Q�O�L�N�H�O�\���W�K�D�W���D�Q�\���S�O�D�\�H�U�V���I�U�R�P���W�K�H���W�R�S���W�H�Q���R�I���W�K�H���(�X�U�R�S�H�D�Q���U�D�Q�N�L�Q�J�V��
will enter. However, Lars-Johan Long, sports direct or of the Jugend 
�&�X�S���� �K�R�S�H�V�� �W�K�D�W�� �W�K�H�� �*�H�U�P�D�Q�� �7�H�Q�Q�L�V�� �)�H�G�H�U�D�W�L�R�Q�� ���'�7�%������ �Z�K�L�F�K�� �K�D�V��
�E�H�H�Q���V�W�U�X�J�J�O�L�Q�J���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�O�\���L�Q���W�K�H���M�X�Q�L�R�U���V�H�F�W�R�U�����Z�L�O�O���V�H�Q�G���L�W�V���E�H�V�W��
�S�O�D�\�H�U�V���W�R���F�R�P�S�H�W�H���L�Q���W�K�L�V���F�U�X�F�L�D�O���D�J�H���J�U�R�X�S��

�&�X�U�U�H�Q�W�O�\�����W�K�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O���U�D�Q�N�L�Q�J�V���I�R�U���E�R�\�V���L�Q���*�H�U�P�D�Q�\���D�U�H���O�H�G���E�\��
�-�X�O�L�D�Q���9�D�O�H�Q�W�K�R�Q���D�Q�G���-�X�O�L�D�Q���3�t�X�J�E�H�L�O�����E�R�W�K���I�U�R�P���+�7�9���8�V�L�Q�J�H�Q�����I�U�R�P��
�+�H�V�V�H�����D�V���Z�H�O�O���D�V���-�D�U�R���6�F�K�L�Q�G�O�H�U�����*�X�Q�G�H�O�“�Q�J�H�Q�����I�U�R�P���6�R�X�W�K���%�D�G�H�Q����
�7�K�H�� �W�R�S�� �W�K�U�H�H�� �D�P�R�Q�J�� �W�K�H�� �J�L�U�O�V�� �D�U�H�� �&�D�U�O�D�� �3�R�O�O�P�¾�O�O�H�U�� ���7�D�X�I�N�L�U�F�K�H�Q������
�9�L�Y�L�D�Q�H���1�R�Z�R�W�W�Q�\�����%�U�¾�K�O�������D�Q�G���'�D�Q�D���6�W�U�R�J�D�O�V�K�F�K�L�N�R�Y�D�����6�&�&���%�H�U�O�L�Q������
�I�R�O�O�R�Z�H�G���L�Q���I�R�X�U�W�K���S�O�D�F�H���E�\���-�D�Q�D���1�R�O�W�H�����%�D�G���)�U�L�H�G�U�L�F�K�V�K�D�O�O�������W�K�H���“�U�V�W��
�S�O�D�\�H�U�� �I�U�R�P�� �:�¾�U�W�W�H�P�E�H�U�J���� �,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�O�\���� �W�K�H�� �*�H�U�P�D�Q�V�� �P�D�\�� �U�D�Q�N��
�D�P�R�Q�J���W�K�H���O�D�O�V�R���U�D�Q�V���P���E�X�W���W�K�H�\���F�H�U�W�D�L�Q�O�\���N�Q�R�Z���K�R�Z���W�R���S�O�D�\���W�H�Q�Q�L�V����

�7�K�L�Q�J�V���O�R�R�N���E�H�W�W�H�U���I�R�U���W�K�H���R�O�G�H�U���E�R�\�V���D�Q�G���J�L�U�O�V�����+�R�Z�H�Y�H�U�����Q�R�Q�H���R�I��
�W�K�H���W�R�S�������D�U�H���O�L�N�H�O�\���W�R���F�R�P�S�H�W�H���L�Q���5�X�W�H�V�K�H�L�P�����%�H�U�O�L�Q�M�V���'�L�H�J�R���'�H�G�X�U�D��
�K�D�V���E�H�H�Q���S�O�D�\�L�Q�J���H�[�F�O�X�V�L�Y�H�O�\���R�Q���W�K�H���S�U�R���F�L�U�F�X�L�W���I�R�U���W�K�H���S�D�V�W���W�Z�R���\�H�D�U�V��
�D�Q�G���K�R�O�G�V���D���F�D�U�H�H�U���K�L�J�K���Z�R�U�O�G���U�D�Q�N�L�Q�J���R�I�������������-�D�P�L�H���0�D�F�N�H�Q�]�L�H�����5�R-
�F�K�X�V�F�O�X�E���'�¾�V�V�H�O�G�R�U�I�����L�V���K�H�D�G�L�Q�J���W�R���F�R�O�O�H�J�H���L�Q���W�K�H���I�D�O�O�����D�Q�G���K�L�V���E�X�G�G�\��
�D�Q�G���G�R�X�E�O�H�V���S�D�U�W�Q�H�U���1�L�H�O�V���0�F�'�R�Q�D�O�G�����W�K�H�������������)�U�H�Q�F�K���-�X�Q�L�R�U���2�S�H�Q��
champion, is also making a successful run in the pr os and has al-
�U�H�D�G�\���U�H�D�F�K�H�G���1�R�������������R�Q���W�K�H���3�,�)���$�7�3���U�D�Q�N�L�Q�J�V����

T�K�H���V�W�D�N�H�V���Z�H�U�H���K�L�J�K�����7�K�H���I�D�O�W�H�U�L�Q�J���J�O�R�E�D�O���H�F�R�Q�R�P�\���K�D�G���G�H�D�O�W��
�D�� �E�O�R�Z�� �W�R�� �%�D�X�E�O�L�H�V���� �W�K�H�� �5�H�Q�Q�L�Q�J�H�Q���E�D�V�H�G�� �P�H�W�D�O�� �“�Q�L�V�K�H�U�� �D�Q�G��
�W�L�W�O�H���V�S�R�Q�V�R�U���R�I���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�����W�K�H�U�H�E�\���F�D�W�D�S�X�O�W�L�Q�J���W�K�H���S�U�R�X�G��

Jugend Cup ship into dangerous waters. But helmsman  Peter Rohs-
mann and his crew managed to navigate through all t he turbulence 
�Z�L�W�K���V�N�L�O�O�I�X�O���P�D�Q�H�X�Y�H�U�V�����D�Y�H�U�W�L�Q�J���Z�K�D�W���F�R�X�O�G���H�D�V�L�O�\���K�D�Y�H���E�H�H�Q���D���V�K�L�S-

wreck and calling out to the monster that is the gl obal 
�H�F�R�Q�R�P�\�����O�1�L�F�H���W�U�\���P

�%�H�F�D�X�V�H�� �W�K�H�� �J�O�R�E�D�O�� �H�F�R�Q�R�P�\�� �L�V�Q�M�W�� �H�[�D�F�W�O�\�� �N�L�Q�G�� �W�R��
�W�K�H�� �P�H�W�D�O�� �L�Q�G�X�V�W�U�\���� �%�D�X�E�O�L�H�V�� �&�(�2�� �$�Q�G�U�H�D�V�� �+�D�G�O�H�U�� �K�D�G��
�W�R�� �U�H�G�X�F�H�� �K�L�V�� �“�Q�D�Q�F�L�D�O�� �F�R�P�P�L�W�P�H�Q�W�� �W�R�� �W�K�H�� �O�R�Q�J���V�W�D�Q�G-
�L�Q�J�� �M�X�Q�L�R�U�� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�� �Z�L�W�K�� �D�� �K�H�D�Y�\�� �K�H�D�U�W���� �)�R�U�W�X�Q�D�W�H�O�\����
tournament director Rohsmann managed to open other 
�G�R�R�U�V�����W�K�H�U�H�E�\���J�X�D�U�D�Q�W�H�H�L�Q�J���W�K�H���F�R�Q�W�L�Q�X�H�G���H�[�L�V�W�H�Q�F�H���R�I��
�W�K�H���H�Y�H�Q�W�����Z�K�L�F�K���L�V���E�H�O�R�Y�H�G���E�\���S�O�D�\�H�U�V���D�Q�G���I�D�Q�V���D�O�L�N�H��

In 2026, the Jugend Cup XXVIII is on the sched -
ule for TC Rutesheim and TC Weissach-Flacht, whose 
�F�K�D�U�P�L�Q�J�� �J�U�R�X�Q�G�V�� �K�D�Y�H�� �K�R�V�W�H�G�� �W�K�H�� �“�U�V�W�� �U�R�X�Q�G�V�� �R�I�� �W�K�H��
�7�H�Q�Q�L�V�� �(�X�U�R�S�H�� �8������ �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V�� �V�L�Q�F�H�� ������������ �6�W�D�U�W�L�Q�J��
�Z�L�W�K�� �W�K�H�� �T�X�D�U�W�H�U�“�Q�D�O�V���� �W�K�H�� �N�L�G�V�� �Z�L�O�O�� �W�K�H�Q�� �K�H�D�G�� �W�R�� �W�K�H��
�P�D�L�Q�� �I�D�F�L�O�L�W�\�� �L�Q�� �5�X�W�H�V�K�H�L�P���� �Z�K�H�U�H�� �W�K�H�� �,�7�)�� �H�Y�H�Q�W�� �I�R�U�� �W�K�H��
�8�������D�J�H���J�U�R�X�S���D�O�V�R���W�D�N�H�V���S�O�D�F�H���L�Q���I�U�R�Q�W���R�I���D���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�D�O�O�\��
large crowd. There will also be top-notch tennis on  both 
�V�L�W�H�V���J���H�Y�H�Q���W�K�R�X�J�K�����D�W���W�K�H���W�L�P�H���R�I���W�K�L�V���P�D�J�D�]�L�Q�H�M�V���S�X�E�O�L-

The Jugend Cup Is Back On Smooth Sailing
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�S�H�O�S�D�U�W�Q�H�U�� �1�L�H�O�V�� �0�F�'�R�Q�D�O�G���� �)�U�H�Q�F�K�� �-�X�Q�L�R�U�� �2�S�H�Q���6�L�H�J�H�U�� ������������ �Y�H�U-
�V�X�F�K�W�� �V�L�F�K�� �H�E�H�Q�I�D�O�O�V�� �H�U�I�R�O�J�U�H�L�F�K�� �E�H�L�� �G�H�Q�� �3�U�R�“�V�� �X�Q�G�� �V�W�D�Q�G�� �V�F�K�R�Q�� �D�X�I��
Platz 672 der PIF ATP Rangliste. 

�9�L�H�O�O�H�L�F�K�W���D�E�H�U���“�Q�G�H�W���H�L�Q�H���G�H�U���7�R�S���-�X�Q�L�R�U�L�Q�Q�H�Q���J���Z�L�H���O�H�W�]�W�H�V���-�D�K�U��
�-�X�O�L�D���6�W�X�V�H�N���J���G�H�Q���:�H�J���Q�D�F�K���5�X�W�H�V�K�H�L�P�����1�H�E�H�Q���G�H�U���9�R�U�M�D�K�U�H�V�V�L�H�J�H�U�L�Q��
�N�¦�P�H�Q�� �Q�R�F�K�� �0�D�U�L�H�O�O�D���7�K�D�P�P�� ���+�H�L�G�H�O�E�H�U�J�H�U���7�&�� ���� �X�Q�G�� �6�R�Q�M�D�� �=�K�H�Q�L�N-
�K�R�Y�D�� ���6�&�&�� �%�H�U�O�L�Q���� �L�Q�� �)�U�D�J�H�� �J�� �D�O�O�H�U�G�L�Q�J�V�� �V�S�L�H�O�H�Q�� �E�H�L�G�H�� �V�H�L�W�� �J�H�U�D�X�P�H�U��
�=�H�L�W���Q�X�U���Q�R�F�K���E�H�L���G�H�Q���3�U�R�“�V�����0�L�W���J�U�R�¡�H�U���6�L�F�K�H�U�K�H�L�W���Z�H�U�G�H�Q���G�D�J�H�J�H�Q��
�G�L�H�� �E�H�L�G�H�Q�� �:�¾�U�W�W�H�P�E�H�U�J�H�U�L�Q�Q�H�Q�� �(�P�P�D�� �*�O�D�V�H�U�� ���7�&�� �'�R�J�J�H�Q�E�X�U�J��
�6�W�X�W�W�J�D�U�W�����X�Q�G���)�U�D�Q�F�H�V�F�D���3�D�U�F�H�O�O�L�����7�&���%�:���9�D�L�K�L�Q�J�H�Q���5�R�K�U�����G�D�E�H�L���V�H�L�Q����
�(�P�P�D�����&�R�Y�H�U���*�L�U�O���G�H�V���7�X�U�Q�L�H�U���0�D�J�D�]�L�Q�V���������������L�V�W���Z�L�H���)�U�D�Q�F�H�V�F�D���H�L�Q�H��
alte Bekannte beim Jugend Cup und stand in dessen J ubiläumsjahr 
���������� �L�P�� �)�L�Q�D�O�H�� �G�H�U�� �8�� �������.�R�Q�N�X�U�U�H�Q�]���� �%�H�L�G�H�� �-�X�Q�L�R�U�L�Q�Q�H�Q�� �V�W�H�K�H�Q�� �D�X�I��
der Meldeliste des Turniers – allerdings auf den hi nteren Plätzen.

�%�X�W���S�H�U�K�D�S�V���R�Q�H���R�I���W�K�H���W�R�S���M�X�Q�L�R�U���Z�R�P�H�Q�K�O�L�N�H���-�X�O�L�D���6�W�X�V�H�N���O�D�V�W��
�\�H�D�U�K�Z�L�O�O���“�Q�G���K�H�U���Z�D�\���W�R���5�X�W�H�V�K�H�L�P�����,�Q���D�G�G�L�W�L�R�Q���W�R���O�D�V�W���\�H�D�U�M�V���F�K�D�P-
�S�L�R�Q���� �0�D�U�L�H�O�O�D�� �7�K�D�P�P�� ���+�H�L�G�H�O�E�H�U�J�H�U�� �7�&���� �D�Q�G�� �6�R�Q�M�D�� �=�K�H�Q�L�N�K�R�Y�D��
���6�&�&�� �%�H�U�O�L�Q���� �D�U�H�� �D�O�V�R�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�L�H�V�K�W�K�R�X�J�K�� �E�R�W�K�� �K�D�Y�H�� �E�H�H�Q�� �S�O�D�\�L�Q�J��
�H�[�F�O�X�V�L�Y�H�O�\�� �R�Q�� �W�K�H�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O�� �F�L�U�F�X�L�W�� �I�R�U�� �T�X�L�W�H�� �V�R�P�H�� �W�L�P�H���� �2�Q�� �W�K�H��
�R�W�K�H�U�� �K�D�Q�G���� �W�K�H�� �W�Z�R�� �S�O�D�\�H�U�V�� �I�U�R�P�� �:�¾�U�W�W�H�P�E�H�U�J���� �(�P�P�D�� �*�O�D�V�H�U�� ���7�&��
�'�R�J�J�H�Q�E�X�U�J�� �6�W�X�W�W�J�D�U�W���� �D�Q�G�� �)�U�D�Q�F�H�V�F�D�� �3�D�U�F�H�O�O�L�� ���7�&�� �%�:�� �9�D�L�K�L�Q�J�H�Q��
�5�R�K�U�������D�U�H���D�O�P�R�V�W���F�H�U�W�D�L�Q���W�R���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�H�����(�P�P�D�����W�K�H���F�R�Y�H�U���J�L�U�O���I�R�U���W�K�H��
���������� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���P�D�J�D�]�L�Q�H���� �L�V���O�L�N�H���)�U�D�Q�F�H�V�F�D���D���I�D�P�L�O�L�D�U���I�D�F�H���D�W���W�K�H��
�-�X�J�H�Q�G���&�X�S���D�Q�G���U�H�D�F�K�H�G���W�K�H���“�Q�D�O���R�I���W�K�H���8���������F�R�P�S�H�W�L�W�L�R�Q���G�X�U�L�Q�J��
�L�W�V���D�Q�Q�L�Y�H�U�V�D�U�\���\�H�D�U���L�Q���������������%�R�W�K���M�X�Q�L�R�U���J�L�U�O�V���D�U�H���R�Q���W�K�H���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W��
�H�Q�W�U�\���O�L�V�W�K�W�K�R�X�J�K���W�K�H�\�L�U�H���Q�H�D�U���W�K�H���E�R�W�W�R�P��

�,�W�M�V���T�X�L�W�H���S�R�V�V�L�E�O�H���W�K�D�W���V�R�P�H���R�I���W�K�H���\�R�X�Q�J���O�D�G�L�H�V���Z�K�R���G�R�P�L�Q�D�W�H�G��
�W�K�H�� �8������ �F�R�P�S�H�W�L�W�L�R�Q�� �W�Z�R�� �\�H�D�U�V�� �D�J�R�� �Z�L�O�O�� �D�O�V�R�� �H�Q�W�H�U�� �W�K�H�� �,�7�)�� �W�R�X�U�Q�D-

Vor zwei Jahren dominierten sie den Jugend Cup U 14: die Türkin Ai ��e Bal (links) und Maria Valentina Pop aus Rumänien
�7�Z�R���\�H�D�U�V���D�J�R�����W�K�H�\���G�R�P�L�Q�D�W�H�G���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���8���������$�L���H���%�D�O���R�I���7�X�U�N�H�\�����O�H�I�W�����D�Q�G���0�D�U�L�D���9�D�O�H�Q�W�L�Q�D���3�R�S���R�I���5�R�P�D�Q�L�D��

Stammgäste: Emma 
Glaser und Francesca 
Parcelli (kleines Foto)
Regulars: Emma 
Glaser and Francesca 
Parcelli (small photo)
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Gut möglich, dass auch einige der jungen Damen für das ITF-Tur-
�Q�L�H�U�� �P�H�O�G�H�Q���� �G�L�H�� �Y�R�U�� �]�Z�H�L�� �-�D�K�U�H�Q�� �G�L�H�� �8�������.�R�Q�N�X�U�U�H�Q�]�� �G�R�P�L�Q�L�H�U�W�H�Q����
�'�L�H���N�O�H�L�Q�H���7�¾�U�N�L�Q���$�L���H���%�D�O���K�D�W�W�H���V�L�F�K���E�H�U�H�L�W�V���O�H�W�]�W�H�V���-�D�K�U���D�O�V���������-�¦�K�U�L-
�J�H���G�H�U���¦�O�W�H�U�H�Q���.�R�Q�N�X�U�U�H�Q�]���J�H�V�W�H�O�O�W�����D�X�F�K���G�L�H���T�X�L�U�O�L�J�H���5�X�P�¦�Q�L�Q���0�D�U�L�D��
Valentina Pop stand schon auf der Meldeliste, hatte  aber im letzten 
Moment wohl Angst vor der eigenen Courage. Sicher w erden auch 
�G�L�H�� �G�H�U�]�H�L�W�� �G�R�P�L�Q�L�H�U�H�Q�G�H�Q�� �7�H�Q�Q�L�V���1�D�W�L�R�Q�H�Q�� �,�W�D�O�L�H�Q�� �X�Q�G�� �7�V�F�K�H�F�K�L�H�Q��
wieder Top-Talente nach Rutesheim schicken. Andrea Ramundo, der 
�&�R�D�F�K���Y�R�Q���9�R�U�M�D�K�U�H�V���)�L�Q�D�O�L�V�W�L�Q���,�O�D�U�\���3�L�V�W�R�O�D�����K�D�W���E�H�U�H�L�W�V���D�Y�L�V�L�H�U�W�����Z�L�H�G�H�U��
zu melden, und der Emmentaler Alessandro Hunziker h at seine Ver-
bands-Oberen ordentlich bekniet, so dass sie ihn wi eder ins schwä-
bische Strohgäu schicken. Für den Schweizer Verband strainer Jens 
Gerlach, ist das auch eine gute Gelegenheit, wieder  mal seinen Vater 
Gert in Heumaden zu besuchen.

Wie in den letzten Jahren, so erwarten die Veransta lter auch wie -
der zahlreiche Zuschauende – schließlich geht beim TC Rutesheim 
und dem TC Weissach-Flacht die mit Abstand sportlic h hochwertigste 
Veranstaltung im ganzen Landkreis über die Bühne: D ie Fans können 
schon heute die internationalen Stars von übermorge n sehen.

Aber nicht nur das Thema Sport wird beim Jugend Cup  groß ge -
schrieben. Es ist das ganz besondere Ambiente das d ieses Turnier 
bietet. Angefangen von den einheitlich in Blau geha ltenen Plätzen, 
über Fahr-Service für Spieler und Betreuer, Bespann -Service durch die 
�L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���H�U�I�D�K�U�H�Q�H�Q���3�U�R�“�V���G�H�U���)�L�U�P�D���5�L�Q�J���	���5�R�O�O�����K�H�U�Y�R�U�U�D�J�H�Q�G�H��
Gastronomie für alle, bis hin zu professioneller Be richterstattung. Das 
�3�U�H�V�V�H���7�H�D�P�� �X�P�� �3�H�W�H�U���0���� �=�H�W�W�O�H�U���� �G�H�Q�� �'�R�\�H�Q�� �G�H�V�� �G�H�X�W�V�F�K�H�Q�� �7�H�Q�Q�L�V��
Journalismus, hält täglich alle Anwesenden mit zwei sprachigen Dai -
�O�\�� �1�H�Z�V�� �D�X�I�� �G�H�P�� �/�D�X�I�H�Q�G�H�Q�� �J�� �H�L�Q�� �6�H�U�Y�L�F�H���� �G�H�Q�� �G�L�H�� �Z�H�Q�L�J�V�W�H�Q�� �3�U�R�“��
Turnier leisten. Dazu kommen tägliche Berichte in d en lokalen und 
sozialen Medien sowie dem regionalen Fernsehen. Ein  Besuch lohnt 
sich also allemal.

�P�H�Q�W�����7�K�H���S�H�W�L�W�H���7�X�U�N�L�V�K���S�O�D�\�H�U���$�L���H���%�D�O���K�D�G���D�O�U�H�D�G�\���W�D�N�H�Q���R�Q���R�O�G�H�U��
�F�R�P�S�H�W�L�W�L�R�Q���O�D�V�W���\�H�D�U���D�W���W�K�H���D�J�H���R�I�����������D�Q�G���W�K�H���O�L�Y�H�O�\���5�R�P�D�Q�L�D�Q���0�D-
�U�L�D���9�D�O�H�Q�W�L�Q�D���3�R�S���Z�D�V���D�O�V�R���R�Q���W�K�H���H�Q�W�U�\���O�L�V�W�����E�X�W���D�S�S�D�U�H�Q�W�O�\���O�R�V�W���K�H�U��
�Q�H�U�Y�H���D�W���W�K�H���O�D�V�W���P�L�Q�X�W�H�����7�K�H���F�X�U�U�H�Q�W�O�\���G�R�P�L�Q�D�Q�W���W�H�Q�Q�L�V���Q�D�W�L�R�Q�V�����,�W�D�O�\��
and the Czech Republic, are sure to send top talent s to Rutesheim 
�R�Q�F�H�� �D�J�D�L�Q���� �$�Q�G�U�H�D�� �5�D�P�X�Q�G�R���� �W�K�H�� �F�R�D�F�K�� �R�I�� �O�D�V�W�� �\�H�D�U�M�V�� �“�Q�D�O�L�V�W�� �,�O�D�U�\��
�3�L�V�W�R�O�D���� �K�D�V�� �D�O�U�H�D�G�\�� �D�Q�Q�R�X�Q�F�H�G�� �K�L�V�� �L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �W�R�� �U�H�J�L�V�W�H�U�� �D�J�D�L�Q���� �D�Q�G��
�$�O�H�V�V�D�Q�G�U�R���+�X�Q�]�L�N�H�U���I�U�R�P���(�P�P�H�Q�W�D�O���Z�L�O�O���K�D�Y�H���V�X�U�H�O�\���S�O�H�D�G�H�G���Z�L�W�K��
�K�L�V���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���R�I�“�F�L�D�O�V���W�R���V�H�Q�G���K�L�P���E�D�F�N���W�R���W�K�H���6�Z�D�E�L�D�Q���6�W�U�R�K�J�¦�X���U�H-
gion. For Swiss national team coach Jens Gerlach, t his would also be 
�D���J�R�R�G���R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�\���W�R���Y�L�V�L�W���K�L�V���I�D�W�K�H�U���*�H�U�W���L�Q���+�H�X�P�D�G�H�Q���R�Q�F�H���D�J�D�L�Q��

�$�V���L�Q���U�H�F�H�Q�W���\�H�D�U�V�����W�K�H���R�U�J�D�Q�L�]�H�U�V���D�U�H���H�[�S�H�F�W�L�Q�J���D���O�D�U�J�H���F�U�R�Z�G���R�I��
�V�S�H�F�W�D�W�R�U�V�K�D�I�W�H�U�� �D�O�O���� �W�K�H���7�&�� �5�X�W�H�V�K�H�L�P�� �D�Q�G���7�&���:�H�L�V�V�D�F�K���)�O�D�F�K�W�� �D�U�H��
�K�R�V�W�L�Q�J���E�\���I�D�U���W�K�H���K�L�J�K�H�V�W���F�D�O�L�E�H�U���V�S�R�U�W�L�Q�J���H�Y�H�Q�W���L�Q���W�K�H���H�Q�W�L�U�H���G�L�V�W�U�L�F�W����
�)�D�Q�V���F�D�Q���D�O�U�H�D�G�\���F�D�W�F�K���D���J�O�L�P�S�V�H���W�R�G�D�\���R�I���W�K�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���V�W�D�U�V���R�I��
tomorrow.

�%�X�W���L�W�M�V�� �Q�R�W���M�X�V�W�� �W�K�H�� �V�S�R�U�W���W�K�D�W���W�D�N�H�V�� �F�H�Q�W�H�U�� �V�W�D�J�H�� �D�W�� �W�K�H���-�X�J�H�Q�G��
�&�X�S���� �,�W�M�V�� �W�K�H�� �Y�H�U�\�� �V�S�H�F�L�D�O�� �D�W�P�R�V�S�K�H�U�H�� �W�K�L�V�� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�� �R�I�I�H�U�V���� �)�U�R�P��
�W�K�H���F�R�X�U�W�V�����D�O�O���X�Q�L�I�R�U�P�O�\���E�U�D�Q�G�H�G�H�G���E�O�X�H�����W�R���D���V�K�X�W�W�O�H���V�H�U�Y�L�F�H���I�R�U���S�O�D�\-
�H�U�V���D�Q�G���F�R�D�F�K�H�V���� �V�W�U�L�Q�J�L�Q�J���V�H�U�Y�L�F�H�V���S�U�R�Y�L�G�H�G���E�\�� �W�K�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�O�\��
�H�[�S�H�U�L�H�Q�F�H�G���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O�V���D�W���5�L�Q�J���	���5�R�O�O�����H�[�F�H�O�O�H�Q�W���F�D�W�H�U�L�Q�J���I�R�U���H�Y-
�H�U�\�R�Q�H�����D�Q�G���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O���F�R�Y�H�U�D�J�H�����7�K�H���S�U�H�V�V���W�H�D�P���O�H�G���E�\���3�H�W�H�U���0����
�=�H�W�W�O�H�U�����W�K�H���G�R�\�H�Q���R�I���*�H�U�P�D�Q���W�H�Q�Q�L�V���M�R�X�U�Q�D�O�L�V�P�����N�H�H�S�V���H�Y�H�U�\�R�Q�H���R�Q��
�V�L�W�H�� �X�S�� �W�R�� �G�D�W�H�� �G�D�L�O�\�� �Z�L�W�K�� �E�L�O�L�Q�J�X�D�O�� �'�D�L�O�\�� �1�H�Z�V�K�D�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �W�K�D�W�� �Y�H�U�\��
�I�H�Z�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O�� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V�� �S�U�R�Y�L�G�H���� �,�Q�� �D�G�G�L�W�L�R�Q���� �W�K�H�U�H�� �D�U�H�� �G�D�L�O�\��
reports in local and social media as well as on reg ional television. So 
�D���Y�L�V�L�W���L�V���G�H�“�Q�L�W�H�O�\���Z�R�U�W�K���L�W��
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Ranglisten gehören zum Tennis wie Tonic zu Gin. Denn sie allei -
ne entscheiden, welche Spielerinnen und Spieler zu welchem 
Turnier zugelassen sind. Die ATP Tour bietet zwölf Turnier -

�N�D�W�H�J�R�U�L�H�Q�� ���:�7�$�� �Q�H�X�Q���� �D�Q���� �E�H�L�� �G�H�Q�H�Q�� �3�U�R�“�V�� �3�X�Q�N�W�H�� �X�Q�G�� �Q�D�W�¾�U�O�L�F�K��
auch Preisgeld sammeln können. Dazu kommen die vier von den 
jeweiligen Landesverbänden organisierten Grand Slam-Turniere, 
für die ATP und WTA ebenfalls Punkte vergeben, sowie die Finals 
�D�O�V���(�L�Q�O�D�G�X�Q�J�V�W�X�U�Q�L�H�U�H���X�Q�G���D�O�O�H���Y�L�H�U���-�D�K�U�H���G�L�H���2�O�\�P�S�L�V�F�K�H�Q���6�S�L�H�O�H����
�8�Q�G�� �Z�H�U�� �L�P�P�H�U�� �G�L�H�� �P�H�L�V�W�H�Q�� �5�D�Q�J�O�L�V�W�H�Q���3�X�Q�N�W�H�� �D�X�I�� �V�H�L�Q�H�P�� �.�R�Q�W�R��
�K�D�W�����L�V�W���G�L�H���1�X�P�P�H�U������

Auch im Jugend-Tennis spielen die Ranglisten eine wichtige 
Rolle: ATP und WTA reservieren für die jeweiligen Top 100 der 
ITF World Tennis Junior Tour drei Hauptfeld Wildcards für M15/
�:�������)�X�W�X�U�H�V�����=�X�O�H�W�]�W���S�U�R�“�W�L�H�U�W�H���D�X�F�K���-�D�P�L�H���0�D�F�N�H�Q�]�L�H�����G�H�U���-�X�J�H�Q�G��
�&�X�S���6�L�H�J�H�U���Y�R�Q���������������H�U�I�R�O�J�U�H�L�F�K���Y�R�Q���G�L�H�V�H�U���5�H�J�H�O�X�Q�J���X�Q�G���L�V�W���P�L�W�W-
lerweile auf Platz 917 der ATP-Weltrangliste notiert. Die Ranglis -
�W�H�Q�� �Z�H�U�G�H�Q�� �Z�¸�F�K�H�Q�W�O�L�F�K�� �Q�H�X�� �E�H�U�H�F�K�Q�H�W���� �Z�R�E�H�L�� �E�H�L�� �G�H�Q�� �3�U�R�“�V�� �G�L�H��
Punkte aus dem zwölf Monate zuvor gespielten Turnier gestrichen 
werden. Einzel und Doppel werden addiert, wobei das Doppel mit 
25 Prozent in die Wertung kommt. Gezählt werden die fünf besten 
Turniere. 

Im Gegensatz zu den internationalen Verbänden ändert der 
�'�H�X�W�V�F�K�H���7�H�Q�Q�L�V���%�X�Q�G�����'�7�%�����V�H�L�Q�H���5�D�Q�J�O�L�V�W�H�Q���Q�X�U���Y�L�H�U�P�D�O���L�P���-�D�K�U����
Dazu haben DTB-Funktionäre vor ein paar Jahren ein folgenschwere 
Entscheidung getroffen, die mittlerweile wie ein Bumerang zurück -
schlägt: Für die Teilnahme an internationalen Turnieren vergibt der 
�'�7�%���3�X�Q�N�W�H���I�¾�U���V�H�L�Q���/�.���6�\�V�W�H�P���J���G�D�V���J�L�O�W���D�E�H�U���Q�X�U���I�¾�U���G�L�H���+�D�X�S�W�I�H�O-
�G�H�U�����Z�H�V�K�D�O�E���G�L�H���7�H�L�O�Q�H�K�P�H�U�]�D�K�O�H�Q���D�Q���G�H�Q���4�X�D�O�L�“�N�D�W�L�R�Q�H�Q���G�H�U���7�H�Q-
nis Europe-Turniere drastisch gesunken sind. Statt sich hochkaräti -
�J�H�U���.�R�Q�N�X�U�U�H�Q�]���]�X���V�W�H�O�O�H�Q�����Y�H�U�G�L�H�Q�H�Q���V�L�F�K���Y�L�H�O�H���1�D�F�K�Z�X�F�K�V���&�U�D�F�N�V��
leichte Punkte bei Provinz-Turnieren – und bleiben spielerisch 
meist stehen, da sie bei den kleinen Turnieren automatisch auch 
besseren nationalen Spielern aus dem Weg gehen, die aufgrund 

Rankings are as integral to tennis as tonic is to gin. After all, 
�W�K�H�\���D�O�R�Q�H���G�H�W�H�U�P�L�Q�H���Z�K�L�F�K���S�O�D�\�H�U�V���D�U�H���H�O�L�J�L�E�O�H���W�R���F�R�P�S�H�W�H��
in which tournaments. The ATP Tour offers twelve tournament 

�F�D�W�H�J�R�U�L�H�V�����W�K�H���:�7�$���R�I�I�H�U�V���Q�L�Q�H�������Z�Kere pros can earn points and, 
�R�I���F�R�X�U�V�H�����S�U�L�]�H���P�R�Q�H�\�����,�Q���D�G�G�L�W�L�R�Q�����W�K�H�U�H���D�U�H���W�K�H���I�R�X�U���*�U�D�Q�G���6�O�D�P�V��
�R�U�J�D�Q�L�]�H�G���E�\���W�K�H���U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O���D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�����I�R�U���Z�K�L�F�K���W�K�H���$�7�3��
and WTA also award points, as well as the Finals as invitational tour -

�Q�D�P�H�Q�W�V���D�Q�G���W�K�H���2�O�\�P�S�L�F���*�D�P�H�V���H�Y�H�U�\���I�R�X�U���\�H�D�U�V����
And whoever has the most ranking points to their 
credit is the number 1.

�5�D�Q�N�L�Q�J�V���D�O�V�R���S�O�D�\�� �D�Q���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���U�R�O�H��in ju-
nior tennis: The ATP and WTA reserve three 
main-draw wild cards for the M15/W15 Fu -

�W�X�U�H�V���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V���I�R�U���W�K�H���W�R�S�����������S�O�D�\�H�U�V��
on the ITF World Tennis Junior Tour. Most 
�U�H�F�H�Q�W�O�\�����-�D�P�L�H���0�D�F�N�H�Q�]�L�H�����W�K�H�������������-�X-

Point By PointPunktlandung

Primusse: Italiens Jannik Sinner mit der 
ATP_Trophäe für die Nummer 1 führt 

�G�L�H���:�H�O�W�U�D�Q�J�O�L�V�W�H���G�H�U���3�U�R�“�V���D�Q�����G�H�U��
Brasilianer Luis Guto Miguel und die 

Chinesin Sun Xinran haben im Jugend-
Tennis die Nasen vorn.

At the top: Italy’s Jannik Sinner, 
holding the ATP trophy for the No. 
1 ranking, lea ds the professional 
world rankings, while Brazil’s Luis 
Guto Miguel and China’s Sun Xinran 
are at the top  of the junior tennis 
rankings
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National erfolgreich, international Mittelmaß: 
Die Deutsche Jugendmeisterin Alessandra 

Urga vom TC Neuhaus am Schliersee wird auf 
der DTB-Rangliste U 14 auf Platz 12 geführt. 

In der europäischen Rangliste ist die junge 
Dame mit lettischen Wurzeln, die in Wien lebt 

und bei Günter Bresnik trainiert, als Nummer 69 
beste Deutsche.

Successful at the national level, but only average 
internationally: German Junior Champion Ales-

sandra Urga of TC Neuhaus is ranked 12th in the 
DTB U14 rankings. In the European rankings, 

the young lady with Latvian roots—who lives in 
Vienna is the top-ranked German at No. 69.
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�Q�L�R�U���&�X�S���F�K�D�P�S�L�R�Q���� �V�X�F�F�H�V�V�I�X�O�O�\�� �E�H�Q�H�“�W�H�G���I�U�R�P���W�K�L�V�� �U�X�O�H���D�Q�G���L�V��
now ranked 917th in the ATP world rankings. The rankings are 
�U�H�F�D�O�F�X�O�D�W�H�G���Z�H�H�N�O�\�����Z�L�W�K���S�R�L�Q�W�V���I�U�R�P���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V���S�O�D�\�H�G���W�Z�H�O�Y�H��
months prior being removed for the pros. Singles and doubles 
results are combined, with doubles accounting for 25 percent of 
�W�K�H���W�R�W�D�O�����7�K�H���“�Y�H���E�H�V�W���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V���D�U�H���F�R�X�Q�W�H�G����

In contrast to the international federations, the German Ten -
�Q�L�V���)�H�G�H�U�D�W�L�R�Q�����'�7�%�������I�R�U���H�[�D�P�S�O�H�����X�S�G�D�W�H�V���L�W�V���U�D�Q�N�L�Q�J�V���R�Q�O�\���I�R�X�U��
�W�L�P�H�V���D���\�H�D�U�����,�Q���W�K�L�V���U�H�J�D�U�G�����'�7�%���R�I�“�F�L�D�O�V���P�D�G�H���D���I�D�U���U�H�D�F�K�L�Q�J���G�H-
�F�L�V�L�R�Q���D���I�H�Z���\�H�D�U�V���D�J�R���W�K�D�W���K�D�V���V�L�Q�F�H���F�R�P�H���E�D�F�N���W�R���K�D�X�Q�W���W�K�H�P����
For participation in international tournaments, the DTB awards 
�S�R�L�Q�W�V���I�R�U���L�W�V���/�.���V�\�V�W�H�P�K�E�X�W���W�K�L�V���D�S�S�O�L�H�V���R�Q�O�\���W�R���W�K�H���P�D�L�Q���G�U�D�Z�V����
�Z�K�L�F�K���L�V���Z�K�\���W�K�H���Q�X�P�E�H�U���R�I���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V���L�Q���W�K�H���T�X�D�O�L�I�\�L�Q�J���U�R�X�Q�G�V��
�K�D�V���G�U�R�S�S�H�G���G�U�D�P�D�W�L�F�D�O�O�\�����,�Q�V�W�H�D�G���R�I���W�D�N�L�Q�J���R�Q���W�R�S���F�O�D�V�V���F�R�P�S�H-
�W�L�W�L�R�Q�����P�D�Q�\���\�R�X�Q�J���W�D�O�H�Q�W�V���H�D�U�Q���H�D�V�\���S�R�L�Q�W�V���D�W���S�U�R�Y�L�Q�F�L�D�O���W�R�X�U�Q�D-
�P�H�Q�W�V�K�D�Q�G���W�K�H�L�U���V�N�L�O�O�V���X�V�X�D�O�O�\���S�O�D�W�H�D�X��

�5�H�Q�R�Z�Q�H�G�� �H�[�S�H�U�W�V�� �V�X�F�K�� �D�V�� �3�H�W�H�U�� �+�D�J�H�G�R�U�Q���� �O�R�Q�J�W�L�P�H�� �K�H�D�G��
coach and tournament director at TC Waiblingen, even see the 
�'�7�%�M�V���7�5�3���V�\�V�W�H�P���D�V���R�Q�H���R�I���W�K�H���P�D�L�Q���U�H�D�V�R�Q�V���I�R�U���W�K�H���G�H�F�O�L�Q�H���R�I��
German tennis. “The main point is that team registrations must 
now be based on LK rankings rather than the German rankings. 
�$�V�� �D�� �U�H�V�X�O�W���� �\�R�X�Q�J�� �S�O�D�\�H�U�V�� �I�R�F�X�V�� �R�Q�� �/�.�� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V�� �U�D�W�K�H�U�� �W�K�D�Q��
�U�D�Q�N�L�Q�J�� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V���� �D�Q�G�� �F�H�U�W�D�L�Q�O�\�� �Q�R�W�� �R�Q�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �W�R�X�U�Q�D-
ments,” Hagedorn writes on Facebook.

ihrer LK nicht bei kleineren Turnieren antreten dürfen. Ausgewie -
�V�H�Q�H���(�[�S�H�U�W�H�Q���Z�L�H���3�H�W�H�U���+�D�J�H�G�R�U�Q�����O�D�Q�J�M�¦�K�U�L�J�H�U���&�K�H�I���&�R�D�F�K���X�Q�G��
�7�X�U�Q�L�H�U�G�L�U�H�N�W�R�U�� �E�H�L�P�� �7�&�� �:�D�L�E�O�L�Q�J�H�Q���� �V�H�K�H�Q�� �L�Q�� �G�H�P�� �7�5�3���6�\�V�W�H�P��
�G�H�V���'�7�%���V�R�J�D�U���H�L�Q�H�Q���G�H�U���+�D�X�S�W�J�U�¾�Q�G�H���I�¾�U���G�H�Q���1�L�H�G�H�U�J�D�Q�J�� �G�H�V��
deutschen Tennis. „Der Hauptpunkt ist, dass die Mannschafts -
meldungen nach LK und nicht mehr nach Deutscher Rangliste 
erfolgen müssen. Dadurch liegt der Fokus bei den Jugendlichen 
auf den LK-Turnieren und nicht auf den Ranglistenturnieren und 
schon gar nicht auf internationalen Turnieren“, schreibt Hagedorn 
auf Facebook.

Dass Reisen nicht nur bildet, sondern auch das Tennisspiel 
verbessert, beweisen seit geraumer Zeit die Tschechen und Itali -
ener. In der Tschechischen Republik sind die Top-Talente in zwei 
perfekt ausgestatteten Leistungszentren zusammengefasst und 
die Jugendlichen werden schon im Kindesalter auf ausländische 
Turniere geschickt. Auch in Italien hält man viel davon, die Kids in 
einem Camp zusammen trainieren zu lassen und sie in Gruppen 
samt Trainern in die Welt zu schicken. Andrea Ramundo, Coach 
�G�H�U���O�H�W�]�W�M�¦�K�U�L�J�H�Q���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���)�L�Q�D�O�L�V�W�L�Q���,�O�D�U�\���3�L�V�W�R�O�D���E�H�V�W�¦�W�L�J�W���]�X-
�G�H�P�����Q�:�L�U���Z�H�U�G�H�Q���D�X�I���X�Q�V�H�U�H�Q���7�X�U�Q�L�H�U�U�H�L�V�H�Q���Y�R�P���9�H�U�E�D�Q�G���“�Q�D�Q-
ziell sehr großzügig unterstützt.“

In Württemberg wurden vor etwa 25 Jahren Tour-Trainer wie 
der Argentinier Gerardo Mirad oder der Schwede Douglas Palm 
vom damals reichsten Landes-Verband gestrichen. Die Begrün -
dung: „Zu teuer. Die Jungs können auch alleine auf Tour gehen…“

Das Maß aller Dinge: An der Punktetabelle der ATP World Tour orientieren sich neben der WTA Tour auch die ITF World Tennis Junior Tour sowie Tennis Europe.
The gold standard: In addition to the WTA Tour, the ITF World Tennis Junior Tour and Tennis Europe also use the ATP World Tour rankings as a benchmark.
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�1icht nur bei Turnierdirektor Peter Rohsmann war ein klein 
�Z�H�Q�L�J�� �:�H�K�P�X�W�� �G�D�E�H�L���� �D�O�V�� �G�H�U�� �-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� ���������� �L�Q�� �V�H�L�Q�H��
�������� �$�X�t�D�J�H�� �V�W�D�U�W�H�W�H���� �:�H�K�P�X�W�� �G�H�V�K�D�O�E���� �Z�H�L�O�� �H�U�V�W�P�D�O�V�� �Q�L�F�K�W��

mehr auf der Anlage des TSC Renningen gespielt wurde, dem Hei -
mat-Verein des Turnier-Patriarchen. Aber die Wehmut war schnell 
�Y�H�U�t�R�J�H�Q���� �H�U�Z�L�H�V�� �V�L�F�K�� �G�R�F�K�� �G�H�U�� �7�&�� �:�H�L�V�V�D�F�K���)�O�D�F�K�W�� �D�O�V�� �Z�¾�U�G�L�J�H�U��
Vertreter des Aussteigers. Mehr sogar: Mit der wunderschönen An -
lage in Flacht, den engagierten Helfern und der tollen Gastrono -
mie gewinnt der Jugend Cup sogar noch an Mehrwert. 

Auch die Spielerinnen und Spieler des Tennis-Europe-Turniers 
nahmen die Änderung positiv zur Kenntnis und boten den zahlrei -
chen Zuschauern in den ersten Tagen des Turniers Jugend-Tennis 
�Y�R�P���)�H�L�Q�V�W�H�Q�����$�X�V���7�H�U�P�L�Q�J�U�¾�Q�G�H�Q���P�X�V�V�W�H���L�Q���G�H�U���8���������.�O�D�V�V�H���L�Q���.�D-
tegorie 2 gespielt werden, was allerdings nur ausgewiesene Fach -

Italien auch beim Jugend Cup ganz groß
leute bemerkten. Auch das Tennis in der „2. Liga“ ist immer noch so 
�J�X�W�����G�D�V�V���E�H�L�V�S�L�H�O�V�Z�H�L�V�H���G�L�H���H�L�Q�K�H�L�P�L�V�F�K�H�Q���1�D�F�K�Z�X�F�K�V�N�U�¦�I�W�H���3�U�R�E-
leme haben, mitzumischen – eine traurige Tatsache, die dazu führt, 
dass Spielerinnen und Spieler aus der Region schon gar nicht mehr 
melden. Mangelnde Spielstärke ist das eine Problem, das andere 
�L�V�W���H�L�Q���Y�R�P���'�H�X�W�V�F�K�H�Q���7�H�Q�Q�L�V���%�X�Q�G�����'�7�%�����K�D�X�V�J�H�P�D�F�K�W�H�V�����3�X�Q�N�W�H��
für die Deutsche Jugendrangliste gibt es nur im Hauptfeld und für 
�G�L�H���4�X�D�O�L�“�N�D�W�L�R�Q���I�¾�U�V���+�D�X�S�W�I�H�O�G�����V�L�H�K�H���D�X�F�K���6�H�L�W�H�������������$�O�V�R���I�U�D�J�H�Q��
sich viele junge Tennisspieler, warum sie sich auf einem internati -
onalen Turnier verprügeln lassen sollen, wenn sie bei jedem dünn 
�E�H�V�H�W�]�W�H�Q�� �U�H�J�L�R�Q�D�O�H�Q�� �5�D�Q�J�O�L�V�W�H�Q���7�X�U�Q�L�H�U�� �L�K�U�H�� �/�H�L�V�W�X�Q�J�V�N�O�D�V�V�H�� ���/�.����
ohne große Mühe verbessern können. 

Dabei konnten die jungen Tennis-Germanen, die den Mut auf -
brachten, sich der internationalen Konkurrenz zu stellen, durchaus 

Die Finalisten des ITF-
Turniers: Siegerin Julia 
Stusek, Ilary Pistola, Valentin 
Gonzalez-Galino und Sieger 
Matteo Gribaldo (von links 
�Q�D�F�K���U�H�F�K�W�V�����Q�H�E�V�W���2�I�“�]�L�H�O�O�H�Q��
und Fahnenträgern.
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I�W���Z�D�V�Q�M�W���M�X�V�W���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���G�L�U�H�F�W�R�U���3�H�W�H�U���5�R�K�V�P�D�Q�Q���Z�K�R���I�H�O�W���D���W�R�X�F�K��
�R�I���V�D�G�Q�H�V�V���Z�K�H�Q���W�K�H�������������-�X�J�H�Q�G���&�X�S���N�L�F�N�H�G���R�I�I���L�W�V�������W�K���H�G�L�W�L�R�Q����
�7�K�H���V�D�G�Q�H�V�V���V�W�H�P�P�H�G���I�U�R�P���W�K�H���I�D�F�W���W�K�D�W�����I�R�U���W�K�H���“�U�V�W���W�L�P�H�����W�K�H���W�R�X�U-

�Q�D�P�H�Q�W���Z�D�V���Q�R���O�R�Q�J�H�U���E�H�L�Q�J���K�H�O�G���D�W���W�K�H���7�6�&���5�H�Q�Q�L�Q�J�H�Q���I�D�F�L�O�L�W�\�K�W�K�H��
�K�R�P�H���F�O�X�E���R�I���W�K�H���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�M�V���S�D�W�U�L�D�U�F�K�����%�X�W���W�K�H���Z�L�V�W�I�X�O�Q�H�V�V���T�X�L�F�N�O�\��
�I�D�G�H�G�����D�V���W�K�H���7�&���:�H�L�V�V�D�F�K���)�O�D�F�K�W���S�U�R�Y�H�G���W�R���E�H���D���Z�R�U�W�K�\���U�H�S�O�D�F�H�P�H�Q�W��
�I�R�U�� �W�K�H�� �R�X�W�J�R�L�Q�J�� �K�R�V�W���� �:�K�D�W�M�V�� �P�R�U�H���� �Z�L�W�K�� �W�K�H�� �E�H�D�X�W�L�I�X�O�� �I�D�F�L�O�L�W�L�H�V�� �L�Q��
Flacht, the dedicated volunteers, and the great foo d and drink, the 
�<�R�X�W�K���&�X�S���K�D�V���D�F�W�X�D�O�O�\���J�D�L�Q�H�G���H�Y�H�Q���P�R�U�H���Y�D�O�X�H����

�7�K�H�� �S�O�D�\�H�U�V�� �L�Q�� �W�K�H�� �7�H�Q�Q�L�V�� �(�X�U�R�S�H�� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�� �D�O�V�R�� �W�R�R�N�� �W�K�H��
�F�K�D�Q�J�H���L�Q���V�W�U�L�G�H���D�Q�G���W�U�H�D�W�H�G���W�K�H���Q�X�P�H�U�R�X�V���V�S�H�F�W�D�W�R�U�V���W�R���\�R�X�W�K���W�H�Q-
�Q�L�V���D�W���L�W�V���“�Q�H�V�W���G�X�U�L�Q�J���W�K�H���“�U�V�W���I�H�Z���G�D�\�V���R�I���W�K�H���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�����'�X�H���W�R��
�V�F�K�H�G�X�O�L�Q�J���F�R�Q�t�L�F�W�V�����W�K�H���8�������G�L�Y�L�V�L�R�Q���K�D�G���W�R���E�H���S�O�D�\�H�G���L�Q���&�D�W�H�J�R�U�\��
�������W�K�R�X�J�K���R�Q�O�\���V�H�D�V�R�Q�H�G���H�[�S�H�U�W�V���Q�R�W�L�F�H�G���W�K�L�V�����(�Y�H�Q���W�K�H���W�H�Q�Q�L�V���L�Q���W�K�H��

Italy Shines Again At The Jugend Cup

�7�K�H���“�Q�D�O�L�V�W�V���R�I���W�K�H���,�7�)��
tournament: winner 

Julia Stusek, Ilary Pistola, 
Valentin Gonzalez-Galino, 

and winner Matteo Gri-
baldo (from left to right), 

�D�O�R�Q�J���Z�L�W�K���R�I�“�F�L�D�O�V���D�Q�G��
�t�D�J���E�H�D�U�H�U�V��

�O�V�H�F�R�Q�G���G�L�Y�L�V�L�R�Q�P���L�V���V�W�L�O�O���V�R���V�W�U�R�Q�J���W�K�D�W�����I�R�U���H�[�D�P�S�O�H�����O�R�F�D�O���\�R�X�Q�J���W�D-
�O�H�Q�W�V�� �V�W�U�X�J�J�O�H�� �W�R�� �F�R�P�S�H�W�H�K�D�� �V�D�G�� �U�H�D�O�L�W�\�� �W�K�D�W�� �O�H�D�G�V�� �W�R�� �S�O�D�\�H�U�V�� �I�U�R�P��
�W�K�H�� �U�H�J�L�R�Q�� �Q�R�� �O�R�Q�J�H�U�� �H�Y�H�Q�� �U�H�J�L�V�W�H�U�L�Q�J���� �/�D�F�N�� �R�I�� �S�O�D�\�L�Q�J�� �V�W�U�H�Q�J�W�K�� �L�V��
�R�Q�H���S�U�R�E�O�H�P�����W�K�H���R�W�K�H�U���L�V���R�Q�H���F�U�H�D�W�H�G���E�\���W�K�H���*�H�U�P�D�Q���7�H�Q�Q�L�V���)�H�G�H-
�U�D�W�L�R�Q�����'�7�%�������3�R�L�Q�W�V���I�R�U���W�K�H���*�H�U�P�D�Q���M�X�Q�L�R�U���U�D�Q�N�L�Q�J�V���D�U�H���R�Q�O�\���D�Z�D�U�G�H�G��
�L�Q���W�K�H���P�D�L�Q���G�U�D�Z���D�Q�G���I�R�U���T�X�D�O�L�I�\�L�Q�J���I�R�U���W�K�H���P�D�L�Q���G�U�D�Z�����V�H�H���D�O�V�R���S�D�J�H��
�����������6�R���P�D�Q�\���\�R�X�Q�J���W�H�Q�Q�L�V���S�O�D�\�H�U�V���Z�R�Q�G�H�U���Z�K�\���W�K�H�\���V�K�R�X�O�G���J�H�W���E�H�D-
�W�H�Q���X�S���D�W���D�Q���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���Z�K�H�Q���W�K�H�\���F�D�Q���H�D�V�L�O�\���L�P�S�U�R�Y�H��
�W�K�H�L�U���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���F�O�D�V�V�����/�.�����D�W���D�Q�\���V�S�D�U�V�H�O�\���D�W�W�H�Q�G�H�G���U�H�J�L�R�Q�D�O���U�D�Q-
king tournament.

�7�K�H���\�R�X�Q�J���*�H�U�P�D�Q���W�H�Q�Q�L�V���S�O�D�\�H�U�V���Z�K�R���P�X�V�W�H�U�H�G���W�K�H���F�R�X�U�D�J�H���W�R��
�W�D�N�H���R�Q���W�K�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���F�R�P�S�H�W�L�W�L�R�Q���K�D�G���H�Y�H�U�\���U�H�D�V�R�Q���W�R���E�H���V�D�W�L�V-
�“�H�G�����$�P�R�Q�J���W�K�H���E�R�\�V�����-�X�O�L�X�V���)�H�O�G�P�D�Q�Q���I�U�R�P���+�D�P�E�X�U�J���H�Y�H�Q���U�H�D�F�K�H�G��
�W�K�H���“�Q�D�O�����1�L�N�O�D�V���:�H�L�Q�L�J���I�U�R�P���$�X�J�V�E�X�U�J���P�D�G�H���L�W���W�R���W�K�H���T�X�D�U�W�H�U�“�Q�D�O�V����
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zufrieden sein. Bei den Jungs erreichte der Hamburger Julius Feld -
�P�D�Q�Q���V�R�J�D�U���G�D�V���)�L�Q�D�O�H�����G�H�U���$�X�J�V�E�X�U�J�H�U���1�L�N�O�D�V���:�H�L�Q�L�J���G�D�V���9�L�H�U�W�H�O-
�“�Q�D�O�H���X�Q�G���G�H�U���%�L�H�W�L�J�K�H�L�P�H�U���/�D�X�U�H�Q�]���6�F�K�Q�H�L�G�H�U���V�F�K�H�L�W�H�U�W�H���L�P���+�D�O�E-
�“�Q�D�O�H���L�Q���G�U�H�L���6�¦�W�]�H�Q���D�P���V�S�¦�W�H�U�H�Q���6�L�H�J�H�U���/�R�U�L�V���G�D���6�L�O�Y�D�����)�U�D�Q�N�U�H�L�F�K������
Das schmächtige Bürschchen aus dem Jura, das ursprünglich 
�Y�H�U�J�H�V�V�H�Q���K�D�W�W�H�����]�X���P�H�O�G�H�Q���X�Q�G���G�H�V�K�D�O�E���G�L�H���4�X�D�O�L�“�N�D�W�L�R�Q���V�S�L�H�O�H�Q��
musste, ging auch im Finale gegen das vom DTB als eines seiner 
�Y�L�H�O�Y�H�U�V�S�U�H�F�K�H�Q�G�V�W�H�Q�� �7�D�O�H�Q�W�H�� �R�W�L�P�D�O�� �J�H�I�¸�U�G�H�U�W�H�� �1�R�U�G�O�L�F�K�W�� �)�H�O�G-
mann über die volle Distanz, um hinterher erschöpft aber glücklich 
bei der Siegerehrung den Klängen der Marseillaise zu lauschen.

�%�H�L���G�H�Q���0�¦�G�F�K�H�Q���“�H�O���G�L�H���4�X�D�O�L�“�N�D�W�L�R�Q���P�D�Q�J�H�O�V���0�D�V�V�H���Z�L�H�G�H�U��
mal ins Wasser. Immerhin 13 junge Damen aus Deutschland stell -
ten sich der internationalen Herausforderung, vier erreichten die 

�D�Q�G���/�D�X�U�H�Q�]���6�F�K�Q�H�L�G�H�U���I�U�R�P���%�L�H�W�L�J�K�H�L�P���I�H�O�O���L�Q���W�K�H���V�H�P�L�“�Q�D�O�V���L�Q���W�K�U�H�H��
�V�H�W�V�� �W�R�� �W�K�H�� �H�Y�H�Q�W�X�D�O�� �F�K�D�P�S�L�R�Q���� �/�R�U�L�V�� �G�D�� �6�L�O�Y�D�� ���)�U�D�Q�F�H������ �7�K�H�� �V�O�L�J�K�W��
�\�R�X�Q�J���O�D�G���I�U�R�P���W�K�H���-�X�U�D���U�H�J�L�R�Q�����Z�K�R���K�D�G���R�U�L�J�L�Q�D�O�O�\���I�R�U�J�R�W�W�H�Q���W�R���V�L�J�Q��
�D�Q�G���W�K�H�U�H�I�R�U�H���K�D�G���W�R���S�O�D�\���L�Q���W�K�H���T�X�D�O�L�I�\�L�Q�J���U�R�X�Q�G�V�����D�O�V�R���Z�H�Q�W���W�K�H���I�X�O�O��
�G�L�V�W�D�Q�F�H���D�J�D�L�Q�V�W���)�H�O�G�P�D�Q�Q���L�Q���W�K�H���“�Q�D�O�����R�Q�O�\���W�R���O�L�V�W�H�Q�����H�[�K�D�X�V�W�H�G���E�X�W��
�K�D�S�S�\�����W�R���W�K�H���V�W�U�D�L�Q�V���R�I���W�K�H���0�D�U�V�H�L�O�O�D�L�V�H���D�W���W�K�H���D�Z�D�U�G���F�H�U�H�P�R�Q�\��

�,�Q���W�K�H���J�L�U�O�V�M���F�R�P�S�H�W�L�W�L�R�Q�����W�K�H���T�X�D�O�L�I�\�L�Q�J���U�R�X�Q�G�V���Z�H�U�H���R�Q�F�H���D�J�D�L�Q��
�F�D�Q�F�H�O�H�G�� �G�X�H�� �W�R�� �D�� �O�D�F�N�� �R�I�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V���� �6�W�L�O�O���� ������ �\�R�X�Q�J�� �O�D�G�L�H�V�� �I�U�R�P��
�*�H�U�P�D�Q�\���W�R�R�N���R�Q���W�K�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���F�K�D�O�O�H�Q�J�H�����Z�L�W�K���I�R�X�U���U�H�D�F�K�L�Q�J���W�K�H��
�V�H�F�R�Q�G���U�R�X�Q�G�����7�K�D�W���Z�D�V���W�K�H���H�Q�G���R�I���W�K�H���U�R�D�G�����7�K�H���M�X�Q�L�R�U���J�L�U�O�V�M���W�R�X�U�Q�D-
�P�H�Q�W�� �Z�D�V�� �G�R�P�L�Q�D�W�H�G�� �E�\�� �W�K�H�� �X�V�X�D�O�� �V�X�V�S�H�F�W�V�� �I�U�R�P�� �W�K�H�� �&�]�H�F�K�� �5�H�S�X-
�E�O�L�F�����6�O�R�Y�D�N�L�D�����D�Q�G�K�X�Q�V�X�U�S�U�L�V�L�Q�J�O�\�K�W�K�H���X�S���D�Q�G���F�R�P�L�Q�J���W�H�Q�Q�L�V���Q�D�W�L�R�Q��
�R�I���.�D�]�D�N�K�V�W�D�Q�����Z�K�L�F�K���D�O�V�R���S�U�R�Y�L�G�H�G���E�R�W�K���“�Q�D�O�L�V�W�V�����$�\�P���.�D�Q�D�W�D�J�R�Y�D��

Perfektes Ambiente: Die wunderschöne Anlage des TC Weis-
sach-Flacht eignet sich perfekt für Turniere. Auch die Mitarbeitenden 
um Turnierleiterin Lucca-Simona Schlecht (links) machten auf Anhieb 
einen tollen Job.
Perfect atmosphere: The beautiful TC Weissach-Flacht facility is ideal 
for tournaments. The staff led by tournament director Lucca-Simona 
Schlecht (left) also did a great job right from the start.
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�D�Q�G���$�G�H�P�D���$�O�V�H�L�S�X�O�R�Y�D���K�D�G���G�U�R�S�S�H�G���R�Q�O�\���R�Q�H���V�H�W���R�Q���W�K�H�L�U���Z�D�\���W�R��
�W�K�H���“�Q�D�O���D�Q�G���W�K�H�Q���U�H�D�O�O�\���Z�H�Q�W���D�W���L�W���L�Q���W�K�H���F�K�D�P�S�L�R�Q�V�K�L�S���P�D�W�F�K�����)�L�Y�H��
�V�H�H�G�H�G���$�\�P���G�H�I�H�D�W�H�G���W�K�H���S�H�W�L�W�H���I�R�X�U���V�H�H�G�H�G���$�O�H�P�D�����Z�L�W�K���Z�K�R�P���V�K�H��
�K�D�G���D�O�V�R���Z�R�Q���W�K�H���G�R�X�E�O�H�V���W�K�H���G�D�\���E�H�I�R�U�H�����L�Q���W�K�U�H�H���V�H�W�V�����Z�L�W�K���W�K�H���“�U�V�W��
two sets decided in tiebreaks. After winning the ma tch point, the two 
�J�L�U�O�V���I�U�R�P���W�K�H���Z�H�D�O�W�K�\���&�H�Q�W�U�D�O���$�V�L�D�Q���F�R�X�Q�W�U�\�K�Z�K�L�F�K���D�F�W�L�Y�H�O�\���S�U�R�P�R-
�W�H�V���W�H�Q�Q�L�V�K�H�P�E�U�D�F�H�G���H�D�F�K���R�W�K�H�U���Z�D�U�P�O�\�����$�Q�G���D�V���W�K�H�\���V�D�Q�J���D�O�R�Q�J���W�R��
�W�K�H�� �.�D�]�D�N�K�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �D�Q�W�K�H�P�� �G�X�U�L�Q�J�� �W�K�H�� �D�Z�D�U�G�� �F�H�U�H�P�R�Q�\���� �W�H�D�U�V�� �R�I��
�H�P�R�W�L�R�Q���U�D�Q���G�R�Z�Q���W�K�H���F�K�H�H�N�V���R�I���W�K�H���Y�L�V�L�E�O�\���P�R�Y�H�G���Z�L�Q�Q�H�U�����$���G�U�H�D�P��
�V�K�D�U�H�G���E�\���P�D�Q�\���D�W�K�O�H�W�H�V���K�D�G���F�R�P�H���W�U�X�H���I�R�U���K�H�U�K�W�K�H���Q�D�W�L�R�Q�D�O���D�Q�W�K�H�P��
�Z�D�V���S�O�D�\�H�G���M�X�V�W���I�R�U���K�H�U��

�7�K�H�� �K�H�U�R�L�F�� �D�Q�W�K�H�P�� �F�R�X�O�G�� �K�D�Y�H�� �E�H�H�Q�� �S�O�D�\�H�G�� �L�Q�� �W�K�H�� �G�R�X�E�O�H�V�� �D�V��
�Z�H�O�O�����V�L�Q�F�H���W�Z�R���\�R�X�Q�J���Z�R�P�H�Q���I�U�R�P���.�D�]�D�N�K�V�W�D�Q���K�D�G���Z�R�Q���W�K�H�L�U���P�D�W-

zweite Runde. Danach war Schluss. Den Ton beim Juniorinnen-Tur -
nier gaben die üblichen Verdächtigen aus Tschechien, der Slowa -
�N�H�L���X�Q�G���Z�H�Q�L�J���¾�E�H�U�U�D�V�F�K�H�Q�G���D�X�V���G�H�U���D�X�I�V�W�U�H�E�H�Q�G�H�Q���7�H�Q�Q�L�V���1�D�W�L�R�Q��
�.�D�V�D�F�K�V�W�D�Q���D�Q�����G�L�H���D�X�F�K���G�L�H���E�H�L�G�H�Q���)�L�Q�D�O�L�V�W�L�Q�Q�H�Q���V�W�H�O�O�W�H�����$�\�P���.�D-
natagowa sowie Adema Alseipulowa hatten bis zum Endspiel nur 
einen Satz abgegeben und gaben sich‘s dann im Finale richtig. 
�$�\�P�� �V�F�K�O�X�J�� �G�L�H�� �]�L�H�U�O�L�F�K�H�� �$�O�H�P�D���� �P�L�W�� �G�H�U�� �V�L�H�� �W�D�J�V�� �]�X�Y�R�U�� �D�X�F�K�� �G�D�V��
Doppel gewonnen hatte, in drei Sätzen, wobei die beiden ersten 
�'�X�U�F�K�J�¦�Q�J�H���L�P���7�L�H���%�U�H�D�N���H�Q�W�V�F�K�L�H�G�H�Q���Z�H�U�G�H�Q���P�X�V�V�W�H�Q�����1�D�F�K���Y�H�U-
�Z�D�Q�G�H�O�W�H�P�� �0�D�W�F�K���%�D�O�O�� �“�H�O�H�Q�� �V�L�F�K�� �G�L�H�� �E�H�L�G�H�Q�� �0�¦�G�F�K�H�Q�� �D�X�V�� �G�H�P��
�U�H�L�F�K�H�Q���]�H�Q�W�U�D�O�D�V�L�D�W�L�V�F�K�H�Q���/�D�Q�G�����G�D�V���G�H�Q���7�H�Q�Q�L�V�V�S�R�U�W���H�[�W�H�Q�V�L�Y���I�¸�U-
�G�H�U�W���� �I�U�H�X�Q�G�V�F�K�D�I�W�O�L�F�K�� �X�P�� �G�H�Q�� �+�D�O�V���� �8�Q�G�� �Z�¦�K�U�H�Q�G�� �V�L�H�� �E�H�L�� �G�H�U�� �6�L�H-
�J�H�U�H�K�U�X�Q�J�� �H�U�J�U�L�I�I�H�Q�� �G�L�H�� �N�D�V�D�F�K�L�V�F�K�H�� �+�\�P�Q�H�� �P�L�W�V�D�Q�J���� �O�L�H�I�H�Q�� �G�H�U��

�$�X�V���G�H�U���4�X�D�O�L�“�N�D�W�L�R�Q���]�X�P���7�X�U�Q�L�H�U�V�L�H�J�����'�H�U���)�U�D�Q�]�R�V�H���/�R�U�L�V���G�D���6�L�O�Y�D��
(rechts) freut sich über seinen Durchmarsch. Auch Julius Feldmann 

kann sich freuen. Der Hamburger spielte sich mit einer Wild Card bis 
ins Finale.

From the qualifying to the title: Loris da Silva (right) from France is 
�W�K�U�L�O�O�H�G���Z�L�W�K���K�L�V���U�X�Q���W�R���W�K�H���“�Q�D�O�����-�X�O�L�X�V���)�H�O�G�P�D�Q�Q���D�O�V�R���K�D�V���U�H�D�V�R�Q���W�R���F�H�O-

�H�E�U�D�W�H�����7�K�H���+�D�P�E�X�U�J���Q�D�W�L�Y�H���P�D�G�H���L�W���W�R���W�K�H���“�Q�D�O���W�K�D�Q�N�V���W�R���D���Z�L�O�G���F�D�U�G��
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sichtlich ergriffenen Siegerin Tränen der Rührung über die Wan -
gen. Ein Traum vieler Sportler war für sie in Erfüllung gegangen, 
�G�L�H���1�D�W�L�R�Q�D�O�K�\�P�Q�H���Z�X�U�G�H���Q�X�U���I�¾�U���V�L�H���J�H�V�S�L�H�O�W��

�$�X�F�K���L�P���'�R�S�S�H�O���K�¦�W�W�H���G�L�H���K�H�U�R�L�V�F�K�H���+�\�P�Q�H���H�U�N�O�L�Q�J�H�Q���N�¸�Q�Q�H�Q����
schließlich hatte zwei junge Damen aus Kasachstan die Konkurrenz 
für sich entschieden. Da aber im Doppel oft Strategen aus verschie -
denen Ländern Allianzen bilden, behalten die Turnier-Veranstalter 
aus organisatorischen Gründen den musikalischen Abschluss den 
Einzel-Konkurrenzen vor. Dabei hätte es im letzten Jahr durchaus 
�P�L�W���H�L�Q�H�U���+�\�P�Q�H���N�O�D�S�S�H�Q���N�¸�Q�Q�H�Q�����V�W�D�Q�G�H�Q���P�L�W���6�R�“�H���-�L�U�£�N�R�Y�£���X�Q�G��
�$�G�«�O�D���6�Y�R�E�R�G�£���]�Z�H�L���0�¦�G�F�K�H�Q���D�X�V���G�H�U���7�V�F�K�H�F�K�L�V�F�K�H�Q���5�H�S�X�E�O�L�N���L�P��
�H�[�W�U�H�P�� �V�S�D�Q�Q�H�Q�G�H�Q�� �)�L�Q�D�O�H���� �G�D�V�� �V�L�H�� �V�F�K�O�L�H�¡�O�L�F�K�� �L�P�� �0�D�W�F�K���7�L�H�E�U�H�D�N��
verloren.

�F�K�H�V�����+�R�Z�H�Y�H�U�����E�H�F�D�X�V�H���S�O�D�\�H�U�V���I�U�R�P���G�L�I�I�H�U�H�Q�W���F�R�X�Q�W�U�L�H�V���R�I�W�H�Q���I�R�U�P��
alliances in doubles, the tournament organizers res erve the musical 
�“�Q�D�O�H�� �I�R�U�� �W�K�H�� �V�L�Q�J�O�H�V�� �F�R�P�S�H�W�L�W�L�R�Q�V�� �I�R�U�� �O�R�J�L�V�W�L�F�D�O�� �U�H�D�V�R�Q�V���� �/�D�V�W�� �\�H�D�U����
�K�R�Z�H�Y�H�U���� �D�Q�� �D�Q�W�K�H�P�� �F�R�X�O�G�� �Y�H�U�\�� �Z�H�O�O�� �K�D�Y�H�� �E�H�H�Q�� �S�O�D�\�H�G���� �D�V�� �6�R�“�H��
�-�L�U�£�N�R�Y�£�� �D�Q�G�� �$�G�«�O�D�� �6�Y�R�E�R�G�£���� �W�Z�R�� �J�L�U�O�V�� �I�U�R�P�� �W�K�H�� �&�]�H�F�K�� �5�H�S�X�E�O�L�F����
�U�H�D�F�K�H�G���W�K�H���“�Q�D�O�����Z�K�L�F�K���W�K�H�\���X�O�W�L�P�D�W�H�O�\���O�R�V�W���L�Q���D���P�D�W�F�K���W�L�H�E�U�H�D�N��

�7�K�L�V�� �P�L�V�I�R�U�W�X�Q�H�� �D�O�V�R�� �E�H�I�H�O�O���-�X�O�L�X�V�� �)�H�O�G�P�D�Q�Q�� �D�Q�G�� �K�L�V�� �S�D�U�W�Q�H�U�� �1�L-
�N�O�D�V���:�H�Q�L�J�����$�X�J�V�E�X�U�J�������Z�K�R�����D�V���W�K�H���W�R�S���V�H�H�G�H�G���G�R�X�E�O�H�V���W�H�D�P�����D�O�V�R��
�O�R�V�W���L�Q���D���P�D�W�F�K���W�L�H�E�U�H�D�N���W�R���*�X�V�W�D�Y���/�H�R���%�H�Q�W�O�H�\���*�D�O�R�Z�����=�L�H�J�H�O�K�D�X�V�H�Q����
�D�Q�G���3�K�L�O�L�S���6�P�L�U�Q�R�Y�����5�X�V�V�L�D�Q���7�H�Q�Q�L�V���)�H�G�H�U�D�W�L�R�Q����

�:�K�L�O�H���*�H�U�P�D�Q���N�L�G�V���Z�H�U�H���V�W�L�O�O���D�E�O�H���W�R���K�R�O�G���W�K�H�L�U���R�Z�Q���W�R���V�R�P�H���H�[-
�W�H�Q�W���L�Q���W�K�H���8�������F�R�P�S�H�W�L�W�L�R�Q�����W�K�H���'�7�%�M�V���\�R�X�W�K���G�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W���S�U�R�E�O�H�P��
�E�H�F�D�P�H���J�O�D�U�L�Q�J�O�\���D�S�S�D�U�H�Q�W���D�W���W�K�H���,�7�)���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�K�L�Q���I�U�R�Q�W���R�I���Q�H�D�U�O�\��

Spitzentennis in den ITF-Finals: Julia Stusek gewann in zwei engen Sätzen gegen die Italienerin Ilary Pistola, deren ungesetzter Landsmann  
�0�D�W�W�H�R���*�U�L�E�D�O�G�R���L�P���(�Q�G�V�S�L�H�O���Y�R�Q���H�L�Q�H�U���9�H�U�O�H�W�]�X�Q�J���G�H�V���6�S�D�Q�L�H�U�V���9�D�O�H�Q�W�L�Q���*�R�Q�]�D�O�H�]���*�D�O�L�Q�R���S�U�R�“�W�L�H�U�W�H��
Top-level tennis at the ITF Finals: Julia Stusek defeated Italy’s Ilary Pistola in two close sets, while Pistola’s unseeded compatriot, Matteo Gribaldo, 
�K�D�G���O�L�W�W�O�H���W�U�R�X�E�O�H���L�Q���W�K�H���“�Q�D�O���D�J�D�L�Q�V�W���W�K�H���D�S�S�D�U�H�Q�W�O�\���L�Q�M�X�U�H�G���6�S�D�Q�L�D�U�G���9�D�O�H�Q�W�L�Q���*�R�Q�]�D�O�H�]���*�D�O�L�Q�R��

Doppel-Sieg: Aym Kanagatowa und Adema Alseipulowa gewannen 
�J�H�J�H�Q���6�R�“�H���-�L�U�D�N�R�Y�D���X�Q�G���$�G�H�O�D���6�Y�R�E�R�G�D�����Y�R�Q���U�H�F�K�W�V����
Perfect double: Aym Kanagatova and Adema Alseipulova won against 
�6�R�“�H���-�L�U�D�N�R�Y�D���X�Q�G���$�G�H�O�D���6�Y�R�E�R�G�D�����I�U�R�P���U�L�J�K�W���W�R���O�H�I�W����

Deutscher Teil-Erfolg: Julius Feldmann und Niklas Wenig verloren 
gegen Gustav Galow (Ziegelhausen) und Philip Smirnow.
A partial victory for Germany: Julius Feldmann and Niklas Wenig lost to 
Gustav Galow (Ziegelhausen) and Philip Smirnow (fr. left).
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�D�O�O���R�I���*�H�U�P�D�Q�\�M�V���W�R�S���F�R�D�F�K�H�V�K�H�V�S�H�F�L�D�O�O�\���D�P�R�Q�J���W�K�H���E�R�\�V�����(�L�W�K�H�U���W�K�H��
�D�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���G�L�G�Q�M�W���Z�D�Q�W���W�R���V�H�Q�G���D�Q�\���R�I���L�W�V���K�L�J�K�H�U���U�D�Q�N�H�G���S�O�D�\�H�U�V�����R�U��
�W�K�H�U�H���V�L�P�S�O�\���L�V�Q�M�W���D�Q�\�R�Q�H���O�H�I�W���L�Q���*�H�U�P�D�Q�\�����R�Q�F�H���D���W�H�Q�Q�L�V���S�R�Z�H�U�K�R�X�V�H����
�Z�K�R���F�D�Q���R�U���Z�D�Q�W�V���W�R���F�R�P�S�H�W�H���Z�L�W�K���W�K�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���“�H�O�G�����2�I���W�K�H���V�H-
�Y�H�Q�� �*�H�U�P�D�Q�V�� �Z�K�R�� �V�W�D�U�W�H�G�� �L�Q�� �W�K�H�� �P�D�L�Q�� �G�U�D�Z���� �R�Q�O�\�� �/�D�V�V�H�� �%�R�K�U�� �O�L�Y�H�G��
�X�S���W�R���H�[�S�H�F�W�D�W�L�R�Q�V�����W�K�H���S�O�D�\�H�U���I�U�R�P���+�H�F�K�L�Q�J�H�Q���D�W���O�H�D�V�W���U�H�D�F�K�H�G���W�K�H��
�T�X�D�U�W�H�U�“�Q�D�O�V�����)�R�U�W�X�Q�D�W�H�O�\�����W�K�H���'�7�%���K�D�G���G�H�F�L�G�H�G���W�R���V�H�Q�G���D�W���O�H�D�V�W���R�Q�H��
�R�I���L�W�V���W�R�S���I�H�P�D�O�H���S�O�D�\�H�U�V�����W�K�H���H�Y�H�Q�W�X�D�O���F�K�D�P�S�L�R�Q���-�X�O�L�D���6�W�X�V�H�N�����W�R���W�K�H��
Swabian province, so that the German showing at a h ome tourna -
�P�H�Q�W���G�L�G�Q�M�W���W�X�U�Q���L�Q�W�R���D���F�R�P�S�O�H�W�H���G�L�V�D�V�W�H�U����

�%�X�W���E�D�F�N���W�R���W�K�H���E�R�\�V�M���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�����Z�K�H�U�H���D�Q���H�[�R�W�L�F���Q�D�P�H���O�L�W�H�U�D�O�O�\��
�M�X�P�S�H�G���R�X�W���D�W���\�R�X�� �M�X�V�W���E�\�� �O�R�R�N�L�Q�J�� �D�W���W�K�H���G�U�D�Z���� �1�W�X�Q�J�D�P�L�O�L�� �5�D�J�X�L�Q��
�I�U�R�P�� �I�D�U�D�Z�D�\�� �%�R�W�V�Z�D�Q�D�� �K�D�G�� �P�D�G�H�� �W�K�H�� �O�R�Q�J�� �M�R�X�U�Q�H�\�� �W�R�� �5�X�W�H�V�K�H�L�P��

Dieses Missgeschick passierte auch Julius Feldmann und sei -
�Q�H�P���$�X�J�V�E�X�U�J�H�U���3�D�U�W�Q�H�U���1�L�N�O�D�V���:�H�Q�L�J�����G�L�H���D�O�V���W�R�S���J�H�V�H�W�]�W�H�V���'�R�S-
�S�H�O�� �J�H�J�H�Q�� �*�X�V�W�D�Y�� �/�H�R�� �%�H�Q�W�O�H�\�� �*�D�O�R�Z�� ���=�L�H�J�H�O�K�D�X�V�H�Q���� �X�Q�G�� �3�K�L�O�L�S��
�6�P�L�U�Q�R�Z�����5�X�V�V�L�V�F�K�H�U���7�H�Q�Q�L�V���9�H�U�E�D�Q�G�����H�E�H�Q�I�D�O�O�V���L�P���0�D�W�F�K���7�L�H�E�U�H�D�N��
unterlagen.

�.�R�Q�Q�W�H�Q�� �G�H�X�W�V�F�K�H�� �.�L�G�V�� �L�P�� �8�� �������:�H�W�W�E�H�Z�H�U�E�� �Q�R�F�K�� �H�L�Q�L�J�H�U�P�D-
�¡�H�Q�� �P�L�W�K�D�O�W�H�Q���� �R�I�I�H�Q�E�D�U�W�H�� �V�L�F�K�� �G�D�V�� �1�D�F�K�Z�X�F�K�V�S�U�R�E�O�H�P�� �G�H�V�� �'�7�%��
beim ITF-Turnier vor den Augen der fast kompletten deutschen 
Trainer-Prominenz vor allem bei den Jungs. Entweder wollte der 
Verband keinen seiner besser platzierten Spieler schicken, oder 
es gibt bei der einstigen Tennismacht Deutschland einfach keinen 
mehr, der mit der internationalen Konkurrenz mithalten kann und 
will. Von sieben im Hauptfeld gestarteten Deutschen konnte ledig -

Kleiner Mann ganz groß: Loris da Silva schlug im Finale Julius Feldmann 5:7, 6:4, 6:2, die schlagstarke Aym Kanagatowa musste gegen ihre  
kasachische Landsmännin Adema Alseipulowa ebenfalls über die volle Distanz.
�$���V�P�D�O�O���P�D�Q���Z�L�W�K���D���E�L�J���L�P�S�D�F�W�����/�R�U�L�V���G�D���6�L�O�Y�D���G�H�I�H�D�W�H�G���-�X�O�L�X�V���)�H�O�G�P�D�Q�Q�������������������������������L�Q���W�K�H���“�Q�D�O�����Z�K�L�O�H���W�K�H���K�D�U�G���K�L�W�W�L�Q�J���$�\�P���.�D�Q�D�J�D�W�R�Y�D���D�O�V�R���K�D�G��
to go the full distance against her Kazakh compatriot Adema Alseipulova.

Enge Kiste: Kristyna Dulková (CZE) und Nadia Affelt (POL) gewannen 
gegen Kochta (Bredeney), Svobodová (Tschechien/von links).
A Close Match: Kristyna Dulková (CZE) and Nadia Affelt (POL) defeated 
Kochta (Bredeney) and Svobodová (CZE; from left).

Vier-Nationen-Doppel: Botond Nagy, Rihards Nelmanis, Arian Haasis, 
Allessandro Hunziker (von links).
Four-Nation Doubles: Botond Nagy, Rihards Nelmanis, Arian Haasis, 
Allessandro Hunziker (from left).
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Stusek streckt sich
Für ihren Sieg beim Jugend Cup musste sich Julia Stusek ganz 
�V�F�K�¸�Q���O�D�Q�J���P�D�F�K�H�Q�����$�E�H�U���G�D�V���K�D�W���V�L�F�K���I�¾�U���G�L�H���G�H�X�W�V�F�K�H���1�D�F�K�Z�X�F�K�V��
�+�R�I�I�Q�X�Q�J�� �J�H�O�R�K�Q�W�����-�X�O�L�D�� �V�F�K�D�I�I�W�H���G�X�U�F�K�� �G�H�Q���6�L�H�J�� �G�L�H�� �4�X�D�O�L�“�N�D�W�L�R�Q��
fürs Junioren-Masters und erhielt darüber hinaus eine Wild Card 
�I�¾�U���G�H�Q���3�R�U�V�F�K�H���7�H�Q�Q�L�V���*�U�D�Q�G���3�U�L�[�������������L�Q���6�W�X�W�W�J�D�U�W��

Stusek Reaches New Heights
�-�X�O�L�D���6�W�X�V�H�N���K�D�G���W�R���U�H�D�O�O�\���V�W�U�H�W�F�K���K�H�U�V�H�O�I���W�R���Z�L�Q���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�����%�X�W��
�L�W�� �Z�D�V�� �Z�R�U�W�K�� �L�W�� �I�R�U�� �W�K�H�� �S�U�R�P�L�V�L�Q�J�� �\�R�X�Q�J�� �*�H�U�P�D�Q�� �S�O�D�\�H�U���� �:�L�W�K�� �W�K�L�V��
�Y�L�F�W�R�U�\���� �-�X�O�L�D�� �T�X�D�O�L�“�H�G�� �I�R�U�� �W�K�H�� �-�X�Q�L�R�U�� �0�D�V�W�H�U�V�� �D�Q�G�� �D�O�V�R�� �U�H�F�H�L�Y�H�G�� �D��
�Z�L�O�G���F�D�U�G���I�R�U���W�K�H�������������3�R�U�V�F�K�H���7�H�Q�Q�L�V���*�U�D�Q�G���3�U�L�[���L�Q���6�W�X�W�W�J�D�U�W��
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Schattenplatz: Im Gegensatz zu den Ak-
teuren kamen die meisten Zuschauer dank 
kluger Platzwahl auch bei 30 Grad kaum 
ins Schwitzen.
Shaded seating: Unlike the players, most 
spectators barely broke a sweat even in 
30-degree heat, thanks to their smart 
choice of seating.

lich Lasse Bohr die Erwartungen erfüllen: Der Hechinger erreichte 
�L�P�P�H�U�K�L�Q���G�D�V���9�L�H�U�W�H�O�“�Q�D�O�H�����=�X�P���*�O�¾�F�N���K�D�W�W�H���V�L�F�K���G�H�U���'�7�%���G�D�]�X���H�Q�W-
schlossen, mit der späteren Siegerin Julia Stusek zumindest eine 
seiner Top-Spielerinnen in die schwäbische Provinz zu schicken, 
so dass sich der deutsche Auftritt bei einem Heim-Turnier nicht zur 
kompletten Katastrophe auswuchs. 

Aber zurück zum Turnier der Jungs, wo einen schon beim Be -
�W�U�D�F�K�W�H�Q�� �G�H�V�� �7�D�E�O�H�D�X�V�� �H�L�Q�� �H�[�R�W�L�V�F�K�H�U�� �1�D�P�H�� �I�¸�U�P�O�L�F�K�� �D�Q�V�S�U�D�Q�J����
�1�W�X�Q�J�D�P�L�O�L�� �5�D�J�X�L�Q�� �D�X�V�� �G�H�P�� �I�H�U�Q�H�Q�� �%�R�W�V�Z�D�Q�D�� �K�D�W�W�H�� �G�H�Q�� �Z�H�L�W�H�Q��
Weg nach Rutesheim gefunden, um sich mit der internationalen 
Konkurrenz zu messen. Der afrikanische Davis Cup-Spieler, Sohn 
eines französischen Vaters und Bruder einer ebenfalls talentierten 
Schwester, zeigte eindrucksvoll, dass „hinter dem Berg auch Leute 
wohnen“, wie es der einstige Fußball-Weltmeistertrainer Sepp Her -

to compete against the international competitors. T he African Da -
�Y�L�V�� �&�X�S�� �S�O�D�\�H�U���� �V�R�Q�� �R�I�� �D�� �)�U�H�Q�F�K�� �I�D�W�K�H�U�� �D�Q�G�� �E�U�R�W�K�H�U�� �W�R�� �D�� �V�L�V�W�H�U�� �Z�K�R��
�L�V�� �D�V�� �S�U�H�W�W�\�� �D�V�� �V�K�H�� �L�V�� �W�D�O�H�Q�W�H�G���L�Q�� �W�H�Q�Q�L�V���� �L�P�S�U�H�V�V�L�Y�H�O�\�� �G�H�P�R�Q�V�W�U�D�W�H�G��
that “there are people living behind the mountain,”  as former World 
�&�X�S���Z�L�Q�Q�L�Q�J���V�R�F�F�H�U���F�R�D�F�K���6�H�S�S���+�H�U�E�H�U�J�H�U���R�Q�F�H���D�S�W�O�\���S�X�W���L�W�����5�D�J�X�L�Q��
�S�U�R�Y�H�G���W�R���E�H���D���W�H�F�K�Q�L�F�D�O�O�\���V�W�U�R�Q�J���S�O�D�\�H�U���Z�K�R���F�O�H�D�U�O�\���G�R�P�L�Q�D�W�H�G���W�K�H��
�)�U�H�Q�F�K�P�D�Q���7�L�P�H�R���7�U�X�I�H�O�O�L���L�Q���W�K�H���“�U�V�W���U�R�X�Q�G���E�H�I�R�U�H���O�R�V�L�Q�J���L�Q���W�K�U�H�H���V�H�W�V��
to the top-seeded Italian Gabriele Crivellaro in th e second round.

�7�K�H�� �������\�H�D�U���R�O�G�� �I�U�R�P�� �9�H�U�R�Q�D�� �Z�D�V�� �W�K�H�Q�� �N�Q�R�F�N�H�G�� �R�X�W�� �X�Q�H�[�S�H�F-
�W�H�G�O�\�� �L�Q�� �W�K�H�� �T�X�D�U�W�H�U�“�Q�D�O�V���� �$�O�H�V�V�D�Q�G�U�R�� �+�X�Q�]�L�N�H�U���� �D�� �������\�H�D�U���R�O�G�� �T�X�D-
�O�L�“�H�U�� �I�U�R�P�� �W�K�H�� �(�P�P�H�Q�W�D�O�� �U�H�J�L�R�Q�� �R�I�� �6�Z�L�W�]�H�U�O�D�Q�G���� �V�K�R�Z�H�G�� �Q�R�� �I�H�D�U�� �R�I��
�E�L�J���Q�D�P�H�V���D�Q�G���G�H�I�H�D�W�H�G���W�K�H���K�H�D�Y�\���I�D�Y�R�U�L�W�H���L�Q���W�Z�R���V�H�W�V�����,�Q���W�K�H���Q�H�[�W��
�U�R�X�Q�G�����K�R�Z�H�Y�H�U�����W�K�H���6�Z�L�V�V���S�O�D�\�H�U�K�F�R�D�F�K�H�G���E�\���I�R�U�P�H�U���*�H�U�P�D�Q���)�H�G��
�&�X�S�� �F�D�S�W�D�L�Q�� �-�H�Q�V�� �*�H�U�O�D�F�K�K�U�D�Q�� �R�X�W�� �R�I�� �V�W�H�D�P���� �)�D�F�L�Q�J�� �W�K�H�� �V�W�U�R�Q�J��

�$�X�V���L�P���9�L�H�U�W�H�O�“�Q�D�O�H�����'�H�U���W�R�S��
gesetzte Italiener Gabriele 
Crivellaro verlor überraschend 
�J�H�J�H�Q���G�H�Q���6�F�K�Z�H�L�]�H�U���4�X�D�O�L�“-
kanten Alessandro Hunziker.
Out in the quarters: Top-seeded 
Italian Gabriele Crivellaro 
suffered a surprise loss to Swiss 
�T�X�D�O�L�“�H�U���$�O�H�V�V�D�Q�G�U�R���+�X�Q�]�L�N�H�U��



35

Spaniard Valentin Gonzalez-Galino, Hunziker had to retire with the 
score at 2-6, 0-2. For Gerlach, a native of Stuttga rt who has been 
�Z�R�U�N�L�Q�J���Y�H�U�\���V�X�F�F�H�V�V�I�X�O�O�\���I�R�U���W�K�H���6�Z�L�V�V���7�H�Q�Q�L�V���$�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q���I�R�U���\�H�D�U�V����
this marked the end of a dual role: in addition to coaching Hunziker, 
�W�K�H�� �F�R�D�F�K�K�Z�K�R�� �J�U�H�Z�� �X�S�� �L�Q�� �W�K�H���7�&�� �*�H�U�R�N�V�U�X�K�H�� �6�W�X�W�W�J�D�U�W�K�D�O�V�R�� �F�R�D-
�F�K�H�G�� �K�L�V�� �G�D�X�J�K�W�H�U���$�O�H�[�L�D���� �Z�K�R�� �P�D�Q�D�J�H�G�� �W�R�� �D�G�Y�D�Q�F�H�� �R�Q�H�� �U�R�X�Q�G�� �L�Q��
�W�K�H���8���������F�R�P�S�H�W�L�W�L�R�Q����

berger einst formuliert hatte. Raguin erwies sich als technisch star -
ker Spieler, der in der ersten Runde den Franzosen Timeo Trufelli 
klar dominierte, ehe er in Runde zwei dem top gesetzten Italiener 
Gabriele Crivellaro in drei hart umkämpften Sätzen unterlag. 

Für den 18-jährigen Veronesen kam dann überraschend das 
�$�X�V���L�P���9�L�H�U�W�H�O�“�Q�D�O�H�����$�O�H�V�V�D�Q�G�U�R���+�X�Q�]�L�N�H�U�����H�L�Q���G�D�P�D�O�V���������-�D�K�U�H���D�O-
�W�H�U�� �4�X�D�O�L�“�N�D�Q�W�� �D�X�V�� �G�H�P�� �6�F�K�Z�H�L�]�H�U�� �(�P�P�H�Q�W�D�O�� �N�D�Q�Q�W�H�� �N�H�L�Q�H���$�Q�J�V�W��
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�Y�R�U���J�U�R�¡�H�Q���1�D�P�H�Q���X�Q�G���V�F�K�O�X�J���G�H�Q���K�R�K�H�Q���)�D�Y�R�U�L�W�H�Q���L�Q���]�Z�H�L���6�¦�W�]�H�Q����
In der nächsten Runde war dann bei dem vom ehemaligen deut -
schen FedCup-Chef Jens Gerlach betreuten Eidgenossen die Luft 
raus: Gegen den starken Spanier Valentin Gonzalez-Galino muss -
te Hunziker beim Stand von 2:6, 0:2 aufgeben. Für den gebürti -
gen Stuttgarter Gerlach, der seit Jahren sehr erfolgreich für den 
Schweizer Verband arbeitet, endete somit eine Doppelbelastung: 
�1�H�E�H�Q���+�X�Q�]�L�N�H�U���E�H�W�U�H�X�W�H���G�H�U���D�X�I���G�H�U���6�W�X�W�W�J�D�U�W�H�U���*�H�U�R�N�V�U�X�K�H���J�U�R�¡��
�J�H�Z�R�U�G�H�Q�H���&�R�D�F�K���D�X�F�K���V�H�L�Q�H���7�R�F�K�W�H�U���$�O�H�[�L�D�����G�L�H���L�Q���G�H�U���8���������.�R�Q-
kurrenz immerhin eine Runde überstand.

�6�L�[���M�X�Q�L�R�U���S�O�D�\�H�U�V���P�D�Q�D�J�H�G���W�K�L�V���I�H�D�W���L�Q���W�K�H���8�������F�R�P�S�H�W�L�W�L�R�Q�����L�Q-
�F�O�X�G�L�Q�J���*�Z�H�Q�G�R�O�\�Q���)�H�G�H�O���R�I���7�&���+�H�F�K�L�Q�J�H�Q�����D���S�O�D�\�H�U���I�U�R�P���W�K�H���:�¾�U�W-
�W�H�P�E�H�U�J���7�H�Q�Q�L�V���$�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�����:�7�%�������7�K�H���\�R�X�Q�J���O�D�G�\���I�U�R�P���W�K�H���V�K�D�G�R�Z��
of the Hohenzollern Castle even went one better whe n she defeated 
�W�K�H���V�H�H�G�H�G���&�]�H�F�K���S�O�D�\�H�U���.�O�£�U�D���%�O�D�;�N�R�Y�£���L�Q���W�Z�R���V�H�W�V���L�Q���W�K�H���U�R�X�Q�G���R�I��
���������E�H�I�R�U�H���I�D�O�O�L�Q�J���W�R���H�Y�H�Q�W�X�D�O���F�K�D�P�S�L�R�Q���-�X�O�L�D���6�W�X�V�H�N���L�Q���W�K�H���T�X�D�U�W�H�U-
�“�Q�D�O�V�����7�K�H�� �U�R�X�Q�G�� �R�I�� ������ �D�O�V�R�� �P�D�U�N�H�G�� �W�K�H�� �H�Q�G�� �R�I�� �W�K�H�� �U�R�D�G�� �I�R�U�� �*�O�R�L�D��
�5�H�X�V�F�K�� ���+�D�Q�Q�R�Y�H�U������ �0�L�F�K�H�O�O�H�� �.�K�R�P�L�F�K�� ���*�H�U�V�W�K�R�I�H�Q������ �D�Q�G�� �7�D�P�L�Q�D��
�.�R�F�K�W�D�� ���%�U�H�G�H�Q�H�\������ �Z�K�R���� �R�I�� �D�O�O�� �S�H�R�S�O�H���� �K�D�G�� �W�R�� �I�D�F�H�� �W�K�H�� �I�R�U�P�L�G�D�E�O�H��
�“�Q�D�O�L�V�W���,�O�D�U�\���3�L�V�W�R�O�D��

Noch ein Talent aus Italien: Ilary Pistola lieferte Julia Stusek im Finale 
einen harten Kampf.
�$�Q�R�W�K�H�U���W�D�O�H�Q�W���I�U�R�P���,�W�D�O�\�����,�O�D�U�\���3�L�V�W�R�O�D���J�D�Y�H���-�X�O�L�D���6�W�X�V�H�N���D���W�R�X�J�K���“�J�K�W���L�Q��
�W�K�H���“�Q�D�O����

Umarmung nach dem Finale: Adema Alseipulowa (rechts) gratuliert 
Aym Kanagatowa zum Sieg. 
�$���K�X�J���D�I�W�H�U���W�K�H���“�Q�D�O�����$�G�H�P�D���$�O�V�H�L�S�X�O�R�Y�D�����U�L�J�K�W�����F�R�Q�J�U�D�W�X�O�D�W�H�V���$�\�P��
Kanagatova on her victory.

Chef-Physio 
Axel Schöck 
gab sein Bestes 
(rechts), dennoch 
musste Valentin 
Gonzales-Galino 
der Hitze Tribut 
zollen.
Head physical 
therapist Axel 
Schöck did his 
best, but Valentin 
Gonzales-Galino 
still had to pay 
the price for the 
heat.
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Engagierter Auftritt: Ntungamili 
Raguin aus Botswana überzeugte bei 
seinem Jugend Cup-Debut.
A standout performance: Ntungamili 
Raguin from Botswana impressed in 
his Jugend Cup debut

�'�L�H�V�H�V�� �.�X�Q�V�W�V�W�¾�F�N�� �J�H�O�D�Q�J�� �L�Q�� �G�H�U�� �8�� �������.�R�Q�N�X�U�U�H�Q�]�� �L�P�P�H�U�K�L�Q��
�V�H�F�K�V���-�X�Q�L�R�U�L�Q�Q�H�Q�����G�D�U�X�Q�W�H�U���P�L�W���*�Z�H�Q�G�R�O�\�Q���)�H�G�H�O���Y�R�P���7�&���+�H�F�K�L�Q-
gen auch einer Spielerin des WTB. Die junge Dame aus dem Schat -
ten der mächtigen Burg Hohenzollern setzte sogar noch einen 
�G�U�D�X�I�����D�O�V���V�L�H���L�P���$�F�K�W�H�O�“�Q�D�O�H���G�L�H���J�H�V�H�W�]�W�H���7�V�F�K�H�F�K�L�Q���.�O�£�U�D���%�O�D�;�N�R�Y�£��
�,�Q���]�Z�H�L���6�¦�W�]�H�Q���D�E�I�H�U�W�L�J�W�H�����H�K�H���V�L�H���L�P���9�L�H�U�W�H�O�“�Q�D�O�H���G�H�U���V�S�¦�W�H�U�H�Q���6�L�H-
gerin Julia Stusek unterlag. Das Aus in der Runde der letzten Acht 
�N�D�P�� �D�X�F�K�� �I�¾�U�� �*�O�R�U�L�D�� �5�H�X�V�F�K�� ���'�7�9�� �+�D�Q�Q�R�Y�H�U������ �0�L�F�K�H�O�O�H�� �.�K�R�P�L�F�K��

�,�Q���W�K�H���“�Q�D�O�����-�X�O�L�D���6�W�X�V�H�N���D�O�V�R���I�R�X�Q�G���K�H�U�V�H�O�I���R�Q���W�K�H���,�W�D�O�L�D�Q�M�V���W�D�U�J�H�W����
�E�X�W���J�D�Y�H���W�K�H���������\�H�D�U���R�O�G���I�U�R�P���$�Q�F�R�Q�D���I�H�Z���R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�L�H�V���W�R���S�X�O�O���W�K�H��
trigger. The South Baden native, who lives in Switz erland, secured 
�W�K�H���Y�L�F�W�R�U�\���L�Q���W�Z�R���K�D�U�G���I�R�X�J�K�W���V�H�W�V���D�Q�G���F�O�L�P�E�H�G���L�Q�W�R���W�K�H���W�R�S�������R�I���W�K�H��
world rankings.
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���*�H�U�V�W�K�R�I�H�Q�����X�Q�G���7�D�P�L�Q�D���.�R�F�K�W�D�����%�U�H�G�H�Q�H�\�������G�L�H���D�X�V�J�H�U�H�F�K�Q�H�W���G�H�U��
�E�¦�U�H�Q�V�W�D�U�N�H�Q���)�L�Q�D�O�L�V�W�L�Q���,�O�D�U�\���3�L�V�W�R�O�D���Y�R�U���G�L�H���Q�L�F�K�W���P�L�W���3�O�D�W�]�S�D�W�U�R�Q�H�Q��
geladenene Flinte laufen musste.

Im Finale geriet dann auch Julia Stusek ins Visier der Italiene -
rin, gab aber der 16-Jährigen aus der Provinz Marken um die Ha -
fenstadt Ancona nur wenig Chancen, den Abzug zu betätigen. Die 
Südbadenerin mit tschechischen Wurzeln, die in der Schweiz lebt, 
in Mannheim zur Schule geht und für Heidelberg in der Bundesliga 
spielt, machte den Sieg in zwei hart umkämpften Sätzen klar und 
kletterte in der Weltrangliste unter die Top 8. 

Urgesteine: Die württembergischen 
Verbandstrainer Christina Sing-
er-Bath und „Fidi“ Beutel, beide 
einst auch in den DTB-Teams inter-
national erfolgreich, kümmerten 
sich um schwäbische Nachwuchstal-
ente wie Gwendolyn Fedel (links) 
vom TC Hechingen und gemeinsam 
mit dem international gefragten 
Tour Coach Sebastian Sachs (kleines 
Foto) auch um Julia Stusek.
Legends: The coaches Christina 
Singer-Bath and “Fidi” Beutel—both 
of whom once enjoyed international 
success as members of DTB teams—
worked with young Swabian talents 
such as Gwendolyn Fedel (left) from 
TC Hechingen and, together with 
tour coach Sebastian Sachs (small 
photo), also with Julia Stusek.

Doppelbelastung: Star-Coach Jens Gerlach musste sich um seinen Schweizer Schützling Alessandro Hunziker und seine Tochter Alexia kümmern.
A double burden: Star coach Jens Gerlach had to juggle caring for his Swiss protégé Alessandro Hunziker and his daughter Alexia.
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Am Rande der Courts: Auf dem Parkplatz gab‘s Pickleball und Tischt-
ennis, im Gastro-Zelt Kaffee und lecker Kuchen. 
On the sidelines: There was pickleball and table tennis in the parking 
lot, as well as coffee and cake in the food tent.

Ergriffen: Julia Stusek lauscht der deutschen Nationalhymne.
Moved: Julia Stusek listens to the national anthem of Germany.

Typisches Erscheinungsbild: Während des Turniers verwandelte sich auch die idyllische Anlage in Weissach-Flacht zu einem bunten Tennis-Stilleben
Bags and drinks: During the tournament, even the idyllic venue in Flacht were transformed into a typical tennis coloured stills
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�1ach vier Stunden und 16 Minuten kamen die Tränen: Als Fla -
vio Cobolli den letzten Ball auf dem Court Philippe Chartrier 
�L�Q�V�� �6�H�L�W�H�Q���$�X�V�� �E�H�I�¸�U�G�H�U�W�� �K�D�W�W�H���� �O�L�H�¡�� �V�L�F�K�� �$�O�H�[�D�Q�G�H�U�� �=�Y�H�U�H�Y��

auf den Rücken fallen und wurde von Weinkrämpfen geschüttelt. 
Der mittlerweile 29 Jahre alte Hamburger, der 2010 beim Jugend 

Titel, Tränen und Triumphe
Cup auftauchte und dort nicht nur die Mädchenwelt ins Schwämen 
brachte, hat in Roland Garros seinen ersten Grand Slam-Titel er -
kämpft, den bisher größten Triumph seiner großartigen Laufbahn. 
�'�D�E�H�L���K�D�W�W�H���G�H�U���2�O�\�P�S�L�D�V�L�H�J�H�U���Y�R�Q���7�R�N�L�R���E�H�U�H�L�W�V���Y�R�U���G�H�P���6�O�D�P���L�Q��
Paris spektakuläre Erfolge zu feiern: Zu Beginn des Jahres erreich -

In Paris hat der Jugend Cup Geschichte geschrieben: Bei den French Open standen drei Ehemalige des traditionsreichen Jugend-Turniers in den 
Einzel-Finals: Alexander Zverev und Mirra Andrejewa (oben) gewannen die Titel – der Hamburger gegen den Italiener Flavio Cobolli, die junge Rus-
�V�L�Q���J�H�J�H�Q���G�L�H���3�R�O�L�Q���0�D�M�D���&�K�Z�D�O�L���V�N�D�����G�L�H���L�P���+�D�O�E�“�Q�D�O�H���0�L�U�U�D�V���'�R�S�S�H�O�S�D�U�W�Q�H�U�L�Q���'�L�D�Q�D���6�F�K�Q�D�L�G�H�U�����)�L�Q�D�O�H���-�&���������������H�O�L�P�L�Q�L�H�U�W���X�Q�G���V�R�P�L�W���H�L�Q�H�Q���Q�*�U�D�Q�G��
mit Vieren“ verhindert hatte. 
In Paris, the Jugend Cup made history: At the French Open, three former participants in this long-standing junior tournament faced off in the men’s 
�V�L�Q�J�O�H�V���“�Q�D�O�����$�O�H�[�D�Q�G�H�U���=�Y�H�U�H�Y���D�Q�G���0�L�U�U�D���$�Q�G�U�H�H�Y�D�����D�E�R�Y�H�����F�O�D�L�P�H�G���W�K�H���W�L�W�O�H�V�K�W�K�H���+�D�P�E�X�U�J���Q�D�W�L�Y�H���G�H�I�H�D�W�H�G���,�W�D�O�\�M�V���)�O�D�Y�L�R���&�R�E�R�O�O�L�����Z�K�L�O�H���W�K�H���\�R�X�Q�J��
�5�X�V�V�L�D�Q���E�H�D�W���3�R�O�D�Q�G�M�V���0�D�M�D���&�K�Z�D�O�L���V�N�D�����Z�K�R���K�D�G���S�U�H�Y�L�R�X�V�O�\���H�O�L�P�L�Q�D�W�H�G���'�L�D�Q�D���6�K�Q�D�L�G�H�U���������������-�&���“�Q�D�O�������0�L�U�U�D�M�V���G�R�X�E�O�H�V���S�D�U�W�Q�H�U�����D�Q�G���W�K�X�V���S�U�H�Y�H�Q�W�H�G��
a “Four of a kind”. 

Liebt Quanten-Physik: 
Térence Atmane (links) hat 

einen IQ von 158 und spielt 
erfolgreich Tennis. Noch 

erfolgreicher ist sein Lands-
mann Arthur Fils (rechts), der 
sich beim 500er in Doha nur 
Carlos Alcaraz geschlagen 

geben musste. 
Loves quantum physics: 

Térence Atmane (left) has an 
IQ of 158 and is a successful 

tennis player. Even more 
successful is his compatriot 
Arthur Fils (right), who was 

defeated only by Carlos 
Alcaraz at the 500-level 

tournament in Doha. 
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A �I�W�H�U���I�R�X�U���K�R�X�U�V���D�Q�G�������� �P�L�Q�X�W�H�V���� �W�K�H���W�H�D�U�V���E�H�J�D�Q���W�R���t�R�Z�����$�V��
�V�R�R�Q�� �D�V�� �)�O�D�Y�L�R�� �&�R�E�R�O�O�L�� �K�L�W�� �W�K�H�� �“�Q�D�O�� �E�D�O�O�� �R�X�W�� �R�Q�� �&�R�X�U�W���3�K�L�O�L�S-
�S�H���&�K�D�U�W�U�L�H�U�����$�O�H�[�D�Q�G�H�U���=�Y�H�U�H�Y���I�H�O�O���R�Q�W�R���K�L�V���E�D�F�N�����R�Y�H�U�F�R�P�H��

�E�\���V�R�E�V�����7�K�H���Q�R�Z���������\�H�D�U���R�O�G���I�U�R�P���+�D�P�E�X�U�J�����Z�K�R���P�D�G�H���K�L�V���G�H�E�X�W��
�D�W���W�K�H���-�X�Q�L�R�U���&�X�S���L�Q�������������D�Q�G���G�L�G�Q�M�W���M�X�V�W���V�H�W���W�K�H���K�H�D�U�W�V���R�I���W�K�H���J�L�U�O�V��
�D�t�X�W�W�H�U�� �W�K�H�U�H���� �K�D�V�� �Z�R�Q�� �K�L�V�� �“�U�V�W���*�U�D�Q�G�� �6�O�D�P�� �W�L�W�O�H�� �D�W���5�R�O�D�Q�G�� �*�D�U�U�R�V�K
�W�K�H���J�U�H�D�W�H�V�W���W�U�L�X�P�S�K���R�I���K�L�V���P�D�J�Q�L�“�F�H�Q�W���F�D�U�H�H�U���W�R���G�D�W�H�����<�H�W���W�K�H���7�R�N�\�R��
�2�O�\�P�S�L�F�� �F�K�D�P�S�L�R�Q�� �K�D�G�� �D�O�U�H�D�G�\�� �F�H�O�H�E�U�D�W�H�G�� �V�S�H�F�W�D�F�X�O�D�U�� �V�X�F�F�H�V�V�H�V��
�H�Y�H�Q���E�H�I�R�U�H���W�K�H���3�D�U�L�V���6�O�D�P�����$�W���W�K�H���V�W�D�U�W���R�I���W�K�H���\�H�D�U�����K�H���U�H�D�F�K�H�G���W�K�H��
�V�H�P�L�“�Q�D�O�V���D�W���W�K�H���$�X�V�W�U�D�O�L�D�Q���2�S�H�Q���D�V���Z�H�O�O���D�V���D�W���W�K�H���0�D�V�W�H�U�V���W�R�X�U�Q�D-
�P�H�Q�W�V���L�Q���,�Q�G�L�D�Q���:�H�O�O�V�����0�L�D�P�L�����D�Q�G���K�L�V���D�G�R�S�W�H�G���K�R�P�H���R�I���0�R�Q�W�H���&�D�U�O�R����
�D�W���W�K�H�������������S�R�L�Q�W���H�Y�H�Q�W���L�Q���0�D�G�U�L�G�����K�H���O�R�V�W���L�Q���W�K�H���“�Q�D�O���W�R���W�K�H���V�S�R�U�W�M�V��
�W�R�S���S�O�D�\�H�U�����-�D�Q�Q�L�N���6�L�Q�Q�H�U�����+�H���K�D�V���“�U�P�O�\���H�V�W�D�E�O�L�V�K�H�G���K�L�P�V�H�O�I���L�Q���W�K�L�U�G��
place in the world rankings, though the gap to “Sin caraz” has narro-
�Z�H�G���V�O�L�J�K�W�O�\���Z�K�L�O�H���W�K�H���J�D�S���W�R���I�R�X�U�W�K���S�O�D�F�H���K�D�V���Z�L�G�H�Q�H�G���V�L�J�Q�L�“�F�D�Q�W�O�\��

Titles, Tears, and Triumphs
 The 2026 French Open was also a historic event for  the Jugend 

�&�X�S�����6�D�V�F�K�D�M�V���R�S�S�R�Q�H�Q�W���)�O�D�Y�L�R���&�R�E�R�O�O�L�����Z�K�R���O�R�V�W���W�R���6�Z�L�W�]�H�U�O�D�Q�G�M�V���-�H�I-
�I�U�H�\���Y�R�Q���G�H�U���6�F�K�X�O�H�Q�E�X�U�J���L�Q���W�K�H�������������-�X�J�H�Q�G���&�X�S���“�Q�D�O�����P�D�G�H���D���O�-�X-
�J�H�Q�G���&�X�S���“�Q�D�O�P���D�W���D���*�U�D�Q�G���6�O�D�P���S�R�V�V�L�E�O�H���I�R�U���W�K�H���“�U�V�W���W�L�P�H�����$�Q�G���K�D�G��
�3�R�O�D�Q�G�M�V���0�D�M�D���&�K�Z�D�O�L���V�N�D���Q�R�W���G�H�I�H�D�W�H�G���'�L�D�Q�D���6�F�K�Q�D�L�G�H�U���L�Q���W�K�H���V�H�P�L-
�“�Q�D�O�V�K�Z�K�R���K�D�G���Q�D�U�U�R�Z�O�\���O�R�V�W���W�R���(�U�L�N�D���$�Q�G�U�H�H�Y�D���L�Q���W�K�H�������������“�Q�D�O���L�Q��
�5�X�W�H�V�K�H�L�P�K�W�K�H���Z�R�P�H�Q�M�V���P�D�W�F�K���Z�R�X�O�G���D�O�V�R���K�D�Y�H���E�H�H�Q���D���S�H�U�I�H�F�W���R�Q�H��
�I�U�R�P�� �W�K�H���-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�M�V�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �,�Q�V�W�H�D�G���� �W�K�H�� �������\�H�D�U���R�O�G�� �0�L�U�U�D��
�$�Q�G�U�H�H�Y�D���� �Z�K�R�� �Z�D�V�� �W�R�R�� �\�R�X�Q�J�� �W�R�� �F�R�P�S�H�W�H�� �L�Q�� �5�X�W�H�V�K�H�L�P�� �L�Q�� ������������
�H�P�H�U�J�H�G���Y�L�F�W�R�U�L�R�X�V�����$�W���W�K�H���W�L�P�H���� �V�K�H���S�U�L�P�D�U�L�O�\�� �V�H�U�Y�H�G���D�V���D���W�U�D�L�Q�L�Q�J��
�S�D�U�W�Q�H�U���D�Q�G���G�L�O�L�J�H�Q�W���D�Q�D�O�\�V�W���R�I���(�U�L�N�D�M�V���P�D�W�F�K�H�V��

The 2026 French Open was also a historic event for the Jugend 
�&�X�S���� �6�D�V�F�K�D�M�V�� �R�S�S�R�Q�H�Q�W���� �)�O�D�Y�L�R�� �&�R�E�R�O�O�L�K�Z�K�R�� �K�D�G�� �O�R�V�W�� �L�Q�� �W�K�H�� ����������
�“�Q�D�O�����Z�K�L�F�K���Z�D�V���V�W�L�O�O���K�H�O�G���L�Q���5�H�Q�Q�L�Q�J�H�Q�K�P�D�G�H���L�W���S�R�V�V�L�E�O�H���I�R�U���W�K�H���“�U�V�W��
�W�L�P�H���W�R���K�D�Y�H���D���O�-�X�J�H�Q�G���&�X�S���“�Q�D�O�P���D�W���D���*�U�D�Q�G���6�O�D�P���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�����$�Q�G��

�����������V�S�L�H�O�W�H���'�L�Q�R���3�U�L�;�P�L�É���E�H�L�P���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�����E�H�L�P���0�D�V�W�H�U�V���5�R�P���V�F�K�O�X�J��
er in Runde 2 sein Idol Novak Djokovic der dem Kroaten fair zum Sieg 
gratuliert (kleines Foto).
�,�Q���������������'�L�Q�R���3�U�L�;�P�L�É���F�R�P�S�H�W�H�G���L�Q���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�����D�W���W�K�H���0�D�V�W�H�U�V���L�Q��
Rome, he defeated his idol, Novak Djokovic, in the second round, and 
Djokovic graciously congratulated the Croatian on his victory (small 
photo).

�,�Q���5�X�V�V�O�D�Q�G���J�H�E�R�U�H�Q�����E�H�L�P���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���J�H�V�W�¦�K�O�W�����H�U�I�R�O�J�U�H�L�F�K���D�O�V���3�U�R�“�V����
�ž�E�H�U�t�L�H�J�H�U�L�Q���0�L�U�U�D���$�Q�G�U�H�M�H�Z�D�����O�L�Q�N�V�����X�Q�G���$�Q�D�V�W�D�V�L�M�D���3�R�W�D�S�R�Z�D���V�W�D�Q�G�H�Q��
im Linz im Finale und spielten bisher eine super Saison. Potapowa, Sie -
gerin des Jugend Cups 2014 besitzt inzwischen einen österreichischen 
Pass, Andrejewa, die seit vier Jahren in Südfrankreich lebt, wartet noch 
auf Angebote.
Born in Russia, honed in the Jugend Cup, and successful as profession-
als: rising star Mirra Andreeva (left) and Anastasia Potapova reached the 
�“�Q�D�O���L�Q���/�L�Q�]���D�Q�G���K�D�Y�H���K�D�G���D���I�D�Q�W�D�V�W�L�F���V�H�D�V�R�Q���V�R���I�D�U�����3�R�W�D�S�R�Y�D�����Z�L�Q�Q�H�U���R�I��
the 2014 Jugend Cup, now holds an Austrian passport, while Andreeva, 
who has lived in the south of France since 2022, is still waiting for offers.

Zweiter Frühling: 
Elina Switolina.
A Second Wind: 
Elina Svitolina.

Bissig bei der 
Siegerehrung 
in Mexiko, 
freundlich bei 
der JC-Sieg-
erehrung 
2018: Flavio 
Cobolli.
Biting in Mex-
ico, friendly at 
the 2018 JC 
Awards Cere-
mony: Flavio 
Cobolli.
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�W�H���H�U���E�H�L���G�H�Q���$�X�V�W�U�D�O�L�D�Q���2�S�H�Q���H�E�H�Q�V�R���G�D�V���+�D�O�E�“�Q�D�O�H���Z�L�H���E�H�L���G�H�Q��
Masters-Turnieren in Indian Wells, Miami und seiner Wahlheimat 
Monte Carlo, beim 1000er in Madrid unterlag er im Finale dem 
Branchen-Primus Jannik Sinner. In der Weltrangliste hat er sich auf 
Platz drei festgebissen, wobei sich der Abstand zu „Sincaraz“ etwas 
verringert und der Abstand zu Platz vier deutlich vergrößert hat.

Auch für den Jugend Cup waren die French Open 2026 ein his -
torisches Ereignis: Saschas Gegner Flavio Cobolli, 2018 im noch 
in Renningen ausgetragenen Finale unterlegen, ermöglichte erst -
�P�D�O�V���H�L�Q���Q�-�X�J�H�Q�G���&�X�S���(�Q�G�V�S�L�H�O�O���E�H�L���H�L�Q�H�P���*�U�D�Q�G���6�O�D�P�����8�Q�G���K�¦�W-
�W�H���G�L�H���3�R�O�L�Q���0�D�M�D���&�K�Z�D�O�L���V�N�D���L�P���+�D�O�E�“�Q�D�O�H���Q�L�F�K�W���'�L�D�Q�D���6�F�K�Q�D�L�G�H�U��
besiegt, die 2015 im Finale in Rutesheim Erika Andrejewa noch 
knapp unterlegen war, wäre es auch bei den Damen zum aus Ju -
gend Cup-Sicht perfekten Match gekommen. So aber siegte die 
19-jährige Mirra Andrejewa, die 2017 noch zu jung war, um in Ru -
tesheim mitzuspielen: Sie diente damals vor allem als Trainings -
�S�D�U�W�Q�H�U�L�Q���X�Q�G���t�H�L�¡�L�J�H���$�Q�D�O�\�V�W�L�Q���Y�R�Q���(�U�L�N�D�V���*�H�J�Q�H�U�L�Q�Q�H�Q��

�ž�E�H�U�� �=�Y�H�U�H�Y�V�� �6�L�H�J�� �D�Q�� �G�H�U�� �6�H�L�Q�H�� �I�U�H�X�W�H�� �V�L�F�K�� �D�X�F�K�� �V�H�L�Q�� �X�Q�W�H�U�O�H-
gener Gegner und Freund: „Es gibt keinen Spieler, der das mehr 
verdient hätte als Sascha“, sagte Flavio Cobolli nach dem hochklas -
�V�L�J�H�Q���)�¾�Q�I�V�D�W�]���0�D�W�F�K�����G�D�V���G�H�P���V�\�P�S�D�W�K�L�V�F�K�H�Q���6�X�Q�Q�\���%�R�\���D�X�V���G�H�U��
�7�R�V�N�D�Q�D���Q�L�F�K�W���Q�X�U���G�D�V���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�H�O�O�H���V�L�O�E�H�U�Q�H���7�D�E�O�H�W�W���X�Q�G����������������������
Euro Preisgeld, sondern erstmals einen Platz unter den Top Ten der 
ATP Weltrangliste einbrachte.

Dabei hatte der gebürtige Fiorentiner und glühende Anhänger 
der Roma in diesem Jahr schon reichlich abgesahnt. Schließlich 
kommt Erfolg nicht von irgendwo. 2020, zwei Jahre nach dem ver -
lorenen Jugend Cup-Finale gegen den Schweizer Edelmann Jef -
�I�U�H�\���Y�R�Q���G�H�U���6�F�K�X�O�H�Q�E�X�U�J�����V�W�¾�U�]�W�H���V�L�F�K���)�O�D�Y�L�R���&�R�E�R�O�O�L���J�O�H�L�F�K���H�U�I�R�O�J-
�U�H�L�F�K�� �L�Q�V�� �3�U�R�“���*�H�W�¾�P�P�H�O���� ���������� �H�U�U�H�L�F�K�W�H�� �G�H�U�� �V�W�H�W�V�� �J�X�W�� �J�H�O�D�X�Q�W�H��
�,�W�D�O�L�H�Q�H�U���E�H�L���G�H�Q���$�X�V�W�U�D�O�L�D�Q���2�S�H�Q���D�O�V���4�X�D�O�L�“�N�D�Q�W���G�L�H���G�U�L�W�W�H���5�X�Q�G�H��
und zog 2025 in Wimbledon nach dem Sieg über den 2017-Fina -
�O�L�V�W�H�Q���0�D�U�L�Q���Î�L�O�L�É���L�Q�V���9�L�H�U�W�H�O�“�Q�D�O�H���H�L�Q�����$�X�I���6�D�Q�G���K�R�O�W�H���H�U���V�L�F�K���O�H�W�]�W�H�V��
�-�D�K�U�� �G�D�Q�Q�� �G�L�H�� �H�U�V�W�H�Q���7�L�W�H�O�� ���%�X�N�D�U�H�V�W���X�Q�G�� �+�D�P�E�X�U�J������ �Y�H�U�V�X�F�K�W�H�� �L�P��
Februar als Sieger von Acapulco vergeblich, den gewaltigen sil -
bernen kalbassenförmigem Pokal über seinen noch gewaltigeren 
Sombrero zu stemmen und unterlag im Finale von München „Big“ 
�%�H�Q�� �6�K�H�O�W�R�Q���� �Q�D�F�K�G�H�P�� �H�U�� �]�X�Y�R�U�� �$�O�H�[�D�Q�G�H�U�� �=�Y�H�U�H�Y�� �L�P�� �+�D�O�E�“�Q�D�O�H��
ausgeschaltet hatte.

Ein wenig verwunderlich ist dagegen, dass ein Junge, der 
�E�H�L�P���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�������������L�Q���G�H�U���H�U�V�W�H�Q���5�X�Q�G�H���G�H�U���8�������.�R�Q�N�X�U�U�H�Q�]��
gegen den Pforzheimer Andre Steinbach glatt in zwei Sätzen un -
�W�H�U�O�D�J���� �D�F�K�W�� �-�D�K�U�H�� �V�S�¦�W�H�U�� �D�X�I�� �3�O�D�W�]�� ������ �G�H�U�� �:�H�O�W�U�D�Q�J�O�L�V�W�H�� �N�O�H�W�W�H�U�W�H����
ein Jahr danach beim 500er-Turnier in Doha neben Carlos Alca -
raz auf dem Siegertreppchen stehen durfte, den Titel in Barcelona 
�K�R�O�W�H�����E�H�L���]�Z�H�L���0�D�V�W�H�U�V���7�X�U�Q�L�H�U�H�Q���G�D�V���+�D�O�E�“�Q�D�O�H���H�U�U�H�L�F�K�W���X�Q�G���P�L�W�W-

lerweile acht Millionen Dollar Preisgeld verdient hat: Arthur 
�)�L�O�V�����O�L�Q�N�V�������P�L�W�W�O�H�U�Z�H�L�O�H���������-�D�K�U�H���D�O�W�����J�H�E�R�U�H�Q���X�Q�G���D�X�I�J�H-

�Z�D�F�K�V�H�Q�� �L�Q�� �%�R�Q�G�R�X�t�H�� �L�P�� �6�S�H�F�N�J�¾�U�W�H�O�� �Y�R�Q�� �3�D�U�L�V���� �K�¦�W�W�H��
sicher auch als Model Karriere gemacht und würde auf 
den ersten Blick auch als enger Verwandter des schwä -
�E�L�V�F�K�H�Q�� �=�H�K�Q�N�D�P�S�I���:�H�O�W�P�H�L�V�W�H�U�V�� �/�H�R�� �1�H�X�J�H�E�D�X�H�U��
���U�H�F�K�W�V�����G�X�U�F�K�J�H�K�H�Q����

Zwei Jahre vor Arthur Fils gastierte dessen Lands -
�P�D�Q�Q���7�«�U�H�Q�F�H���$�W�P�D�Q�H���E�H�L�P���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�����8�Q�G���H�V���J�D�E��
sicher schon spielerisch bessere Tennisspieler, die 

beim Jugend Cup in den letzten 27 Jahren aufgeschlagen haben. 
Aber es gab ziemlich sicher keinen, der dem Mann aus Saint-Mar -
tin-Boulogne im Département Pas-de-Calais intellektuell das Was -
�V�H�U�� �U�H�L�F�K�H�Q�� �N�¸�Q�Q�W�H���� �0�L�W�� �H�L�Q�H�P�� �R�I�“�]�L�H�O�O�� �I�H�V�W�J�H�V�W�H�O�O�W�H�Q�� �,�Q�W�H�O�O�L�J�H�Q�]-
�T�X�R�W�L�H�Q�W�H�Q���Y�R�Q�����������]�¦�K�O�W���G�H�U���)�U�D�Q�]�R�V�H���]�X�U���.�D�W�H�J�R�U�L�H���Q�*�H�Q�L�H�O�����%�H�L�P��
�-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� �Y�H�U�O�R�U�� �G�H�U�� �P�L�W�W�O�H�U�Z�H�L�O�H�� �������-�¦�K�U�L�J�H�� �+�R�E�E�\���0�D�J�L�H�U�� �L�Q��
der ersten Runde. Drei Jahre tingelte er nach dem Baccalauréat auf 
der ITF-Future-Tour, ehe er im Herbst des Jahres 2023 in China zu -
schlug, zwei Challenger gewann und beim 1000er in Shanghai aus 
�G�H�U���4�X�D�O�L�“�N�D�W�L�R�Q���K�H�U�D�X�V���G�L�H���]�Z�H�L�W�H���5�X�Q�G�H���H�U�U�H�L�F�K�W�H�����'�H�Q���H�Q�W�V�F�K�H�L-
denden Sprung nach oben in der Weltrangliste schaffte er letztes 

�K�D�G���3�R�O�D�Q�G�M�V���0�D�M�D���&�K�Z�D�O�L���V�N�D���Q�R�W���G�H�I�H�D�W�H�G���'�L�D�Q�D���6�K�Q�D�L�G�H�U���L�Q���W�K�H��
�V�H�P�L�“�Q�D�O�V�K�Z�K�R���K�D�G���Q�D�U�U�R�Z�O�\���O�R�V�W���W�R���(�U�L�N�D���$�Q�G�U�H�H�Y�D���L�Q���W�K�H�������������“-
�Q�D�O���L�Q���5�X�W�H�V�K�H�L�P�K�W�K�H���Z�R�P�H�Q�M�V���“�Q�D�O���Z�R�X�O�G���D�O�V�R���K�D�Y�H���E�H�H�Q���D���S�H�U�I�H�F�W��
�P�D�W�F�K�X�S���I�U�R�P���D���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�����,�Q�V�W�H�D�G�����������\�H�D�U���R�O�G���0�L�U-
�U�D���$�Q�G�U�H�H�Y�D���H�P�H�U�J�H�G���Y�L�F�W�R�U�L�R�X�V�K�V�K�H���Z�D�V���W�R�R���\�R�X�Q�J���W�R���F�R�P�S�H�W�H���L�Q��
�5�X�W�H�V�K�H�L�P�� �L�Q�� ������������ �$�W�� �W�K�H�� �W�L�P�H���� �V�K�H�� �S�U�L�P�D�U�L�O�\�� �V�H�U�Y�H�G�� �D�V�� �D�� �W�U�D�L�Q�L�Q�J��
�S�D�U�W�Q�H�U���D�Q�G���G�L�O�L�J�H�Q�W���D�Q�D�O�\�V�W���R�I���(�U�L�N�D�M�V���R�S�S�R�Q�H�Q�W�V��

�=�Y�H�U�H�Y�M�V���G�H�I�H�D�W�H�G���R�S�S�R�Q�H�Q�W���D�Q�G���I�U�L�H�Q�G���Z�D�V���D�O�V�R���G�H�O�L�J�K�W�H�G���E�\���K�L�V��
�Y�L�F�W�R�U�\���R�Q���W�K�H���6�H�L�Q�H�����O�7�K�H�U�H���L�V���Q�R���S�O�D�\�H�U���Z�K�R���G�H�V�H�U�Y�H�V���W�K�L�V���P�R�U�H���W�K�D�Q��
�6�D�V�F�K�D���P���V�D�L�G���)�O�D�Y�L�R���&�R�E�R�O�O�L���D�I�W�H�U���W�K�H���K�L�J�K���F�O�D�V�V���“�Y�H���V�H�W�W�H�U�����Z�K�L�F�K���H�D�U-
�Q�H�G�� �W�K�H�� �O�L�N�D�E�O�H�� �O�6�X�Q�Q�\�� �%�R�\�P�� �I�U�R�P�� �7�X�V�F�D�Q�\�� �Q�R�W�� �R�Q�O�\�� �W�K�H�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�D�O��
�V�L�O�Y�H�U���W�U�D�\���D�Q�G�����������������������H�X�U�R�V���L�Q���S�U�L�]�H���P�R�Q�H�\�����E�X�W���D�O�V�R���D���V�S�R�W���L�Q���W�K�H��
�W�R�S���W�H�Q���R�I���W�K�H���$�7�3���Z�R�U�O�G���U�D�Q�N�L�Q�J�V���I�R�U���W�K�H���“�U�V�W���W�L�P�H��

�$�Q�G�� �\�H�W�� �W�K�H�� �Q�D�W�L�Y�H�� �)�O�R�U�H�Q�W�L�Q�H�� �D�Q�G�� �D�U�G�H�Q�W�� �5�R�P�D�� �I�D�Q�� �K�D�G�� �D�O�U�H�D-
�G�\�� �U�D�N�H�G�� �L�Q�� �S�O�H�Q�W�\�� �W�K�L�V�� �\�H�D�U�����$�I�W�H�U�� �D�O�O���� �V�X�F�F�H�V�V�� �G�R�H�V�Q�M�W���F�R�P�H�� �R�X�W���R�I��
�Q�R�Z�K�H�U�H�����,�Q���������������W�Z�R���\�H�D�U�V���D�I�W�H�U���O�R�V�L�Q�J���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���“�Q�D�O���W�R���W�K�H��
�6�Z�L�V�V�� �Q�R�E�O�H�P�D�Q���-�H�I�I�U�H�\�� �Y�R�Q�� �G�H�U�� �6�F�K�X�O�H�Q�E�X�U�J���� �)�O�D�Y�L�R�� �&�R�E�R�O�O�L�� �S�O�X�Q-
�J�H�G���V�W�U�D�L�J�K�W���L�Q�W�R���W�K�H���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O���I�U�D�\�� �Z�L�W�K���J�U�H�D�W���V�X�F�F�H�V�V���� �,�Q��������������
the ever-cheerful Italian reached the third round a t the Australian 
�2�S�H�Q���D�V���D���T�X�D�O�L�“�H�U���D�Q�G���D�G�Y�D�Q�F�H�G���W�R���W�K�H���T�X�D�U�W�H�U�“�Q�D�O�V���D�W���:�L�P�E�O�H�G�R�Q��
�L�Q�������������D�I�W�H�U���G�H�I�H�D�W�L�Q�J�������������“�Q�D�O�L�V�W���0�D�U�L�Q���Î�L�O�L�É�����2�Q���F�O�D�\�����K�H���W�K�H�Q���F�O�D�L-
�P�H�G���K�L�V���“�U�V�W���W�L�W�O�H�V���O�D�V�W���\�H�D�U�����%�X�F�K�D�U�H�V�W���D�Q�G���+�D�P�E�X�U�J�������L�Q���)�H�E�U�X�D�U�\�����D�V��
the winner of Acapulco, he tried in vain to hoist t he massive silver 
�F�D�O�I���V�K�D�S�H�G���W�U�R�S�K�\���D�E�R�Y�H���K�L�V���H�Y�H�Q���P�R�U�H���P�D�V�V�L�Y�H���V�R�P�E�U�H�U�R�����D�Q�G���O�R�V�W��
�L�Q���W�K�H���0�X�Q�L�F�K���“�Q�D�O���W�R���O�%�L�J�P���%�H�Q���6�K�H�O�W�R�Q���D�I�W�H�U���S�U�H�Y�L�R�X�V�O�\���H�O�L�P�L�Q�D�W�L�Q�J��
�$�O�H�[�D�Q�G�H�U���=�Y�H�U�H�Y���L�Q���W�K�H���V�H�P�L�“�Q�D�O�V��

�,�W���L�V���V�R�P�H�Z�K�D�W���V�X�U�S�U�L�V�L�Q�J�����K�R�Z�H�Y�H�U�����W�K�D�W���D���E�R�\���Z�K�R���O�R�V�W��
�L�Q�� �V�W�U�D�L�J�K�W�� �V�H�W�V�� �W�R�� �3�I�R�U�]�K�H�L�P�M�V�� �$�Q�G�U�H�� �6�W�H�L�Q�E�D�F�K�� �L�Q�� �W�K�H��
�“�U�V�W���U�R�X�Q�G���R�I���W�K�H���8�������F�R�P�S�H�W�L�W�L�R�Q���D�W���W�K�H�������������-�X�J�H�Q�G��
�&�X�S�� �H�L�J�K�W�� �\�H�D�U�V�� �O�D�W�H�U�� �F�O�L�P�E�H�G�� �W�R�� �1�R���� ������ �L�Q�� �W�K�H�� �Z�R�U�O�G��
rankings, stood on the podium alongside Carlos Alca raz 
�D�W���W�K�H�����������O�H�Y�H�O���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���L�Q���'�R�K�D���D���\�H�D�U���O�D�W�H�U�����Z�R�Q���W�K�H��
�W�L�W�O�H�� �L�Q�� �%�D�U�F�H�O�R�Q�D���� �U�H�D�F�K�H�G�� �W�K�H�� �V�H�P�L�“�Q�D�O�V�� �D�W�� �W�Z�R�� �0�D�V�W�H�U�V��
tournaments, and has since earned eight million dol lars 
�L�Q���S�U�L�]�H���P�R�Q�H�\�����$�U�W�K�X�U���)�L�O�V�����Q�R�Z���������\�H�D�U�V���R�O�G�����O�H�I�W�������E�R�U�Q��
�D�Q�G���U�D�L�V�H�G���L�Q���%�R�Q�G�R�X�t�H���L�Q���W�K�H���D�I�t�X�H�Q�W���V�X�E�X�U�E�V���R�I���3�D�U�L�V�����Z�R�X�O�G���F�H�U-
�W�D�L�Q�O�\���K�D�Y�H���P�D�G�H���D���F�D�U�H�H�U���D�V���D���P�R�G�H�O���D�Q�G�����D�W���“�U�V�W���J�O�D�Q�F�H�����F�R�X�O�G���H�D�V�L�O�\��
pass for a close relative of the Swabian decathlon world champion 
�/�H�R���1�H�X�J�H�E�D�X�H�U�����U�L�J�K�W������

�7�Z�R�� �\�H�D�U�V�� �E�H�I�R�U�H�� �$�U�W�K�X�U�� �)�L�O�V���� �K�L�V�� �F�R�P�S�D�W�U�L�R�W�� �7�«�U�H�Q�F�H�� �$�W�P�D�Q�H��
made a guest appearance at the Jugend Cup. And ther e have cer-
�W�D�L�Q�O�\���E�H�H�Q���E�H�W�W�H�U���W�H�Q�Q�L�V���S�O�D�\�H�U�V���L�Q���W�H�U�P�V���R�I���V�N�L�O�O���Z�K�R���K�D�Y�H���F�R�P�S�H-
�W�H�G���D�W���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���R�Y�H�U���W�K�H���S�D�V�W���������\�H�D�U�V�����%�X�W���W�K�H�U�H���Z�D�V���D�O�P�R�V�W��
�F�H�U�W�D�L�Q�O�\���Q�R���R�Q�H���Z�K�R���F�R�X�O�G���K�R�O�G���D���F�D�Q�G�O�H���W�R���W�K�H���P�D�Q���I�U�R�P���6�D�L�Q�W���0�D�U-
�W�L�Q���%�R�X�O�R�J�Q�H���L�Q���W�K�H���3�D�V���G�H���&�D�O�D�L�V���G�H�S�D�U�W�P�H�Q�W���L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�D�O�O�\�����:�L�W�K���D�Q��
�R�I�“�F�L�D�O�O�\���U�H�F�R�U�G�H�G���,�4���R�I�������������W�K�H���)�U�H�Q�F�K�P�D�Q���I�D�O�O�V���L�Q�W�R���W�K�H���O�J�H�Q�L�X�V�P��

Schreibkraft: Weil 
Mirra Andrejewa 
2017 zum Mitspielen 
noch zu jung war, 
analysierte sie in 
Rutesheim das Match 
der nächsten Gegn-
erin ihrer Schwester 
Erika. 
Typist: Since Mirra 
Andreeva was still too 
young to compete in 
2017, she analyzed 
her sister Erika’s next 
opponent’s match in 
Rutesheim.
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JUGEND CUP HALL OF FAME
Name Vorname Born

La
nd ATP/WTA

Highest
Aktuell

(13.07.26)
JC-Teilnahmen

Kerber Angelique 01/88 GER 1 – 2000 W

Zverev Alexander 04/97 GER 2 2 2010

Tsitsipas Stefanos 08/98 GRE 3 87 2011, 2012, 2013

�.�U�H�M�Ï�¯�N�R�Y�£ Barbora 12/95 CZE 3 37 2008

Svitolina Elina 12/94 UKR 3 8 2007

Rune Holger 04/03 DEN 4 11 2016

Zheng Qinwen 08/02 CHN 4 10 2015

Bencic Belinda 10/97 SUI 4 11 2008, 2010

Andreeva Mirra 04/07 RUS 5 5 2017*, 2019*

Cobolli Flavio 05/02 ITA 9 9

Gulbis Ernests 08/88 LAT 10 - 2002, 2003

Shnaider Diana 04/04 RUS 11 16 2017

Alexandrowa �-�H�N�D�W�H�U�L�Q�D 11/94 RUS 11 11 2009

Samsonova Ljudmila 11/98 RUS 12 42 2012, 2013

Fils Arthur 06/04 FRA 14 20 2017

Popyrin Alexei 08/99 AUS 19 36 2012

Buzarnescu Mihaela 05/88 ROU 20 - 2002, 2003

Putintseva Yulia 01/95 KAZ 20 63 2006, 2007

�-�D�V�W�U�H�P�V�N�D Dajana 05/00 UKR 21 31 2013

Struff Jan-Lennard 04/90 GER 21 98 2005

Potapova Anastasija 05/01 RUS 21 28 2014

Begu Irina-Camelia 08/90 ROU 22 116 2003

�'�;�X�P�K�X�U Damir 05/92 BIH 23 104 2004, 2006, 2007

Boulter Katie 08/96 GBR 23 61 2009

Kalinina Angelina 02/97 UKR 25 106 2010 (W), 2011

Schmiedlova Anna Karolina 09/94 SVK 26 266 2007

Dulgheru Alexandra 05/89 ROU 26 - 2004

Sousa João 03/89 POR 28 - 2003

�-�R�Y�D�Q�R�Y�V�N�L Bojana 12/91 SRB 32 – 2005

Golubev Andrej 07/87 KAZ 33 53 2002

���U�D�P�N�R�Y�£ Rebecca 10/96 SVK 33 67 2010

Herbert Pierre-Hugues 03/91 FRA 36 138 2004, 2005, 2006

Zapata-Miralles Bernabé 01/97 ESP 37 368 2009

Albot Radu 11/89 MDA 39 – 2003, 2004, 2005

�*�R�M�R�Z�F�]�\�N Peter 07/89 GER 39 - 2004

Martinez-Portero Pedro 04/97 ESP 40 404 2010

�,�Y�D�V�K�N�D Ilya 02/94 BLR 40 855 2008, 2009

Marterer Maximilian 06/95 GER 45 261 2008, 2009, 2010

Hanfmann �<�D�Q�Q�L�F�N 11/91 GER 45 55 2005, 2006

Lys Eva 01/02 GER 45 45 2019

Bronzetti Lucia 10/98 ITA 47 61 2013

Hüsler Marc-Andrea 06/96 SUI 47 165 2011

Altmaier Daniel 11/98 GER 44 59 2010

�)�U�X�K�Y�L�U�W�R�Y�£ Linda 05/05 CZE 49 152 2019

Ruse Elena Gabriela 11/97 ROM 51 57 2011

Elias Gastão 11/90 POR 57 341 2003, 2004

�/�D�S�N�R Vera 11/98 BLR 60 - 2012

Niemeier Jule 08/99 GER 61 238 2011, 2012

Bonaventure Ysaline 08/94 BEL 61 829 2007

Andreeva �(�U�L�N�D 06/04 RUS 65 142 2017, 2019

�-�D�N�X�S�R�Y�L�F Dalila 03/93 SLO 69 197 2004

Atmane Térence 02/02 FRA 41 50 2015

�'�L�D�W�F�K�H�Q�N�R Vitalia 08/90 RUS 71 - 2003

Stebe Cedric-Marcel 10/90 GER 71 – 2003 – 2006

�%�D���L�É Mirza 07/91 BIH 74 679 2006

�3�“�W�]�H�Q�P�D�L�H�U Dinah 01/92 GER 79 – 2007

Mmoh Michael 01/98 USA 81 325 2011

Seidel Ella 02/05 GER 85 85 2019, 2021

�)�U�X�K�Y�L�U�W�R�Y�£ Brenda 04/07 CZE 87 458 2019

Timofeeva Maria 11/03 RUS 92 277 2018

Kraus Sinja 04/02 AUT 92 92 2015

Maden �<�D�Q�Q�L�F�N 10/89 GER 96 - 2003

Fett Jana 11/96 CRO 97 154 2009
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Jahr praktisch parallel zum Jugend Cup, als er beim 1000er in Cin -
�F�L�Q�Q�D�W�L���D�O�V���4�X�D�O�L�“�N�D�Q�W���H�U�V�W���L�P���+�D�O�E�“�Q�D�O�H���-�D�Q�Q�L�N���6�L�Q�Q�H�U���X�Q�W�H�U�O�D�J�����,�Q��
diesem Jahr schaffte es Atmane, der in seiner Freizeit versucht, so 
�Y�L�H�O�� �Z�L�H�� �P�¸�J�O�L�F�K�� �¾�E�H�U�� �4�X�D�Q�W�H�Q���3�K�\�V�L�N�� �]�X�� �O�H�U�Q�H�Q���� �E�H�L�P�� ���������H�U�� �L�Q��
Miami in die vierte Runde und erreichte im PIF ATP Ranking mit 
�5�D�Q�J�� ������ �V�H�L�Q�H�� �E�H�V�W�H�� �3�O�D�W�]�L�H�U�X�Q�J���� �Q�0�H�L�Q�� �3�U�R�E�O�H�P�� �E�H�L�P�� �7�H�Q�Q�L�V�� �L�V�W����
dass ich manchmal zu viel denke“, glaubt er. Bei einem IQ von 158 
wundert dies niemand. 

Aber auch ehemalige Jugend Cup-Spielerinnen müssen ihre 
�%�L�O�D�Q�]�� �Q�L�F�K�W�� �Y�H�U�V�W�H�F�N�H�Q���� �'�L�H�� �8�N�U�D�L�Q�H�U�L�Q�� �(�O�L�Q�D�� �6�Z�L�W�R�O�L�Q�D���0�R�Q�“�O�V�� �H�U-
lebt derzeit ihren zweiten Frühling und glänzte bislang schon mit 
Turniersiegen in Auckland und Rom, in Dubai musste sie erst im 
Finale gegen Jessica Pegula die Segel streichen, erreichte bei den 
Australian Open ebenso wie in Indian Wells sowie in Stuttgart das 
�+�D�O�E�“�Q�D�O�H�� �X�Q�G�� �V�H�W�]�W�H�� �V�L�F�K�� �Z�L�H�G�H�U�� �X�Q�W�H�U�� �G�H�Q�� �7�R�S�� ������ �I�H�V�W���� �'�L�H�V�H�P��
Elite-Club gehört auch die mittlerweile 19-jährige Mirra Andreje -
wa an, die vor neun Jahren erstmals in Rutesheim beim Jugend 
Cup auftauchte, noch zu jung war, um mitspielen, aber gut genug, 
ihrer großen Schwester und späteren Turniersiegerin Erika als 
�6�S�D�U�U�L�Q�J�V�S�D�U�W�Q�H�U�� �]�X�� �G�L�H�Q�H�Q���� �1�D�F�K�� �L�K�U�H�P�� �V�H�Q�V�D�W�L�R�Q�H�O�O�� �-�D�K�U�� ����������
�P�X�V�V�W�H���G�D�V���Q�:�X�Q�G�H�U�N�L�Q�G�O���D�X�V���6�L�E�L�U�L�H�Q�����G�D�V���V�H�L�W�������������L�Q���G�H�U���1�¦�K�H��
�Y�R�Q���1�L�]�]�D���O�H�E�W�����M�H�G�H���0�H�Q�J�H���3�X�Q�N�W�H���Y�H�U�W�H�L�G�L�J�H�Q�����Z�D�V���L�K�P���]�X���%�H�J�L�Q�Q��
des Jahres nicht zu 100 Prozent gelang – bis sie in ihrer Wahlhei -
mat Frankreich aufschlug: In Roland Garros triumphierte der kecke 
Teenager dermaßen souverän, dass die hoffnungslos unterlege -
nen Gegnerinnen nicht mal böse sein konnten. Im Finale putzte die 
�0�H�L�V�W�H�U�L�Q���Z�L�W�]�L�J�H�U���2�Q���&�R�X�U�W���,�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�V���G�L�H���S�R�O�Q�L�V�F�K�H���4�X�D�O�L�“�N�D�Q�W�L�Q��
�0�D�M�D���&�K�Z�D�O�L���V�N�D�����G�L�H���L�K�U�H���Y�R�U�K�H�U�L�J�H�Q���D�F�K�W���*�H�J�Q�H�U�L�Q�Q�H�Q���P�L�W���L�K�U�H�P��
frechen Spiel an den Rand des Wahnsinns getrieben hatte, locker 
in zwei Sätzen. Zu ihrem bis dato ersten Grand-Slam-Triumph kom -
men bisher noch Turniersiege in Adelaide und Linz dazu, in Madrid 
�V�W�D�Q�G���V�L�H���L�P���)�L�Q�D�O�H���� �L�Q���6�W�X�W�W�J�D�U�W���L�P���+�D�O�E�“�Q�D�O�H���� �*�H�P�H�L�Q�V�D�P���P�L�W���L�K-
�U�H�U���'�R�S�S�H�O���3�D�U�W�Q�H�U�L�Q���X�Q�G���3�D�U�L�V���+�D�O�E�“�Q�D�O�L�V�W�L�Q���'�L�D�Q�D���6�F�K�Q�D�L�G�H�U�����-�&��
Finalistin 2017, gewann sie in Rom, in Madrid verlor sie knapp das 

�F�D�W�H�J�R�U�\�����$�W���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�����W�K�H���Q�R�Z���������\�H�D�U���R�O�G���D�P�D�W�H�X�U���P�D�J�L�F�L�D�Q��
�O�R�V�W���L�Q���W�K�H���“�U�V�W���U�R�X�Q�G�����$�I�W�H�U���H�D�U�Q�L�Q�J���K�L�V���%�D�F�F�D�O�D�X�U�«�D�W�����K�H���V�S�H�Q�W���W�K�U�H�H��
�\�H�D�U�V���F�R�P�S�H�W�L�Q�J���R�Q���W�K�H���,�7�)���)�X�W�X�U�H�V���7�R�X�U���E�H�I�R�U�H���P�D�N�L�Q�J���K�L�V���P�D�U�N���L�Q��
China in the fall of 2023, winning two Challenger t ournaments and 
reaching the second round of the 1000-point event i n Shanghai after 
�F�R�P�L�Q�J���W�K�U�R�X�J�K���T�X�D�O�L�I�\�L�Q�J�����+�H���P�D�G�H���W�K�H���G�H�F�L�V�L�Y�H���O�H�D�S���X�S���W�K�H���Z�R�U�O�G��
�U�D�Q�N�L�Q�J�V���O�D�V�W���\�H�D�U�����S�U�D�F�W�L�F�D�O�O�\���L�Q���S�D�U�D�O�O�H�O���Z�L�W�K���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�����Z�K�H�Q��
�K�H�����D�V���D���T�X�D�O�L�“�H�U���D�W���W�K�H�������������S�R�L�Q�W���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���L�Q���&�L�Q�F�L�Q�Q�D�W�L�����G�L�G�Q�M�W��
�O�R�V�H�� �W�R�� �-�D�Q�Q�L�N�� �6�L�Q�Q�H�U�� �X�Q�W�L�O�� �W�K�H�� �V�H�P�L�“�Q�D�O�V���� �7�K�L�V�� �\�H�D�U���� �$�W�P�D�Q�H�K�Z�K�R��
�V�S�H�Q�G�V���K�L�V���I�U�H�H���W�L�P�H���W�U�\�L�Q�J���W�R���O�H�D�U�Q���D�V���P�X�F�K���D�V���S�R�V�V�L�E�O�H���D�E�R�X�W���T�X�D�Q-
�W�X�P�� �S�K�\�V�L�F�V�K�U�H�D�F�K�H�G�� �W�K�H�� �I�R�X�U�W�K�� �U�R�X�Q�G�� �D�W�� �W�K�H�� ���������� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�� �L�Q��
�0�L�D�P�L���D�Q�G���D�F�K�L�H�Y�H�G���K�L�V���E�H�V�W���U�D�Q�N�L�Q�J���W�R���G�D�W�H���D�W���1�R�����������L�Q���W�K�H���3�,�)���$�7�3��
�U�D�Q�N�L�Q�J�V�����O�0�\���S�U�R�E�O�H�P���L�Q���W�H�Q�Q�L�V���L�V���W�K�D�W���,���V�R�P�H�W�L�P�H�V���W�K�L�Q�N���W�R�R���P�X�F�K���P��
�K�H���E�H�O�L�H�Y�H�V�����:�L�W�K���D�Q���,�4���R�I�������������W�K�L�V���F�R�P�H�V���D�V���Q�R���V�X�U�S�U�L�V�H���W�R���D�Q�\�R�Q�H����

�%�X�W�� �I�R�U�P�H�U�� �-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� �S�O�D�\�H�U�V�� �K�D�Y�H�� �Q�R�W�K�L�Q�J�� �W�R�� �E�H�� �D�V�K�D�P�H�G��
�R�I�� �H�L�W�K�H�U���� �8�N�U�D�L�Q�L�D�Q�� �(�O�L�Q�D�� �6�Y�L�W�R�O�L�Q�D���0�R�Q�“�O�V�� �L�V�� �F�X�U�U�H�Q�W�O�\�� �H�Q�M�R�\�L�Q�J�� �D��
�V�H�F�R�Q�G�� �Z�L�Q�G�� �D�Q�G�� �K�D�V�� �D�O�U�H�D�G�\�� �V�K�R�Q�H�� �Z�L�W�K�� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�� �Y�L�F�W�R�U�L�H�V�� �L�Q��
�$�X�F�N�O�D�Q�G���D�Q�G���5�R�P�H�����L�Q���'�X�E�D�L�����V�K�H���R�Q�O�\���K�D�G���W�R���W�K�U�R�Z���L�Q���W�K�H���W�R�Z�H�O���L�Q��
�W�K�H���“�Q�D�O���D�J�D�L�Q�V�W���-�H�V�V�L�F�D���3�H�J�X�O�D�����U�H�D�F�K�H�G���W�K�H���V�H�P�L�“�Q�D�O�V���D�W���W�K�H���$�X�V�W-
�U�D�O�L�D�Q���2�S�H�Q���D�V���Z�H�O�O���D�V���L�Q���,�Q�G�L�D�Q���:�H�O�O�V���D�Q�G���6�W�X�W�W�J�D�U�W�����D�Q�G���K�D�V���“�U�P�O�\��
reestablished herself in the top 10. This elite clu b also includes the 
�Q�R�Z���������\�H�D�U���R�O�G���0�L�U�U�D���$�Q�G�U�H�H�Y�D�����Z�K�R���“�U�V�W���D�S�S�H�D�U�H�G���D�W���W�K�H���-�X�J�H�Q�G��
�&�X�S���L�Q���5�X�W�H�V�K�H�L�P���Q�L�Q�H���\�H�D�U�V���D�J�R�K�W�R�R���\�R�X�Q�J���W�R���F�R�P�S�H�W�H�����E�X�W���J�R�R�G��
enough to serve as a sparring partner for her older  sister and even-
tual tournament winner, Erika. After her sensationa l 2025 season, the 
�O�:�X�Q�G�H�U�N�L�Q�G�P�� �I�U�R�P�� �6�L�E�H�U�L�D�K�Z�K�R�� �K�D�V�� �O�L�Y�H�G�� �Q�H�D�U�� �1�L�F�H�� �V�L�Q�F�H�� ���������K
�K�D�G���W�R���G�H�I�H�Q�G���D���W�R�Q���R�I���S�R�L�Q�W�V�����Z�K�L�F�K���V�K�H���G�L�G�Q�M�W���T�X�L�W�H���P�D�Q�D�J�H���W�R���G�R��
�D�W�� �W�K�H�� �V�W�D�U�W�� �R�I�� �W�K�H�� �\�H�D�U�K�X�Q�W�L�O�� �V�K�H�� �W�R�R�N�� �W�R�� �W�K�H�� �F�R�X�U�W�� �L�Q�� �K�H�U�� �D�G�R�S�W�H�G��

Starkes Doppel: Mirra Andrejeva und Diana Schnaider

Tim Pütz und Kevin Krawietz 
(oben von links) gehören seit 
Jahren zu den Top-Doppeln. 

Spätestens seit dem Sieg 
in München mischen auch 
Jakob Schnaitter und Mark 

Wallner (rechts von links) mit.
Tim Pütz and Kevin Krawietz 

(top, from left) have been 
among the top doubles 

teams for years. Jakob 
Schnaitter and Mark Wallner 
(picture right, from left) have 
also been making their mark, 

at least since their victory in 
Munich.

Volle Konzentration auf 
die Rückhand: Jakob 
Schnaitter beim damaligen 
Mercedes Jugend Cup, an 
dem er drei Mal teilnahm .
Fully focused on his back -
hand: Jakob Schnaitter at 
the Mercedes Jugend Cup, 
which he competed in 
three times.
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Finale. Das erklärte Ziel der Russin ist es, sowohl im Einzel als auch 
im Doppel wieder die WTA-Finals im Herbst zu erreichen.

Das sind Ziele, die derzeit sicher nicht auf der Bucket List von 
�6�L�Q�M�D���.�U�D�X�V���V�W�H�K�H�Q�����'�L�H���������M�¦�K�U�L�J�H���:�L�H�Q�H�U�L�Q�����G�L�H�������������L�Q���5�X�W�H�V�K�H�L�P��
an der Seite ihrer schwäbischen Partnerin Sophia Hummel im Fina -
�O�H���G�H�V���8���������'�R�S�S�H�O�V���V�W�D�Q�G���X�Q�G���L�P���(�L�Q�]�H�O���J�H�J�H�Q���G�L�H���V�S�¦�W�H�U�H���6�L�H�J�H-
�U�L�Q���9�L�W�D�O�L�D���6�W�D�P�D�W�����0�R�O�G�D�X�����L�P���$�F�K�W�H�O�“�Q�D�O�H���N�Q�D�S�S���Y�H�U�O�R�U�����T�X�D�O�L�“�]�L�H�U-
te sich erstmals für die French Open, kletterte in der Weltrangliste 
auf einen sicheren Platz unter den Top 100 und öffnete damit die 
Tür zur Jugend Cup-Ruhmeshalle, in der alle Ehemaligen versam -
melt sind, die es in den Club der 100 geschafft haben. 

Längst Mitglied in diesem erlesenen Club ist dagegen und 
Anastasija Potapowa, die seit ihrem Wechsel der Staatsbürger -
schaft wieder an allerbeste Zeiten anknüpft. Die Jugend Cup-
�6�L�H�J�H�U�L�Q�� �Y�R�Q�� ���������� �K�D�W�� �V�L�F�K�� �L�Q�� �G�H�U�� �:�H�O�W�U�D�Q�J�O�L�V�W�H�� �G�D�Q�N�� �V�W�D�U�N�H�U�� �(�U-
�J�H�E�Q�L�V�V�H�� �Z�L�H�G�H�U�� �X�Q�W�H�U�� �G�L�H�� �7�R�S�� ������ �]�X�U�¾�F�N�J�H�N�¦�P�S�I�W���� �1�D�F�K�� �L�K�U�H�U��
Finalteilnahme in Linz, startete das einstige Glamour Girl der WTA 
den Turbo, scheiterte in Madrid im Quali-Finale zwar an Team-
�.�R�O�O�H�J�L�Q���6�L�Q�M�D���.�U�D�X�V�����P�D�U�V�F�K�L�H�U�W�H���D�E�H�U���G�D�Q�Q���D�O�V���/�X�F�N�\���/�R�V�H�U���E�L�V���L�Q�V��
�+�D�O�E�“�Q�D�O�H�����%�H�L�P���0�D�V�W�H�U�V���L�Q���5�R�P���H�U�U�H�L�F�K�W�H���G�L�H���1�H�X���˜�V�W�H�U�U�H�L�F�K�H�U�L�Q��
�H�E�H�Q�V�R���G�D�V���9�L�H�U�W�H�O�“�Q�D�O�H���Z�L�H���L�Q���5�R�O�D�Q�G���*�D�U�U�R�V����

�,�P���(�L�Q�]�H�O���Z�L�U�G���G�L�H�V���G�H�U���2�E�H�U�E�D�\�H�U���-�D�N�R�E���6�F�K�Q�D�L�W�W�H�U���V�L�F�K�H�U���Q�L�F�K�W��
mehr schaffen. Da aber auch für Doppel-Spezialisten einige Plätz -
chen reserviert sind, kann es sich der mittlerweile 30-Jährige, der 
von 2009 bis 2011 ohne allzu große Erfolge beim Jugend Cup 
�D�X�I�V�F�K�O�X�J�����L�P���.�U�H�L�V�H���G�H�U���0�L�W�J�O�L�H�G�H�U���E�H�T�X�H�P���P�D�F�K�H�Q�����$�Q���G�H�U���6�H�L�W�H��
seines Münchner Partners Mark Wallner gewann der amtierende 
Deutsche Meister im Einzel die Doppel-Konkurrenz beim 500er in 
München durch einen Finalsieg über die Franzosen Théo Arribagé 
und Albano Olivetti. In Hamburg erreichten die beiden ehemali -
gen College-Spieler das Finale.

Gleich zwei spektakuläre Turniersiege konnte auch das deut -
sche Davis Cup-Doppel Kevin Krawietz und Tim Pütz einfahren: 
Beim Masters in Monte Carlo schlugen die Routiniers Marcelo 
�$�U�H�Y�D�O�R�����6�D�Q���6�D�O�Y�D�G�R�U�����X�Q�G���0�D�W�H���3�D�Y�L�F�����.�U�R�D�W�L�H�Q�������E�H�L�P���������H�U���D�P��
Hamburger Rothenbaum mussten die Franzosen Sadio Doumba 
und Fabien Reboul dran glauben. 

�8�Q�G�� �G�D�� �Z�¦�U�H�� �G�D�Q�Q�� �Q�R�F�K�� �H�L�Q�� �U�R�W�K�D�D�U�L�J�H�U�� �-�X�Q�J�H���� �I�¾�U�� �G�H�Q�� �G�H�U��
Jugend Cup das erste große Sprungbrett war: Dreimal hat der in 
�1�H�X�V�H�H�O�D�Q�G���J�H�E�R�U�H�Q�H���-�D�P�L�H���0�D�F�N�H�Q�]�L�H���L�Q���G�H�U���V�F�K�Z�¦�E�L�V�F�K�H�Q���3�U�R-
�Y�L�Q�]���D�X�I�V�F�K�O�D�J�H�Q���������������K�R�E���G�L�H���Q�5�R�W�H���5�D�N�H�W�H�O�����P�L�W�W�O�H�U�Z�H�L�O�H���P�L�W���H�L-
nem deutschen Pass ausgestattet, vor großer Kulisse in Rutesheim 
ab, gewann den Titel und schoss noch höher, als er in diesem Jahr 
zwei J 500-Turniere in Folge gewann, danach beim Junioren Grand 
�6�O�D�P���L�Q���5�R�O�D�Q�G���*�D�U�U�R�V���D�O�V���1�X�P�P�H�U�������G�H�U���6�H�W�]�O�L�V�W�H���G�H�Q�N�E�D�U���N�Q�D�S�S��
�L�P���9�L�H�U�W�H�O�“�Q�D�O�H�� �V�F�K�H�L�W�H�U�W�H���� �V�L�F�K�� �D�E�H�U�� �D�Q�� �G�H�U�� �6�H�L�W�H�� �G�H�V�� �%�D�\�H�U�Q���9�L�Q-

�K�R�P�H�� �R�I�� �)�U�D�Q�F�H���� �$�W�� �5�R�O�D�Q�G�� �*�D�U�U�R�V���� �W�K�H�� �I�H�L�V�W�\�� �W�H�H�Q�D�J�H�U�� �W�U�L�X�P�S�K�H�G��
�V�R���F�R�Q�Y�L�Q�F�L�Q�J�O�\���W�K�D�W���K�H�U���K�R�S�H�O�H�V�V�O�\���R�X�W�P�D�W�F�K�H�G���R�S�S�R�Q�H�Q�W�V���F�R�X�O�G�Q�M�W��
�H�Y�H�Q���E�H���D�Q�J�U�\�����,�Q���W�K�H���“�Q�D�O�����W�K�H���F�K�D�P�S�L�R�Q���R�I���Z�L�W�W�\���R�Q���F�R�X�U�W���L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z�V��
�H�D�V�L�O�\�� �V�Z�H�S�W�� �D�V�L�G�H�� �3�R�O�L�V�K�� �T�X�D�O�L�“�H�U�� �0�D�M�D�� �&�K�Z�D�O�L���V�N�D�K�Z�K�R�� �K�D�G�� �G�U�L-
ven her previous eight opponents to the brink of ma dness with her 
�F�K�H�H�N�\���S�O�D�\�K�L�Q���W�Z�R���V�H�W�V�����,�Q���D�G�G�L�W�L�R�Q���W�R���K�H�U���“�U�V�W���*�U�D�Q�G���6�O�D�P���W�U�L�X�P�S�K��
�W�R�� �G�D�W�H���� �V�K�H�� �K�D�V�� �D�O�V�R�� �Z�R�Q�� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V�� �L�Q�� �$�G�H�O�D�L�G�H�� �D�Q�G�� �/�L�Q�]���� �V�K�H��
�U�H�D�F�K�H�G���W�K�H���“�Q�D�O���L�Q���0�D�G�U�L�G���D�Q�G���W�K�H���V�H�P�L�“�Q�D�O�V���L�Q���6�W�X�W�W�J�D�U�W�����7�R�J�H�W�K�H�U��
�Z�L�W�K���K�H�U���G�R�X�E�O�H�V���S�D�U�W�Q�H�U���D�Q�G���5�R�O�D�Q�G���*�D�U�U�R�V���V�H�P�L�“�Q�D�O�L�V�W���'�L�D�Q�D���6�K-
�Q�D�L�G�H�U�����D�������������-�&���“�Q�D�O�L�V�W�����V�K�H���Z�R�Q���L�Q���5�R�P�H�����L�Q���0�D�G�U�L�G�����V�K�H���Q�D�U�U�R�Z�O�\��
�O�R�V�W�� �W�K�H�� �“�Q�D�O���� �7�K�H�� �5�X�V�V�L�D�Q�M�V�� �V�W�D�W�H�G�� �J�R�D�O�� �L�V�� �W�R�� �U�H�D�F�K�� �W�K�H�� �:�7�$�� �)�L�Q�D�O�V��
again in the fall, both in singles and doubles.

�7�K�H�V�H���D�U�H���J�R�D�O�V�� �W�K�D�W���F�H�U�W�D�L�Q�O�\�� �D�U�H�Q�M�W���R�Q���6�L�Q�M�D���.�U�D�X�V�M�V�� �E�X�F�N�H�W���O�L�V�W��
�D�W���W�K�H���P�R�P�H�Q�W�����7�K�H���������\�H�D�U���R�O�G���I�U�R�P���9�L�H�Q�Q�D�����Z�K�R���U�H�D�F�K�H�G���W�K�H���8������
�G�R�X�E�O�H�V���“�Q�D�O���L�Q���5�X�W�H�V�K�H�L�P���L�Q�������������D�O�R�Q�J�V�L�G�H���K�H�U���6�Z�D�E�L�D�Q���S�D�U�W�Q�H�U��
�6�R�S�K�L�D���+�X�P�P�H�O���D�Q�G���Q�D�U�U�R�Z�O�\���O�R�V�W���L�Q���W�K�H���V�L�Q�J�O�H�V���U�R�X�Q�G���R�I���������W�R���W�K�H��
�H�Y�H�Q�W�X�D�O���F�K�D�P�S�L�R�Q���9�L�W�D�O�L�D���6�W�D�P�D�W�����0�R�O�G�R�Y�D�����L�Q���W�K�H���U�R�X�Q�G���R�I�����������T�X�D-
�O�L�“�H�G���I�R�U���W�K�H���)�U�H�Q�F�K���2�S�H�Q���I�R�U���W�K�H���“�U�V�W���W�L�P�H�����F�O�L�P�E�H�G���W�R���D���V�H�F�X�U�H���V�S�R�W��
in the top 100 of the world rankings, and thus open ed the door to 
the Jugend Cup Hall of Fame, where all alumni who h ave made it 
into the top 100 are gathered. Welcome. 

Anastasija Potapowa, on the other hand, has long be en a mem-
�E�H�U�� �R�I�� �W�K�L�V�� �H�[�F�O�X�V�L�Y�H�� �F�O�X�E�� �D�Q�G�� �K�D�V�� �E�H�H�Q�� �U�H�W�X�U�Q�L�Q�J�� �W�R�� �K�H�U�� �Y�H�U�\�� �E�H�V�W��
�I�R�U�P�� �V�L�Q�F�H�� �F�K�D�Q�J�L�Q�J�� �K�H�U�� �F�L�W�L�]�H�Q�V�K�L�S�����7�K�H�� ���������� �-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� �F�K�D�P-
�S�L�R�Q���K�D�V���I�R�X�J�K�W���K�H�U���Z�D�\���E�D�F�N���L�Q�W�R���W�K�H���W�R�S���������L�Q���W�K�H���Z�R�U�O�G���U�D�Q�N�L�Q�J�V��
�W�K�D�Q�N�V���W�R���V�W�U�R�Q�J���U�H�V�X�O�W�V�����$�I�W�H�U���U�H�D�F�K�L�Q�J���W�K�H���“�Q�D�O���L�Q���/�L�Q�]���� �W�K�H���I�R�U�P�H�U��
�:�7�$���O�J�O�D�P�R�X�U���J�L�U�O�P���N�L�F�N�H�G���L�W���L�Q�W�R���K�L�J�K���J�H�D�U�����D�O�W�K�R�X�J�K���V�K�H���O�R�V�W���W�R���K�H�U��
�W�H�D�P�P�D�W�H���6�L�Q�M�D���.�U�D�X�V���L�Q���W�K�H���T�X�D�O�L�I�\�L�Q�J���“�Q�D�O���L�Q���0�D�G�U�L�G�����V�K�H���W�K�H�Q���D�G-
�Y�D�Q�F�H�G���D�O�O���W�K�H���Z�D�\���W�R���W�K�H���V�H�P�L�“�Q�D�O�V���D�V���D���O�X�F�N�\���O�R�V�H�U�����$�W���W�K�H���0�D�V�W�H�U�V��
�L�Q���5�R�P�H�����W�K�H���Q�H�Z���$�X�V�W�U�L�D�Q���U�H�D�F�K�H�G���W�K�H���T�X�D�U�W�H�U�“�Q�D�O�V�����M�X�V�W���D�V���V�K�H���G�L�G��
at Roland Garros.

�,�Q�� �V�L�Q�J�O�H�V���� �8�S�S�H�U�� �%�D�Y�D�U�L�D�Q�� �-�D�N�R�E�� �6�F�K�Q�D�L�W�W�H�U�� �Z�L�O�O�� �F�H�U�W�D�L�Q�O�\�� �Q�R�W��
�D�F�K�L�H�Y�H�� �W�K�L�V�� �D�Q�\�P�R�U�H���� �%�X�W�� �V�L�Q�F�H�� �D�� �I�H�Z�� �V�S�R�W�V�� �D�U�H�� �D�O�V�R�� �U�H�V�H�U�Y�H�G�� �I�R�U��
�G�R�X�E�O�H�V�� �V�S�H�F�L�D�O�L�V�W�V���� �W�K�H�� �Q�R�Z�� �������\�H�D�U���R�O�G�K�Z�K�R�� �F�R�P�S�H�W�H�G�� �L�Q�� �W�K�H��
�-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� �I�U�R�P�� ���������� �W�R�� ���������� �Z�L�W�K�R�X�W�� �P�X�F�K�� �V�X�F�F�H�V�V�K�F�D�Q�� �P�D�N�H��
himself at home among the members: Alongside his Mu nich partner 
Mark Wallner, the reigning German singles champion won the dou -
�E�O�H�V���F�R�P�S�H�W�L�W�L�R�Q���D�W���W�K�H�����������O�H�Y�H�O���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���L�Q���0�X�Q�L�F�K���Z�L�W�K���D���“�Q�D�O��
�Y�L�F�W�R�U�\�� �R�Y�H�U�� �W�K�H�� �)�U�H�Q�F�K�� �S�D�L�U���7�K�«�R���$�U�U�L�E�D�J�«�� �D�Q�G���$�O�E�D�Q�R�� �2�O�L�Y�H�W�W�L���� �,�Q��
�+�D�P�E�X�U�J�����W�K�H���W�Z�R���I�R�U�P�H�U���F�R�O�O�H�J�H���S�O�D�\�H�U�V���U�H�D�F�K�H�G���W�K�H���“�Q�D�O��

The German Davis Cup doubles team of Kevin Krawietz  and 
Tim Pütz also secured two spectacular tournament vi ctories: At the 
�0�D�V�W�H�U�V���L�Q���0�R�Q�W�H���&�D�U�O�R�����W�K�H���Y�H�W�H�U�D�Q�V���G�H�I�H�D�W�H�G���0�D�U�F�H�O�R���$�U�H�Y�D�O�R�����(�O��
�6�D�O�Y�D�G�R�U�����D�Q�G���0�D�W�H���3�D�Y�L�F�����&�U�R�D�W�L�D�������D�W���W�K�H�����������S�R�L�Q�W���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���D�W��
�+�D�P�E�X�U�J�M�V���5�R�W�K�H�Q�E�D�X�P�����W�K�H���)�U�H�Q�F�K���G�X�R���R�I���6�D�G�L�R���'�R�X�P�E�D���D�Q�G���)�D-
bien Reboul fell to them. 

Sie kann‘s nicht glauben: Ana Potapowa ist zurück im Geschäft.
She can‘t believe it: Ana Potapova is back in the game.

Neu unter den Top 100 der Weltrangliste: Sinja Kraus aus Wien.
New to the world‘s top 100: Sinja Kraus from Vienna.
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cent Jakob Reisach den Doppel-Titel holte, und es in der Junioren-
Weltrangliste auf Platz 2 schaffte. Trotz aller Erfolge wird Jamie, der 
in der ATP Weltrangliste bereits zu den Top 1000 gehört im Herbst 
�]�X�P���7�H�Q�Q�L�V���7�H�D�P���G�H�U���7�H�[�D�V���&�K�U�L�V�W�L�D�Q���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\���V�W�R�¡�H�Q�����V�L�H�K�H���D�X�F�K��
�6�H�L�W�H�� ���������� �9�D�W�H�U�� �-�X�V�W�L�Q���� �V�H�O�E�V�W�� �H�K�H�P�D�O�L�J�H�U�� �3�U�R�“�� �X�Q�G�� �D�O�V�� �7�H�Q�Q�L�V�O�H�K-
rer in Düsseldorf aktiv, begründet die Entscheidung fürs Studium: 
�Q�(�V���L�V�W���E�H�V�V�H�U���D�Q���H�L�Q�H�U���J�X�W�H�Q���8�Q�L���D�X�F�K���H�W�Z�D�V���I�¾�U���G�H�Q���.�R�S�I���]�X���W�X�Q����
�D�Q�V�W�D�W�W���D�X�I���G�H�U���$�7�3���7�R�X�U���L�P���1�L�H�P�D�Q�G�V�O�D�Q�G���]�Z�L�V�F�K�H�Q���3�O�D�W�]�����������X�Q�G��
���������K�H�U�X�P���]�X���G�¾�P�S�H�O�Q�����$�X�I���G�L�H���7�R�X�U���N�D�Q�Q���-�D�P�L�H���D�X�F�K���Q�R�F�K���L�Q���Y�L�H�U��
Jahren gehen.“

Wahrlich weise Worte. 

�$�Q�G�� �W�K�H�Q�� �W�K�H�U�H�M�V�� �D�� �U�H�G���K�D�L�U�H�G�� �E�R�\�� �I�R�U�� �Z�K�R�P�� �W�K�H�� �-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S��
�V�H�U�Y�H�G���D�V���K�L�V���“�U�V�W���P�D�M�R�U���V�S�U�L�Q�J�E�R�D�U�G�����1�H�Z���=�H�D�O�D�Q�G���E�R�U�Q���-�D�P�L�H���0�D-
�F�N�H�Q�]�L�H���K�D�V���F�R�P�S�H�W�H�G���W�K�U�H�H���W�L�P�H�V���L�Q���W�K�H���6�Z�D�E�L�D�Q���S�U�R�Y�L�Q�F�H�����L�Q��������������
�W�K�H���O�5�H�G���5�R�F�N�H�W�P�K�Q�R�Z���K�R�O�G�L�Q�J���D���*�H�U�P�D�Q���S�D�V�V�S�R�U�W�K�W�R�R�N���R�I�I���L�Q���I�U�R�Q�W��
of a large crowd in Rutesheim, won the title, and r eached even gre -
�D�W�H�U���K�H�L�J�K�W�V���Z�K�H�Q���K�H���Z�R�Q���W�Z�R���-���������W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V���L�Q���D���U�R�Z���W�K�L�V���\�H�D�U����
�E�H�I�R�U�H���Q�D�U�U�R�Z�O�\���I�D�O�O�L�Q�J���L�Q���W�K�H���T�X�D�U�W�H�U�“�Q�D�O�V���D�V���W�K�H���1�R���������V�H�H�G���D�W���W�K�H��
Junior Grand Slam at Roland Garros, but then teamin g up with Bava -
rian Vincent Jakob Reisach to claim the doubles tit le and climbing to 
�1�R���������L�Q���W�K�H���M�X�Q�L�R�U���Z�R�U�O�G���U�D�Q�N�L�Q�J�V�����'�H�V�S�L�W�H���D�O�O���K�L�V���V�X�F�F�H�V�V�H�V�����-�D�P�L�H����
�Z�K�R���L�V���D�O�U�H�D�G�\���U�D�Q�N�H�G���L�Q���W�K�H���W�R�S���������������R�I���W�K�H���$�7�3���Z�R�U�O�G���U�D�Q�N�L�Q�J�V�����Z�L�O�O��
�M�R�L�Q���W�K�H���7�H�[�D�V���&�K�U�L�V�W�L�D�Q���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\���W�H�Q�Q�L�V���W�H�D�P���L�Q���'�D�O�O�D�V���W�K�L�V���I�D�O�O�����V�H�H��
�D�O�V�R���S�D�J�H�������������+�L�V���I�D�W�K�H�U�����-�X�V�W�L�Q�K�K�L�P�V�H�O�I���D���I�R�U�P�H�U���S�U�R���D�Q�G���F�X�U�U�H�Q�W�O�\���D��
�W�H�Q�Q�L�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�R�U���L�Q���'�¾�V�V�H�O�G�R�U�I�K�H�[�S�O�D�L�Q�V���W�K�H���G�H�F�L�V�L�R�Q���W�R���S�X�U�V�X�H���K�L�J�K-
�H�U���H�G�X�F�D�W�L�R�Q�����O�,�W�M�V���E�H�W�W�H�U���W�R���G�R���V�R�P�H�W�K�L�Q�J���I�R�U���W�K�H���P�L�Q�G���D�W���D���J�R�R�G���X�Q�L-
�Y�H�U�V�L�W�\���U�D�W�K�H�U���W�K�D�Q���G�U�L�I�W���D�U�R�X�Q�G���L�Q���Q�R���P�D�Q�M�V���O�D�Q�G���E�H�W�Z�H�H�Q���U�D�Q�N�V����������
�D�Q�G�����������R�Q���W�K�H���$�7�3���7�R�X�U�����-�D�P�L�H���F�D�Q���V�W�L�O�O���J�R���R�Q���W�K�H���7�R�X�U���L�Q���I�R�X�U���\�H�D�U�V���P

�7�U�X�O�\���Z�L�V�H���Z�R�U�G�V����

Toller Erfolg: Jamie Mackenzie gewann beim Junior Grand Slam in Paris 
mit Partner Vincent Reisach das Doppel. Im Einzel scheiterte denkbar 
�N�Q�D�S�S���L�P���9�L�H�U�W�H�O�“�Q�D�O�H�����0�X�W�W�H�U���/�X�F�\���X�Q�G���9�D�W�H�U���-�X�V�W�L�Q���V�L�Q�G���V�L�F�K�W�O�L�F�K���V�W�R�O�]��
auf ihre „rote Rakete“.
A huge success: Jamie Mackenzie won the doubles title at the Junior 
Grand Slam in Paris with his partner Vincent Reisach. In singles, he lost 
�E�\���W�K�H���Q�D�U�U�R�Z�H�V�W���R�I���P�D�U�J�L�Q�V���L�Q���W�K�H���T�X�D�U�W�H�U�“�Q�D�O�V�����+�L�V���P�R�W�K�H�U�����/�X�F�\�����D�Q�G��
father, Justin, are visibly proud of their “red rocket”.
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Viele ehemalige Spielerinnen und Spieler des Jugend Cups Rutes -
heim feiern nicht nur sportliche Triumphe en masse. Sie sind auch in 
anderen Bereichen erfolgreich – so wie die bildhübsche Italienerin 
Laura Mair.

S�S�R�U�W�O�L�F�K�� �V�W�D�Q�G�� �G�H�U�� �-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� ���������� �D�X�I�� �D�O�O�H�U�K�¸�F�K�V�W�H�P�� �1�L-
veau. Bei den Mädchen bestritten die späteren Weltklasse -
spielerinnen Erika Andrejewa und Diana Schnaider das Finale, 

und bei der erstmals aufwendig betriebenen Social Media-Bericht -
�H�U�V�W�D�W�W�X�Q�J�� �“�H�O�� �H�L�Q�H�� �M�X�Q�J�H�� �'�D�P�H�� �D�X�V�� �,�W�D�O�L�H�Q�� �E�H�V�R�Q�G�H�U�V�� �D�X�I���� �/�D�X�U�D��
Mair bestach gleichermaßen durch Anmut, Intelligenz, Sprachge -
wandheit und professionelles Interview-Verhalten. Aber auch sport -
�O�L�F�K�� �D�J�L�H�U�W�H�� �G�L�H�� �G�X�Q�N�H�O�K�D�D�U�L�J�H�� �6�¾�G�W�L�U�R�O�H�U�L�Q�� �D�X�I�� �K�¸�F�K�V�W�H�Q�� �1�L�Y�H�D�X����
Im Einzel unterlag sie der späteren Finalistin und späteren WTA 
�1�X�P�P�H�U���������'�L�D�Q�D���6�F�K�Q�D�L�G�H�U�����L�P���'�R�S�S�H�O���P�L�W���6�Y�H�Y�D���%�H�U�Q�D�U�G�L���Z�D�U���L�P��
�+�D�O�E�“�Q�D�O�H���6�F�K�O�X�V�V����

Tennis spielt noch heute, neun Jahre später, eine große Rolle 
im Leben der grazilen jungen Dame aus Wolkenstein in Gröden 
���6�H�O�Y�D�� �G�L�� �9�D�O�� �*�D�U�G�H�Q�D������ �'�L�H�� �6�W�X�G�H�Q�W�L�Q�� �G�H�U�� �7�R�X�U�L�V�P�X�V���:�L�V�V�H�Q�V�F�K�D�I�W��
�L�V�W���V�F�K�R�Q�� �D�X�I�� �3�O�D�W�]�� �������� �G�H�U���:�H�O�W�U�D�Q�J�O�L�V�W�H�� �J�H�N�O�H�W�W�H�U�W���J�� �X�Q�G�� �G�D�V���� �R�E-
wohl sie seit 2019 auch noch als Model arbeitet und es bereits in 
renommierte Mode-Zeitschriften wie „F Magazine“ und „Marie 
Clair“ geschafft hat. „Modeln macht mir zwar großen Spaß“, sagt 

Many former players of the Rutesheim Jugend Cup not only celeb -
rate sporting triumphs en masse. They are also successful in other 
areas — such as the pretty Italian Laura Mair.

In terms of sport, the 2017 Jugend Cup was of the highest stan -
�G�D�U�G���� �,�Q�� �W�K�H�� �J�L�U�O�V�M�� �F�R�P�S�H�W�L�W�L�R�Q���� �I�X�W�X�U�H�� �Z�R�U�O�G���F�O�D�V�V�� �S�O�D�\�H�U�V�� �(�U�L�N�D��
�$�Q�G�U�H�H�Y�D���D�Q�G���'�L�D�Q�D���6�K�Q�D�L�G�H�U���F�R�Q�W�H�V�W�H�G���W�K�H���“�Q�D�O�����D�Q�G���L�Q���W�K�H���“�U�V�W��

�H�Y�H�U�� �H�[�W�H�Q�V�L�Y�H�� �V�R�F�L�D�O�� �P�H�G�L�D�� �F�R�Y�H�U�D�J�H���� �R�Q�H�� �\�R�X�Q�J�� �O�D�G�\�� �I�U�R�P�� �,�W�D�O�\��
stood out in particular: Laura Mair impressed with her grace and 
�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O���L�Q�W�H�U�Y�L�H�Z���V�N�L�O�O�V�����%�X�W���W�K�H���6�R�X�W�K���7�\�U�R�O�H�D�Q���D�O�V�R���S�H�U�I�R�U�P�H�G��
at the highest level in terms of sport. In the singles, she lost to Sh -
�Q�D�L�G�H�U�����Z�K�R���Z�H�Q�W���R�Q���W�R���U�H�D�F�K���W�K�H���“�Q�D�O���D�Q�G���E�H�F�R�P�H���:�7�$���Q�X�P�E�H�U��
11, and in the doubles with Sveva Bernardi, she was knocked out 
�L�Q���W�K�H���V�H�P�L���“�Q�D�O�V����

The Tennis ModelDas Tennis-Model

Es war einmal in Rutesheim: Laura Mair in Aktion und beim Social Media-Interview (rechts).
Once upon a Time in Rutesheim: Laura Mair in Action and at a social Media interview.

Professionell: Sedcard (links) und Foto 
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Laura Mair und fügt hinzu „da ich 
aber noch vollzeitig mit meiner 
Leidenschaft für Tennis beschäftigt 
bin, habe ich das Modeln an zweite 
Stelle gesetzt. Das heißt, dass ich 
es nur ausübe, wenn ich es mit Ten -
nis kombinieren kann.“

Kommt jemand aus den Do -
lomiten, so spielt normalerweise 
auch Ski fahren eine große Rol -
le – wie beispielsweise bei einem 
gewissen Jannik Sinner aus dem 
Pustertal, der 2008 Italienischer 
Meister in seiner Altersklasse im 
Super G wurde. Laura Mair hat mit 
Ski fahren allerdings wenig am 
�+�X�W�� ���Q�H�V�� �K�D�W�� �P�L�F�K�� �Q�L�H�� �E�H�J�H�L�V�W�H�U�W�O������
Dafür kennt sie den zwei Jahre äl -
teren Super-Star und seine Familie 
ganz gut: „Jannik war mit meiner 
großen Schwester im italienischen 
Verbandskader, als beide noch 
�J�D�Q�]�� �M�X�Q�J�� �Z�D�U�H�Q���� �(�U�� �X�Q�G���V�H�L�Q�H���)�D�P�L�O�L�H���V�L�Q�G���V�H�K�U���V�\�P�S�D�W�K�L�V�F�K�� �X�Q�G��
bodenständig“. 

Am dem Jugend-Cup erinnert sich die Südtirolerin übrigens 
noch sehr gut: „Ich bin mit dem italienischen Verband zusammen 
mit sechs anderen Italienern nach Rutesheim gekommen. Zuvor 
waren wir bei einem belgischen Turnier, das aber lange nicht das 
�1�L�Y�H�D�X���G�H�V���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�V���K�D�W�W�H���O

�(�L�Q�� �1�L�Y�H�D�X���� �G�D�V�� �D�X�F�K�� �G�D�V�� �J�O�H�L�F�K�H�U�P�D�¡�H�Q�� �K�¾�E�V�F�K�H�� �Z�L�H�� �V�P�D�U�W�H��
und sportliche Multi-Talent Laura Mair aus dem italienischen Gröd -
ner-Tal besitzt. 

�1�L�Q�H�� �\�H�D�U�V�� �O�D�W�H�U���� �W�H�Q�Q�L�V�� �V�W�L�O�O�� �S�O�D�\�V��
a major role in the life of the graceful 
�\�R�X�Q�J�� �O�D�G�\�� �I�U�R�P�� �:�R�O�N�H�Q�V�W�H�L�Q�� �L�Q�� �*�U�¸-
�G�H�Q�� ���6�H�O�Y�D�� �G�L�� �9�D�O�� �*�D�U�G�H�Q�D������ �7�K�H�� �W�R�X-
�U�L�V�P�� �V�W�X�G�H�Q�W�� �K�D�V�� �D�O�U�H�D�G�\�� �F�O�L�P�E�H�G�� �W�R��
�1�R���� �������� �L�Q�� �W�K�H�� �Z�R�U�O�G�� �U�D�Q�N�L�Q�J�V�K�H�Y�H�Q��
though she has also been working as 
�D�� �P�R�G�H�O�� �V�L�Q�F�H�� ���������� �D�Q�G�� �K�D�V�� �D�O�U�H�D�G�\��
appeared in renowned fashion maga -
zines such as “F Magazine” and “Marie 
�&�O�D�L�U�H���P���O�,���U�H�D�O�O�\���H�Q�M�R�\���P�R�G�H�O�L�Q�J���P���V�D�\�V��
�/�D�X�U�D���0�D�L�U�����D�G�G�L�Q�J�����O�E�X�W���V�L�Q�F�H���,�M�P���V�W�L�O�O��
�I�X�O�O�\���F�R�P�P�L�W�W�H�G���W�R���P�\���S�D�V�V�L�R�Q���I�R�U���W�H�Q-
�Q�L�V�����,�M�Y�H���S�X�W���P�R�G�H�O�L�Q�J���L�Q���V�H�F�R�Q�G���S�O�D�F�H����
�7�K�D�W�� �P�H�D�Q�V�� �,�� �R�Q�O�\�� �G�R�� �L�W�� �Z�K�H�Q�� �,�� �F�D�Q��
combine it with tennis.”

When someone comes from the 
�'�R�O�R�P�L�W�H�V���� �V�N�L�L�Q�J�� �X�V�X�D�O�O�\�� �S�O�D�\�V�� �D�� �E�L�J��
�U�R�O�H���K���D�V���L�V���W�K�H���F�D�V�H���Z�L�W�K���D���F�H�U�W�D�L�Q���-�D�Q-
�Q�L�N���6�L�Q�Q�H�U���I�U�R�P���W�K�H���3�X�V�W�H�U���9�D�O�O�H�\�����Z�K�R��
became Italian champion in his age 
group in Super G in 2008. Laura Mair, 

�K�R�Z�H�Y�H�U�����K�D�V���O�L�W�W�O�H���L�Q�W�H�U�H�V�W���L�Q���V�N�L�L�Q�J�����O�L�W���Q�H�Y�H�U���H�[�F�L�W�H�G���P�H�P�������%�X�W���V�K�H��
�N�Q�R�Z�V���W�K�H���V�X�S�H�U�V�W�D�U�����Z�K�R���L�V���W�Z�R���\�H�D�U�V���R�O�G�H�U���W�K�D�Q���K�H�U�����D�Q�G���K�L�V���I�D�P�L�O�\��
�T�X�L�W�H�� �Z�H�O�O���� �O�-�D�Q�Q�L�N�� �Z�D�V�� �L�Q�� �W�K�H�� �,�W�D�O�L�D�Q�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �W�H�D�P�� �Z�L�W�K�� �P�\�� �R�O�G�H�U��
�V�L�V�W�H�U���Z�K�H�Q���W�K�H�\���Z�H�U�H���E�R�W�K���Y�H�U�\���\�R�X�Q�J�����+�H���D�Q�G���K�L�V���I�D�P�L�O�\���D�U�H���Y�H�U�\��
�I�U�L�H�Q�G�O�\���D�Q�G���G�R�Z�Q���W�R���H�D�U�W�K���P��

�7�K�H���6�R�X�W�K���7�\�U�R�O�H�D�Q���V�W�L�O�O���U�H�P�H�P�E�H�U�V���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���Y�H�U�\���Z�H�O�O����
�O�,���F�D�P�H���W�R���5�X�W�H�V�K�H�L�P���Z�L�W�K���W�K�H���,�W�D�O�L�D�Q���W�H�D�P���W�R�J�H�W�K�H�U���Z�L�W�K���V�L�[���R�W�K�H�U��
Italians. Before that, we were at a Belgian tournament, but it was 
nowhere near the level of the Jugend Cup.”

A level that Laura Mair from Val Gardena also possesses. 

Ob auf dem Natur-Catwalk (rechts) 
oder vor der Kamera: Die vielseitig 
begabte Südtirolerin Laura Mair 
macht überall eine gute Figur.

Whether on the natural catwalk (left) 
or in front of the camera, the multi-tal -
ented South Tyrolean Laura Mair cuts 

�D���“�Q�H���“�J�X�U�H���Z�K�H�U�H�Y�H�U���V�K�H���D�S�S�H�D�U�V��
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Ein kleiner linguistischer Ratgeber für Besserwisser und Menschen, 
denen die richtige Aussprache‚ von Namen ausländischer Mitmen -
schen ein Anliegen ist.

Eines der faszinierendsten Elemente eines internationalen 
Tennisturniers ist die Sprachenvielfalt auf der Turnier-Anlage, 
�G�H�P�J�H�J�H�Q�¾�E�H�U�� �G�D�V�� �E�L�E�O�L�V�F�K�H�� �E�D�E�\�O�R�Q�L�V�F�K�H�� �6�S�U�D�F�K�H�Q�J�H�Z�L�U�U��

wie ein Kaffeekränzchen unter Freunden wirken muss. Spielerinnen 
und Spieler aus gut 50 Ländern geben in Rutesheim und Weissach-
Flacht alljährlich ihre sportlichen Visitenkarten ab und haben es ver -
�G�L�H�Q�W�����G�D�V�V���L�K�U�H���1�D�P�H�Q���U�L�F�K�W�L�J���D�X�V�J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q���Z�H�U�G�H�Q��

�8�P�� �P�H�L�V�W�� �K�D�Q�H�E�¾�F�K�H�Q�H�� �$�X�V�V�S�U�D�F�K�H�I�H�K�O�H�U�� �]�X�� �E�H�K�H�E�H�Q���� �D�E�H�U��
auch um Besserwissern neues Futter zu geben, sollen hier in einem 
kleinen linguistischen Rundumschlag die schlimmsten Sprachsün -
den angesprochen und natürlich behoben werden. 

�%�H�L���G�H�Q���7�H�L�O�Q�H�K�P�H�U�L�Q�Q�H�Q���X�Q�G���7�H�L�O�Q�H�K�P�H�U�Q���D�X�V���'�H�X�W�V�F�K�O�D�Q�G�����˜�V-
terreich und der Schweiz gibt es naturgemäß kaum Probleme, auch 
�G�L�H�� �1�D�P�H�Q�� �M�X�Q�J�H�U�� �0�H�Q�V�F�K�H�Q�� �D�X�V�� �G�H�P�� �D�Q�J�H�O�V�¦�F�K�V�L�V�F�K�H�Q�� �%�H�U�H�L�F�K��
bereiten wenig Kummer – es sei denn, sie stammen aus Schottland 
oder Irland. Französische, italienische, spanische, ja sogar griechi -
�V�F�K�H���X�Q�G���D�V�L�D�W�L�V�F�K�H���1�D�P�H�Q���Z�H�U�G�H�Q���D�X�F�K���K�L�H�U�]�X�O�D�Q�G�H���P�H�L�V�W���U�L�F�K�W�L�J��
ausgesprochen. Schwieriger wird‘s schon, wenn die Kids aus Por -
tugal kommen. Auch skandinavische Worte haben ihre Tücken. Am 
�V�F�K�Z�L�H�U�L�J�V�W�H�Q���J�H�V�W�D�O�W�H�Q���V�L�F�K���I�¾�U���*�H�U�P�D�Q�H�Q���D�E�H�U���V�O�D�Z�L�V�F�K�H���1�D�P�H�Q����
Dabei haben es auch die jungen Menschen aus dem Osten und 
�6�¾�G�R�V�W�H�Q�� �(�X�U�R�S�D�V�� �Y�H�U�G�L�H�Q�W���� �G�D�V�V�� �L�K�U�H�� �1�D�P�H�Q�� �U�L�F�K�W�L�J�� �D�X�V�J�H�V�S�U�R-
chen werden.

Das werden sie aber nur dann, wenn sie in der Originalsprache 
gelesen werden und nicht im transkribierten Englisch, wie es im in -
ternationalen Sport üblich ist. Durch die Transkription fallen aber 
wichtige Zeichen, beziehungsweise Buchstaben der jeweiligen 
Sprache unter den Tisch. Aus diesem Grund hat sich beispielsweise 
�G�L�H���'�H�X�W�V�F�K�H���)�X�¡�E�D�O�O���/�L�J�D���H�Q�W�V�F�K�O�R�V�V�H�Q�����G�L�H���1�D�P�H�Q���G�H�U���6�S�L�H�O�H�U�L�Q-
�Q�H�Q���X�Q�G���6�S�L�H�O�H�U���L�Q���G�H�U���2�U�L�J�L�Q�D�O���6�F�K�U�H�L�E�Z�H�L�V�H���D�X�I�V���7�U�L�N�R�W���]�X���t�R�F�N�H�Q��

Zum Einstieg in die nicht leichte Materie beginnen wir in Bel -
la Italia, der derzeitigen Weltmacht in Sachen Tennis, Küche und 
�0�R�G�H�����'�L�H���1�D�P�H�Q���G�H�U���P�H�L�V�W�H�Q���7�H�Q�Q�L�V�W�L���V�S�U�H�F�K�H�Q���V�L�F�K�����Z�L�H���V�L�H���V�L�F�K��
schreiben – Lorenzo Musetti, Lorenzo Sonego, Matteo Berrettini, 
Matteo Arnaldi und so weiter. Schwieriger wird es, wenn ein „C“ 
auftaucht. Generell gilt: Vor den Vokalen „a“,„o“ und „u“ wird das 
„C“ zu „K“, vor den Vokalen „e“ und „i“ mutiert es zu „TSCH“ – also 
Flavio Kobolli, aber Ludschiano Darderi. Die Betonung liegt meist 
auf der vorletzten Silbe. Was für das „C“ gilt, trifft auch weitgehend 

A short linguistic guide for smart alecks and people who care about 
pronouncing the names of people from other countries correctly.

O ne of the most fascinating aspects of an international tennis 
�W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���L�V���W�K�H���G�L�Y�H�U�V�L�W�\���R�I���O�D�Q�J�X�D�J�H�V���D�W���W�K�H���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W��
�Y�H�Q�X�H�K�Z�K�L�F�K���P�D�N�H�V���W�K�H���E�L�E�O�L�F�D�O���7�R�Z�H�U���R�I���%�D�E�H�O���V�H�H�P���O�L�N�H��

�D���F�D�V�X�D�O���J�H�W���W�R�J�H�W�K�H�U���D�P�R�Q�J���I�U�L�H�Q�G�V���E�\���F�R�P�S�D�U�L�V�R�Q�����3�O�D�\�H�U�V���I�U�R�P��
�Q�H�D�U�O�\���������F�R�X�Q�W�U�L�H�V���F�R�P�H���W�R���5�X�W�H�V�K�H�L�P���D�Q�G���:�H�L�V�V�D�F�K���)�O�D�F�K�W���H�Y�H�U�\��
�\�H�D�U���W�R���V�K�R�Z�F�D�V�H���W�K�H�L�U���V�N�L�O�O�V�����D�Q�G���W�K�H�\���G�H�V�H�U�Y�H���W�R���K�D�Y�H���W�K�H�L�U���Q�D�P�H�V��
�S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���F�R�U�U�H�F�W�O�\��

To correct what are often outrageous pronunciation errors, but 
also to give know-it-alls some new fodder, this brief linguistic roun -
�G�X�S���Z�L�O�O���D�G�G�U�H�V�V�K�D�Q�G�����R�I���F�R�X�U�V�H�����F�R�U�U�H�F�W�K�W�K�H���Z�R�U�V�W���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�F���E�O�X�Q-
ders. 

�1�D�W�X�U�D�O�O�\�����L�Q���*�H�U�P�D�Q�\���D�U�H���K�D�U�G�O�\���D�Q�\���S�U�R�E�O�H�P�V���Z�L�W�K���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V��
�I�U�R�P�� �*�H�U�P�D�Q�\���� �$�X�V�W�U�L�D���� �D�Q�G�� �6�Z�L�W�]�H�U�O�D�Q�G���� �D�Q�G�� �H�Y�H�Q�� �W�K�H�� �Q�D�P�H�V�� �R�I��
�\�R�X�Q�J���S�H�R�S�O�H���I�U�R�P���W�K�H���$�Q�J�O�R���6�D�[�R�Q���Z�R�U�O�G���F�D�X�V�H���O�L�W�W�O�H���W�U�R�X�E�O�H�K�X�Q-
�O�H�V�V�� �W�K�H�\�� �F�R�P�H�� �I�U�R�P�� �6�F�R�W�O�D�Q�G�� �R�U�� �,�U�H�O�D�Q�G���� �)�U�H�Q�F�K���� �,�W�D�O�L�D�Q���� �6�S�D�Q�L�V�K����
�D�Q�G���H�Y�H�Q���*�U�H�H�N���D�Q�G���$�V�L�D�Q���Q�D�P�H�V���D�U�H���X�V�X�D�O�O�\���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���F�R�U�U�H�F�W�O�\��
here as well. Things get trickier when the kids come from Portugal. 
Scandinavian words also have their pitfalls. But Slavic names prove 
�W�K�H�� �P�R�V�W�� �G�L�I�“�F�X�O�W�� �I�R�U�� �P�R�V�W�� �V�S�H�D�N�H�U�V�� �R�X�W�V�L�G�H�� �W�K�H�� �6�O�D�Y�L�N�� �O�D�Q�J�X�D�J�H��
�D�U�H�D�����<�H�W���\�R�X�Q�J���S�H�R�S�O�H���I�U�R�P���(�D�V�W�H�U�Q���D�Q�G���6�R�X�W�K�H�D�V�W�H�U�Q���(�X�U�R�S�H���D�O�V�R��
�G�H�V�H�U�Y�H���W�R���K�D�Y�H���W�K�H�L�U���Q�D�P�H�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���F�R�U�U�H�F�W�O�\��

�%�X�W�� �W�K�H�\�� �Z�L�O�O�� �R�Q�O�\�� �E�H�� �S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�� �F�R�U�U�H�F�W�O�\�� �L�I�� �W�K�H�\�� �D�U�H�� �U�H�D�G�� �L�Q��
the original language and not in the transcribed English form, as 
�L�V���F�X�V�W�R�P�D�U�\���L�Q���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���V�S�R�U�W�V�����+�R�Z�H�Y�H�U�����W�U�D�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���F�D�X�V�H�V��
important characters or letters of the respective language to be 
�O�R�V�W�����)�R�U���W�K�L�V���U�H�D�V�R�Q�����W�K�H���*�H�U�P�D�Q���)�R�R�W�E�D�O�O���/�H�D�J�X�H�����I�R�U���H�[�D�P�S�O�H�����K�D�V��
�G�H�F�L�G�H�G�� �W�R�� �S�U�L�Q�W�� �W�K�H�� �Q�D�P�H�V�� �R�I�� �W�K�H�� �S�O�D�\�H�U�V�� �R�Q�� �W�K�H�L�U�� �M�H�U�V�H�\�V�� �L�Q�� �W�K�H��
original spelling.

�7�R���W�D�F�N�O�H���W�K�L�V���D�G�P�L�W�W�H�G�O�\���W�U�L�F�N�\���V�X�E�M�H�F�W�����O�H�W�M�V���V�W�D�U�W���L�Q���%�H�O�O�D���,�W�D�O�L�D����
the current global powerhouse in tennis, cuisine, and fashion. The 
�Q�D�P�H�V�� �R�I�� �P�R�V�W�� �Z�R�U�O�G���F�O�D�V�V�� �W�H�Q�Q�L�V�� �S�O�D�\�H�U�V�� �D�U�H�� �S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�� �H�[�D�F�W-
�O�\�� �D�V�� �W�K�H�\�M�U�H�� �Z�U�L�W�W�H�Q�K�/�R�U�H�Q�]�R�� �0�X�V�H�W�W�L���� �/�R�U�H�Q�]�R�� �6�R�Q�H�J�R���� �0�D�W�W�H�R��
Berrettini, Matteo Arnaldi, and so on. Things get trickier when a 
“C” appears. As a general rule: before the vowels “a,” “o,” and “u,” 
�W�K�H���O�&�P���E�H�F�R�P�H�V���O�.�P�����E�H�I�R�U�H���W�K�H���Y�R�Z�H�O�V���O�H�P���D�Q�G���O�L���P���L�W���F�K�D�Q�J�H�V���W�R��
�O�'�-�P�����S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���O�L�N�H���O�-�P���L�Q���-�X�Q�J�O�H���K�V�R���)�O�D�Y�L�R���.�R�E�R�O�O�L�����E�X�W���/�X�M�L�D�Q�R��
�'�D�U�G�H�U�L�����7�K�H���V�W�U�H�V�V���L�V���X�V�X�D�O�O�\���R�Q���W�K�H���S�H�Q�X�O�W�L�P�D�W�H���V�\�O�O�D�E�O�H�����:�K�D�W���D�S-
�S�O�L�H�V���W�R���O�&�P���D�O�V�R���O�D�U�J�H�O�\���D�S�S�O�L�H�V���W�R���O�*���P���$�Q�G���M�X�V�W���O�L�N�H���Z�L�W�K���O�&���P���D�Q���O�+�P��
�F�K�D�Q�J�H�V���H�Y�H�U�\�W�K�L�Q�J�����<�R�X���V�K�R�X�O�G���R�U�G�H�U���J�Q�R�F�F�K�L���D�V���O�1�M�R�N�L�P���D�Q�G���Q�R�W��
�O�*�Q�R�W�V�F�K�L�P�K�Z�K�H�U�H���W�K�H���O�L�P���D�W���W�K�H���H�Q�G���L�Q�G�L�F�D�W�H�V���W�K�H���S�O�X�U�D�O���I�R�U�P�����,�I���\�R�X��

How To Pronounce…Ausgesprochen gut…

Wenn sein Name auch von Nicht-Rus-
sen richtig ausgesprochen wird, kann 
�V�L�F�K�����2�¡�5�*�.�����2�¡�5�*�*�'�-�<�����8�&� �E�'��
alias Andrei Andrejewitsch Rubliow 
so richtig freuen.

Even if non-Russians pronounce his 
�Q�D�P�H���F�R�U�U�H�F�W�O�\�������2�¡�5�*�.�����2�¡�5�*�*�'�-�<��

���8�&� �E�'�K�D�O�V�R���N�Q�R�Z�Q���D�V���$�Q�G�U�H�L���$�Q�G�U�H-
jevich Rubleov—can truly be pleased.
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�D�X�I�� �G�D�V�� �Q�*�O�� �]�X���� �8�Q�G�� �Z�L�H�� �E�H�L�P�� �Q�&�O�� �K�H�E�W�� �H�L�Q�� �Q�+�O�� �Z�L�H�G�H�U�� �D�O�O�H�V�� �D�X�V����
�*�Q�R�F�K�L���V�R�O�O�W�H���P�D�Q���D�O�V���Q�1�M�R�N�L�O���X�Q�G���Q�L�F�K�W���Q�*�Q�R�W�V�F�K�L�O���E�H�V�W�H�O�O�H�Q���J���Z�R-
bei das „i“ am Ende die Pluralform signalisiert. Wer nur eine der 
leckeren Kartoffelnudeln möchte, ordert ein Gnocho. Bei Vokalkom -
binationen wie „au“, „ae“, „eu“, „ei“, „ie“, „uo“ behält jeder Vokal sei -
nen Lautwert – aus einem Euro wird also ein E  - uro.

�:�H�Q�L�J�H�U���3�U�R�E�O�H�P�H���E�H�U�H�L�W�H�Q���G�L�H���$�X�V�V�S�U�D�F�K�H���V�S�D�Q�L�V�F�K�H�U���1�D�P�H�Q����
die meist so gesprochen wie sie geschrieben werden. Das „ñ“, 
den wohl spanischsten aller Buchstaben, sprechen die Iberer nicht 
�Z�L�U�N�O�L�F�K�Q�1�-�O���V�R�Q�G�H�U�Q���H�K�H�U���Z�L�H���Q�*�1�O���L�Q���Q�9�L�J�Q�H�W�W�H�O���D�X�V�����(�L�Q���Q�/�/�O���Z�L�H��
�L�Q���Q�3�D�H�O�O�D�O���Z�L�U�G���D�O�V���Q�-�O�����D�O�V�R���Q�3�D���H���M�D�O���J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q�����'�D�V���W�\�S�L�V�F�K���V�S�D�Q�L-
�V�F�K�H���/�L�V�S�H�O�Q���N�R�P�P�W���G�X�U�F�K���G�L�H���$�X�V�V�S�U�D�F�K�H���G�H�V���Q�&�O�����Y�R�U���Q�(�O���X�Q�G���Q�,�O����
und des „Z“. Im Europa ähnelt die Aussprache dem vor allem von 
Deutschen gefürchteten englischen „TH“, während sie in Südameri -
ka als normales „S“ gesprochen werden. Eine weitere Besonderheit 
ist das „H“, das immer stumm bleibt, so dass das deutsche „Hallo“ 
im spanischen zwar „Hola“ geschrieben aber „Ola“ ausgesprochen 
wird. „G“ und „J“ werden vor den Vokalen „E“ und „I“ als deutscher 
Rachenlaut „ch“ gesprochen. Aus dem italienischen „Serdschio“ 
���6�H�U�J�L�R�����Z�L�U�G���D�O�V�R���H�L�Q���V�S�D�Q�L�V�F�K�H�U���Q�6�H�U�F�K�L�R�O��

Etwas komplizierter gestaltet sich die Aussprache beim spani -
�V�F�K�H�Q���1�D�F�K�E�D�U�Q���3�R�U�W�X�J�D�O���X�Q�G���G�H�V�V�H�Q���H�K�H�P�D�O�L�J�H�U���.�R�O�R�Q�L�H���%�U�D�V�L�O�L�H�Q����
Die Aussprache von Buchstaben können sich beispielsweise in ei -
nem einzigen Wort ändern – entscheidend ist, ob sie am Wortan -
fang, in der Wortmitte, am Wortende oder vor einem Konsonanten 
stehen. So wird das „S“ am Wortanfang wie ein stimmloses deut -
sches „S“ gesprochen, zwischen zwei Vokalen als stimmhaftes „S“, 
vor stimmlosen Konsonanten oder am Wortende als „SCH“. Das 
�V�S�D�Q�L�V�F�K�H���Q�³�O���Z�L�U�G���L�P���S�R�U�W�X�J�L�H�V�L�V�F�K�H�Q���]�X���Q�1�+�O���X�Q�G���L�V�W���Y�R�U���D�O�O�H�P���D�O�V��
Verniedlichungsform in den Künstlernamen brasilianischer Fußbal -
�O�H�U���Z�L�H���0�£�U�F�L�R���5�D�I�D�H�O���)�H�U�U�H�L�U�D���G�H���6�R�X�]�D�����N�X�U�]���5�D�“�Q�K�D�����N�O�H�L�Q�H�U���5�D�I�D�H�O����
beliebt. Das „O“ ohne Akzent verschlucken Portugiesen und Brasi -
�O�L�D�Q�H�U���D�P���:�R�U�W�H�Q�G�H���I�D�V�W�����V�R���G�D�V�V���H�V���D�O�V���$�X�V�O�D�X�W���Z�L�H���H�L�Q���N�X�U�]�H�V���Q�8�O��
klingt, was den wohl weltbesten Fußballer zu Christianu Ronaldu 
und die brasilianische Stadt an der Copa Cabana zu Riu de Schanei -
ru macht. Das „Z“ am Wortende wird zum „SCH“, ein spanischer Go -
mez wird also zum portugiesischen Gomesch. Den beliebten Vorna -
�P�H�Q���-�R�¥�R�� ���-�R�K�D�Q�Q���� �V�S�U�H�F�K�H�Q�� �6�S�U�D�F�K�N�X�Q�G�L�J�H�� �X�Q�G�� �0�X�W�W�H�U�V�S�U�D�F�K�O�H�U��
�6�F�K�X�D�X�� �D�X�V���� �G�H�Q�� �1�D�P�H�Q�� �G�H�U�� �E�U�D�V�L�O�L�D�Q�L�V�F�K�H�Q�� �7�H�Q�Q�L�V�V�S�L�H�O�H�U�� �-�R�¥�R��
�)�R�Q�V�H�F�D���X�Q�G���1�X�Q�R���%�R�U�J�H�V���D�O�V�R���6�F�K�X�D�X���)�R�Q�V�H�N�D���X�Q�G���1�X�Q�X���%�R�U�V�F�K�L�V��

�%�H�L�P�� �-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� ���������� �P�X�V�V�W�H�� �H�L�Q�H�� �0�D�­�O�L�� �0�R�Q�“�O�V�� �E�H�U�H�L�W�V�� �L�Q��
Runde 1 die Segel streichen. Die kleine Schwester des großen Gaël 
unterlag der offensichtlich irisch-stämmigen Australierin Róisín Gil -
�K�H�D�Q�\�����'�L�H���L�U�L�V�F�K�H���$�E�V�W�D�P�P�X�Q�J���G�R�N�X�P�H�Q�W�L�H�U�W�H�Q���Q�L�F�K�W���Q�X�U���G�L�H���I�H�X-
erroten Haare der jungen Damen, sondern vor allem ihr Vorname. 
Viele ursprünglich von der grünen Insel stammende Eltern geben 

want just one of these delicious potato noodles, order a Gnocho. 
With vowel combinations like “au,” “ae,” “eu,” “ei,” “ie,” and “uo,” 
�H�D�F�K���Y�R�Z�H�O���U�H�W�D�L�Q�V���L�W�V���V�R�X�Q�G�K�V�R���O�(�X�U�R�P���E�H�F�R�P�H�V���O�( �� �X�U�R���P

�3�U�R�Q�R�X�Q�F�L�Q�J���6�S�D�Q�L�V�K���Q�D�P�H�V���L�V���O�H�V�V���R�I���D���F�K�D�O�O�H�Q�J�H�����D�V���W�K�H�\���D�U�H��
�X�V�X�D�O�O�\�� �S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�� �H�[�D�F�W�O�\�� �D�V�� �W�K�H�\�� �D�U�H�� �Z�U�L�W�W�H�Q���� �7�K�H�� �O�“���P�� �D�U�J�X�D�E-
�O�\�� �W�K�H�� �P�R�V�W�� �6�S�D�Q�L�V�K�� �R�I�� �D�O�O�� �O�H�W�W�H�U�V���� �L�V�� �Q�R�W�� �U�H�D�O�O�\�� �S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�� �O�Q�M�P��
�E�\�� �6�S�D�Q�L�D�U�G�V���� �E�X�W�� �U�D�W�K�H�U�� �O�L�N�H�� �W�K�H�� �O�J�Q�P�� �L�Q�� �O�9�L�J�Q�H�W�W�H���P�� �$�Q�� �O�/�/�P�� �D�V�� �L�Q��
�O�3�D�H�O�O�D�P���L�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���D�V���O�-���P���V�R���O�3�D���H���M�D���P���7�K�H���W�\�S�L�F�D�O���6�S�D�Q�L�V�K���O�L�V�S��
�F�R�P�H�V���I�U�R�P���W�K�H���S�U�R�Q�X�Q�F�L�D�W�L�R�Q���R�I���O�&�P�����E�H�I�R�U�H���O�H�P���D�Q�G���O�L�P�����D�Q�G���O�=���P��
�,�Q�� �(�X�U�R�S�H���� �W�K�H�� �S�U�R�Q�X�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �U�H�V�H�P�E�O�H�V�� �W�K�H�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �O�7�+�P�K�Z�K�L�F�K��
�L�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�O�\�� �G�U�H�D�G�H�G�� �E�\�� �*�H�U�P�D�Q�V�K�Z�K�L�O�H�� �L�Q�� �6�R�X�W�K�� �$�P�H�U�L�F�D�� �L�W�� �L�V��
�S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���D�V���D���Q�R�U�P�D�O���O�6���P���$�Q�R�W�K�H�U���S�H�F�X�O�L�D�U�L�W�\���L�V���W�K�H���O�+���P���Z�K�L�F�K��
�L�V���D�O�Z�D�\�V���V�L�O�H�Q�W�����V�R���W�K�D�W���W�K�H���(�Q�J�O�L�V�K���O�+�H�O�O�R�P���L�V���Z�U�L�W�W�H�Q���O�+�R�O�D�P���L�Q���6�S�D-
nish but pronounced “Ola.” “G” and “J” are pronounced as for most 
English people unspeakable guttural “ch” before the vowels “E” 
�D�Q�G���O�,���P���7�K�X�V�����W�K�H���,�W�D�O�L�D�Q���L�6�H�U�G�V�F�K�L�R�M�����6�H�U�J�L�R�����E�H�F�R�P�H�V���W�K�H���6�S�D�Q�L�V�K��
“Serchio.”

�3�U�R�Q�X�Q�F�L�D�W�L�R�Q���L�V���V�R�P�H�Z�K�D�W���P�R�U�H���F�R�P�S�O�L�F�D�W�H�G���L�Q���6�S�D�L�Q�M�V���Q�H�L�J�K-
�E�R�U���3�R�U�W�X�J�D�O���D�Q�G���L�W�V���I�R�U�P�H�U���F�R�O�R�Q�\���%�U�D�]�L�O�����7�K�H���S�U�R�Q�X�Q�F�L�D�W�L�R�Q���R�I���O�H�W-
�W�H�U�V���F�D�Q���F�K�D�Q�J�H���Z�L�W�K�L�Q���D���V�L�Q�J�O�H���Z�R�U�G�����I�R�U���H�[�D�P�S�O�H�K�L�W���G�H�S�H�Q�G�V���R�Q��
�Z�K�H�W�K�H�U�� �W�K�H�\�� �D�S�S�H�D�U�� �D�W�� �W�K�H�� �E�H�J�L�Q�Q�L�Q�J���� �L�Q�� �W�K�H�� �P�L�G�G�O�H���� �D�W�� �W�K�H�� �H�Q�G��
of a word, or before a consonant. Thus, the “S” at the beginning 
of a word is pronounced like a voiceless “S,” between two vowels 
as a voiced “S,” and before voiceless consonants or at the end of 
a word as “SH“ like in „sugar“. The Spanish “ñ” becomes “nh” in 
�3�R�U�W�X�J�X�H�V�H���D�Q�G���L�V���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�O�\���S�R�S�X�O�D�U���D�V���D���G�L�P�L�Q�X�W�L�Y�H���I�R�U�P���L�Q���W�K�H��
�V�W�D�J�H���Q�D�P�H�V���R�I���%�U�D�]�L�O�L�D�Q���V�R�F�F�H�U���S�O�D�\�H�U�V���V�X�F�K���D�V���0�£�U�F�L�R���5�D�I�D�H�O���)�H�U-
�U�H�L�U�D�� �G�H�� �6�R�X�]�D���� �N�Q�R�Z�Q�� �D�V�� �5�D�“�Q�K�D�� ���O�L�W�W�O�H�� �5�D�I�D�H�O������ �3�R�U�W�X�J�X�H�V�H�� �D�Q�G��
Brazilian speakers almost swallow the unaccented “O” at the end 
of a word, so that it sounds like a short “OO” when pronounced, 
�W�X�U�Q�L�Q�J�� �W�K�H�� �Z�R�U�O�G�M�V�� �E�H�V�W�� �V�R�F�F�H�U�� �S�O�D�\�H�U�� �L�Q�W�R�� �&�K�U�L�V�W�L�D�Q�R�R�� �5�R�Q�D�O�G�R�R��
�D�Q�G���W�K�H���%�U�D�]�L�O�L�D�Q���F�L�W�\���R�Q���&�R�S�D�F�D�E�D�Q�D���L�Q�W�R���5�L�R�R���G�H���6�F�K�D�Q�H�L�U�R�R�����7�K�H��
�O�=�P���D�W���W�K�H���H�Q�G���R�I���D���Z�R�U�G���E�H�F�R�P�H�V���D���O�6�+�O�����V�X�J�D�U�������V�R���D���6�S�D�Q�L�V�K���*�R-
mez becomes a Portuguese Gomesh. Linguists and native speakers 
�S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�� �W�K�H�� �S�R�S�X�O�D�U�� �“�U�V�W�� �Q�D�P�H���-�R�¥�R�� ���-�R�K�Q���� �D�V�� �6�K�R�D�X���� �D�Q�G�� �W�K�H��
�Q�D�P�H���R�I���W�K�H���%�U�D�]�L�O�L�D�Q���W�H�Q�Q�L�V���S�O�D�\�H�U�V���-�R�¥�R���)�R�Q�V�H�F�D���1�X�Q�R���%�R�U�J�H�V���D�V��
�6�K�R�R�D�X���)�R�Q�V�H�N�D���D�Q�G���1�R�R�Q�R�R���%�R�U�V�F�K�L�V��

�$�W���W�K�H�������������-�X�J�H�Q�G���&�X�S�����D���F�H�U�W�D�L�Q���0�D�­�O�L���0�R�Q�“�O�V���Z�D�V���I�R�U�F�H�G���W�R��
�W�K�U�R�Z���L�Q���W�K�H���W�R�Z�H�O���L�Q���W�K�H���“�U�V�W���U�R�X�Q�G�����7�K�H���\�R�X�Q�J�H�U���V�L�V�W�H�U���R�I���W�K�H���J�U�H�D�W��
�*�D�­�O���0�R�Q�“�O�V���O�R�V�W���W�R���5�µ�L�V�¯�Q���*�L�O�K�H�D�Q�\�����D�Q���$�X�V�W�U�D�O�L�D�Q���R�I���D�S�S�D�U�H�Q�W���,�U�L�V�K��
�G�H�V�F�H�Q�W���� �7�K�H�� �\�R�X�Q�J�� �Z�R�P�D�Q�M�V�� �,�U�L�V�K�� �K�H�U�L�W�D�J�H�� �Z�D�V�� �H�Y�L�G�H�Q�W�� �Q�R�W�� �R�Q�O�\��
�L�Q���K�H�U���“�H�U�\���U�H�G���K�D�L�U���E�X�W�����D�E�R�Y�H���D�O�O�����L�Q���K�H�U���“�U�V�W���Q�D�P�H�����0�D�Q�\���S�D�U�H�Q�W�V��
�R�U�L�J�L�Q�D�O�O�\���I�U�R�P���W�K�H���(�P�H�U�D�O�G���,�V�O�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�D�O�O�\���J�L�Y�H���W�K�H�L�U���F�K�L�O�G�U�H�Q���,�U�L�V�K��
�Q�D�P�H�V�K�D�Q�G���L�Q�F�U�H�D�V�L�Q�J�O�\���*�D�H�O�L�F���R�Q�H�V�K�Z�K�R�V�H���F�R�U�U�H�F�W���S�U�R�Q�X�Q�F�L�D�W�L�R�Q��
�U�H�P�D�L�Q�V�� �D�� �P�\�V�W�H�U�\�� �W�R�� �P�R�V�W�� �S�H�R�S�O�H���� �7�K�H�� �I�R�O�O�R�Z�L�Q�J�� �S�U�R�Q�X�Q�F�L�D�W�L�R�Q��
�W�L�S�V���D�U�H���L�Q�W�H�Q�G�H�G���W�R���V�K�H�G���V�R�P�H���O�L�J�K�W���R�Q���W�K�H���*�D�H�O�L�F���P�\�V�W�H�U�\�����(�Y�H�Q��

�$�X�F�K���G�L�H���3�R�O�L�Q���,�J�D�����Z�L�Ç�W�H�N���I�U�H�X�W��
sich, wenn man sie korrek-
terweise als Pani Schwiontek 
anspricht.
�3�R�O�L�V�K���W�H�Q�Q�L�V���S�O�D�\�H�U���,�J�D�����Z�L�Ç�W�H�N��
is also pleased when people 
address her correctly as Pani 
Shwiontek.
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�L�K�U�H�Q���.�L�Q�G�H�U�Q���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�H�O�O���L�U�L�V�F�K�H���X�Q�G���L�P�P�H�U���K�¦�X�“�J�H�U���J�¦�O�L�V�F�K�H���1�D-
men, deren korrekte Aussprache für viele ein Rätsel bleibt. Etwas 
Licht ins gälische Dunkel sollen folgende Aussprache-Tipps brin -
gen: Selbst Kevin, die anglisierte Form des beliebtesten irischen 
�-�X�Q�J�H�Q���1�D�P�H�Q���� �K�D�W�� �H�V�� �L�Q�� �V�L�F�K���� �'�H�Q�Q�� �.�H�Y�L�Q�� �N�R�P�P�W�� �Y�R�Q�� �&�D�R�L�P�K�¯�Q��
���D�X�V�J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q���� �.�L�H�Z�L�Q���� �H�L�Q�� �1�D�P�H���� �G�H�U�� �H�L�Q�V�W�� �3�H�U�V�R�Q�H�Q�� �Y�H�U�O�L�H�K�H�Q��
wurde, die für ihre Attraktivität bewundert wurden. Vier Konsonan -
�W�H�Q���X�Q�G���H�L�Q���9�R�N�D�O���E�L�O�G�H�Q���G�H�Q���-�X�Q�J�H�Q���1�D�P�H�Q���7�D�G�K�J���� �G�H�U���W�¦�L���J�� �J�H-
sprochen wird und so viel wie Barde oder Dichter bedeutet. Die 
�-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� �5�µ�L�V�¯�Q�� ���J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q�� �5�R�V�F�K�L�H�Q���� �L�V�W�� �¾�E�H�U�V�H�W�]�W�� �H�L�Q�H�� �N�O�H�L-
�Q�H���5�R�V�H�����'�H�U���E�H�L���,�U�H�Q���E�H�O�L�H�E�W�H�Q���6�L�R�E�K�£�Q�����6�F�K�L���Y�R�Q�����L�V�W���*�R�W�W���J�Q�¦�G�L�J����
�$�R�L�I�H�����(�K���I�D�K�����V�W�H�K�W���I�¾�U���6�F�K�¸�Q�K�H�L�W���X�Q�G���G�H�U���G�X�U�F�K���G�H�Q���8�Q�D�E�K�¦�Q�J�L�J-
�N�H�L�W�V�N�U�L�H�J���L�Q���G�H�Q�����������H�U���-�D�K�U�H�Q���S�R�S�X�O�¦�U�H���1�D�P�H���6�D�R�L�U�V�H�����6�¸�U���V�F�K�D����
bedeutet Freiheit.

Mit diesem erstrebenswerten Begriff verlassen wir die grüne In -
sel und steuern die niederländische Küste an, wo zwar eine dem 
Deutschen eng verwandte westgermanische Sprache gesprochen 
wird, die sich aber vor allem wegen der Aussprache vor allem der 
�9�R�N�D�O�H�� �X�Q�G�� �8�P�O�D�X�W�H�� �Y�R�P�� �+�R�F�K�G�H�X�W�V�F�K�H�Q�� �V�W�D�U�N�� �X�Q�W�H�U�V�F�K�H�L�G�H�W���� �6�R��
�V�S�U�H�F�K�H�Q���'�H�X�W�V�F�K�O�D�Q�G�V���1�D�F�K�E�D�U�Q���G�D�V���Q�2�(�O���D�O�V���Q�8�O�����G�D�V���Q�8�O���Z�L�H�G�H�U-
�X�P���D�O�V���N�X�U�]�H�V���Q�ž�O�����Q�(�8�O���Z�L�U�G���]�X�P���G�H�X�W�V�F�K�H�Q���Q�˜�O�����'�H�Q���.�R�Q�V�R�Q�D�Q�W�H�Q��
�Q�*�O���D�U�W�L�N�X�O�L�H�U�H�Q���G�L�H���1�L�H�G�H�U�O�¦�Q�G�H�U���D�O�V���K�D�U�W�H�V�����N�H�K�O�L�J�H�V���Q�&�+�O���X�Q�G���G�D�V��
„V“ als deutsches „W“. Joëlle Steur, die 2021 das ITF-Finale beim 
Jugend Cup gegen Ella Seidel knapp verloren hat, spricht sich – we -
gen des Tremas auf dem „e“ Scho-ell Stöhr und die niederländische 
Doppel-Legende Sander Groen wird Chruhn ausgesprochen.

�9�R�Q�� �G�H�Q�� �1�L�H�G�H�U�O�D�Q�G�H�Q�� �J�H�K�W�L�V�� �D�E�� �L�Q�� �G�H�Q�� �1�R�U�G�H�Q���� �Z�R�� �Y�R�U�� �D�O�O�H�P��
�G�L�H�� �1�R�U�Z�H�J�H�U�� �X�Q�G�� �6�F�K�Z�H�G�H�Q�� �P�L�W�� �X�Q�H�U�Z�D�U�W�H�W�H�Q�� �9�D�U�L�D�W�L�R�Q�H�Q�� �G�H�V��
�J�H�V�F�K�U�L�H�E�H�Q�H�Q�� �:�R�U�W�V�� �D�X�I�Z�D�U�W�H�Q���� �'�H�Q�� �J�H�U�P�D�Q�L�V�F�K�H�Q�� �8�P�O�D�X�W�� �Q�˜�O��
�V�F�K�U�H�L�E�H�Q���1�R�U�Z�H�J�H�U�����X�Q�G���'�¦�Q�H�Q�����Q�š�O�����8�Q�G���Z�L�H���G�L�H���3�R�U�W�X�J�L�H�V�H�Q���Y�H�U-
�Z�H�L�J�H�U�Q���D�X�F�K���G�L�H���1�R�U�Z�H�J�H�U���G�H�P���Q�2�O���D�P���:�R�U�W�D�Q�I�D�Q�J���X�Q�G�����H�Q�G�H���G�L�H��
mittel- und südeuropäische Standard Aussprache. Aus der Haupt -
�V�W�D�G�W���2�V�O�R���Z�L�U�G���H�L�Q���J�H�Q�X�V�F�K�H�O�W�H�V���Q�8�V�F�K�O�X�O�����7�H�Q�Q�L�V���6�W�D�U���&�D�V�S�H�U���5�X�X�G��
kennen die Skandinavier als Kasper Rühd und der Fußball-Wikinger 
�(�U�O�L�Q�J���%�U�D�X�W���+�D�D�O�D�Q�G���K�H�L�¡�W���H�L�J�H�Q�W�O�L�F�K���+�£�O�D�Q�G�����J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q�����+�´���O�D�Q������
�'�D���G�L�H���7�R�U�P�D�V�F�K�L�Q�H���Y�R�Q���0�D�Q�F�K�H�V�W�H�U���&�L�W�\���D�E�H�U���L�P���H�Q�J�O�L�V�F�K�H�Q���/�H�H�G�V��
�G�D�V���/�L�F�K�W���G�H�U���:�H�O�W���H�U�E�O�L�F�N�W�H�����Z�X�U�G�H���G�H�U���1�D�P�H���L�Q���G�H�U���M�H�W�]�L�J�H�Q���)�R�U�P��
ins Geburtsregister eingetragen. 

�:�¦�K�U�H�Q�G�� �1�R�U�Z�H�J�H�Q�� �P�L�W�� �Z�H�Q�L�J�V�W�H�P�� �H�L�Q�H�P�� �D�E�V�R�O�X�W�H�Q�� �7�H�Q�Q�L�V��

�.�H�Y�L�Q���� �W�K�H�� �D�Q�J�O�L�F�L�]�H�G�� �I�R�U�P�� �R�I�� �W�K�H�� �P�R�V�W�� �S�R�S�X�O�D�U�� �,�U�L�V�K�� �E�R�\�M�V�� �Q�D�P�H����
�L�V�� �T�X�L�W�H�� �D�� �F�K�D�O�O�H�Q�J�H���� �7�K�D�W�M�V�� �E�H�F�D�X�V�H�� �.�H�Y�L�Q�� �F�R�P�H�V�� �I�U�R�P�� �&�D�R�L�P�K�¯�Q��
���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�����.�H�H�Z�L�Q�������D���Q�D�P�H���R�Q�F�H���J�L�Y�H�Q���W�R���S�H�R�S�O�H���D�G�P�L�U�H�G���I�R�U��
their attractiveness and benevolent nature. With four consonants 
�D�Q�G�� �R�Q�H�� �Y�R�Z�H�O���� �W�K�H�� �E�R�\�M�V�� �Q�D�P�H�� �7�D�G�K�J�K�S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�� �O�W�D�\���J�P�K�P�H-
�D�Q�V�� �O�E�D�U�G�P�� �R�U�� �O�S�R�H�W���P�� �7�K�H�� �J�L�U�O�M�V�� �Q�D�P�H�� �5�µ�L�V�¯�Q�� ���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�� �O�5�R�V��
�V�K�L�Q�P���� �W�U�D�Q�V�O�D�W�H�V�� �W�R�� �O�O�L�W�W�O�H�� �U�R�V�H���P�� �6�L�R�E�K�£�Q�� ���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�� �O�6�K�L���Y�R�Q�P������
�D�� �Q�D�P�H�� �S�R�S�X�O�D�U�� �D�P�R�Q�J�� �W�K�H�� �,�U�L�V�K���� �P�H�D�Q�V�� �O�*�R�G�� �L�V�� �J�U�D�F�L�R�X�V�P�����$�R�L�I�H��
���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���O�H�K���I�D�K�P�����V�W�D�Q�G�V���I�R�U���E�H�D�X�W�\�����D�Q�G���6�D�R�L�U�V�H�����S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G��
�O�V�L�U���V�F�K�D�P�������D���Q�D�P�H���P�D�G�H���S�R�S�X�O�D�U���E�\���W�K�H���:�D�U���R�I���,�Q�G�H�S�H�Q�G�H�Q�F�H���L�Q��
the 1920s, means “freedom.”

With this intriguing concept, we leave the Emerald Isle and 
�K�H�D�G���I�R�U���W�K�H���'�X�W�F�K���F�R�D�V�W�����Z�K�H�U�H���D���:�H�V�W���*�H�U�P�D�Q�L�F���O�D�Q�J�X�D�J�H���F�O�R�V�H�O�\��
�U�H�O�D�W�H�G�� �W�R�� �*�H�U�P�D�Q�� �L�V�� �V�S�R�N�H�Q���� �E�X�W�� �Z�K�L�F�K�� �G�L�I�I�H�U�V�� �V�L�J�Q�L�“�F�D�Q�W�O�\�� �I�U�R�P��
�+�L�J�K�� �*�H�U�P�D�Q���� �S�U�L�P�D�U�L�O�\�� �G�X�H�� �W�R�� �W�K�H�� �S�U�R�Q�X�Q�F�L�D�W�L�R�Q�� �R�I�� �Y�R�Z�H�O�V�� �D�Q�G��
�X�P�O�D�X�W�V���� �7�K�X�V���� �*�H�U�P�D�Q�\�M�V�� �Q�H�L�J�K�E�R�U�V�� �S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�� �W�K�H�� �O�2�(�P�� �D�V�� �O�8�P��
���R�R�����W�K�H���O�8�P���L�Q���W�X�U�Q���D�V���D���V�K�R�U�W���O�8�(�P�����O�L�N�H���O�E�X�U�H�D�X�P�����D�Q�G���O�(�8�P���E�H�F�R-
�P�H�V���W�K�H���*�H�U�P�D�Q���O�2�(�P�����D���O�L�W�W�O�H���P�R�U�H���R�S�H�Q���D�V���W�K�H���O�8�P���L�Q���O�E�X�U�Q�P�������7�K�H��
Dutch articulate the consonant “G” as a hard, guttural in Scotch but 
not in English known “CH” and the “V” as the German “W” or the 
�(�Q�J�O�L�V�K�� �Q�9�O�� �L�Q�� �Q�Y�L�F�W�R�U�\�O���� �-�R�­�O�O�H�� �6�W�H�X�U���� �Z�K�R�� �Q�D�U�U�R�Z�O�\�� �O�R�V�W�� �W�K�H�� ����������
�,�7�)���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���“�Q�D�O���W�R���(�O�O�D���6�H�L�G�H�O�����L�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���O�6�F�K�R���H�O�O���6�W�¸�K�U�P��
���O�L�N�H���L�Q���O�V�L�U�P�����G�X�H���W�R���W�K�H���G�L�D�H�U�H�V�L�V���R�Q���W�K�H���O�H���P���D�Q�G���'�X�W�F�K���O�L�Y�L�Q�J���G�R�X�E-
les legend Sander Groen is pronounced “Chroon.”

�)�U�R�P�� �W�K�H�� �1�H�W�K�H�U�O�D�Q�G�V���� �Z�H�� �K�H�D�G�� �Q�R�U�W�K���� �Z�K�H�U�H�� �W�K�H�� �1�R�U�Z�H�J�L�D�Q�V��
�D�Q�G���6�Z�H�G�H�V���L�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U���F�R�P�H���X�S���Z�L�W�K���X�Q�H�[�S�H�F�W�H�G���Y�D�U�L�D�W�L�R�Q�V���R�Q��
�W�K�H�� �Z�U�L�W�W�H�Q�� �Z�R�U�G���� �7�K�H�� �*�H�U�P�D�Q�L�F�� �X�P�O�D�X�W�� �O�˜�P�� �L�V�� �Z�U�L�W�W�H�Q�� �D�V�� �O�š�P�� �E�\��
�1�R�U�Z�H�J�L�D�Q�V�� ���D�Q�G�� �'�D�Q�H�V������ �$�Q�G�� �O�L�N�H�� �W�K�H�� �3�R�U�W�X�J�X�H�V�H���� �1�R�U�Z�H�J�L�D�Q�V��
also reject the standard Central and Southern European pronun -
ciation of the “O” at the beginning and end of words. The capital 
�2�V�O�R���E�H�F�R�P�H�V���D���P�X�P�E�O�H�G���O�2�X�V�F�K�O�R�X�P�����6�F�D�Q�G�L�Q�D�Y�L�D�Q�V���N�Q�R�Z���W�H�Q�Q�L�V��
star Casper Ruud as Kasper Ruehd, and football Viking Erling Braut 
�+�D�D�O�D�Q�G�� �L�V�� �D�F�W�X�D�O�O�\�� �Q�D�P�H�G�� �+�£�O�D�Q�G���� �S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�� ���+�´���O�D�Q������ �+�R�Z�H-
�Y�H�U���� �V�L�Q�F�H�� �W�K�H�� �0�D�Q�F�K�H�V�W�H�U�� �&�L�W�\�� �J�R�D�O�� �P�D�F�K�L�Q�H�� �Z�D�V�� �E�R�U�Q�� �L�Q�� �/�H�H�G�V����
�(�Q�J�O�D�Q�G�����W�K�H���Q�D�P�H���Z�D�V���H�Q�W�H�U�H�G���L�Q�W�R���W�K�H���E�L�U�W�K���U�H�J�L�V�W�U�\���L�Q���L�W�V���F�X�U�U�H�Q�W��
form. 

�:�K�L�O�H���1�R�U�Z�D�\���F�D�Q���E�R�D�V�W���D�W���O�H�D�V�W���R�Q�H���D�E�V�R�O�X�W�H���W�H�Q�Q�L�V���V�X�S�H�U�V�W�D�U����
�L�W�V���Q�H�L�J�K�E�R�U���6�Z�H�G�H�Q�K�Z�K�L�F�K�� �R�Q�F�H���G�R�P�L�Q�D�W�H�G���W�K�H���V�S�R�U�W�K�K�D�V�� �E�H�H�Q��
�L�Q���D���V�O�X�P�S���I�R�U���\�H�D�U�V�����%�M�¸�U�Q���%�R�U�J�����0�D�W�V���:�L�O�D�Q�G�H�U�����D�Q�G���6�W�H�I�D�Q���(�G�E�H�U�J��

Beim Jugend Cup im Finale 2018 knapp ges-
cheitert, mittlerweile auf Platz 10 der Weltran-
gliste: Flavio Cobolli, gesprochen Kobolli. 
After narrowly missing out on the title in the 
�����������-�X�J�H�Q�G���&�X�S���“�Q�D�O�����K�H���L�V���Q�R�Z���U�D�Q�N�H�G��
10th in the world: Flavio Cobolli, pronounced 
Kobolli.

Wenn irische Augen lachen, geraten Auss-
pracheschwierigkeiten bei gälischen Vor-
namen zur Nebensache: Róisín (ausgespro-
chen “Ros-shin” Gilheany
�:�K�H�Q���,�U�L�V�K���H�\�H�V���D�U�H���V�P�L�O�L�Q�J�����W�K�H���G�L�I�“�F�X�O�W�\���R�I��
�S�U�R�Q�R�X�Q�F�L�Q�J���*�D�H�O�L�F���“�U�V�W���Q�D�P�H�V���E�H�F�R�P�H�V���D��
minor issue: Róisín ( “Ros-shin”) Gilheany

Der Junge von Ipanema: João Fonseca, hoch 
begabter Lockenkopf mit Mörder-Vorhand 
spricht sich Schu-au Fong-SEH-ka
The Boy from Ipanema: João Fonseca, a 
highly talented curly-haired player with a killer 
forehand—his name is pronounced “Shu-au 
Fong-SEH-ka”
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Superstar aufwarten kann, herrscht beim einst den weißen Sport 
�G�R�P�L�Q�L�H�U�H�Q�G�H�Q���1�D�F�K�E�D�U�Q���6�F�K�Z�H�G�H�Q���V�H�L�W���-�D�K�U�H�Q���)�O�D�X�W�H�����%�M�¸�U�Q���%�R�U�J����
Mats Wilander und Stefan Edberg führten zu ihren besten Zeiten 
�G�L�H���:�H�O�W�U�D�Q�J�O�L�V�W�H���D�Q�����0�L�W���(�O�L�D�V���<�P�H�U���“�Q�G�H�W���V�L�F�K���G�H�U���E�H�V�W�H���6�F�K�Z�H�G�H��
�D�X�I���3�O�D�W�]�����������G�H�U���:�H�O�W�U�D�Q�J�O�L�V�W�H���Z�L�H�G�H�U�����'�D���6�F�K�Z�H�G�H�Q���D�E�H�U���Q�D�F�K���Z�L�H��
vor zum Stammpersonal des Jugend Cups zählen, gibt‘s auch einen 
�N�O�H�L�Q�H�Q���(�[�N�X�U�V���L�Q���G�L�H���V�F�K�Z�H�G�L�V�F�K�H���6�S�U�D�F�K�H��

�:�L�H���G�L�H���1�R�U�Z�H�J�H�U���V�S�U�H�F�K�H�Q���D�X�F�K���G�L�H���6�F�K�Z�H�G�H�Q���L�Q���L�K�U�H�U���V�L�Q�J�H�Q-
�G�H�Q�� �6�S�U�H�F�K�Z�H�L�V�H�� �G�H�Q�� �%�X�F�K�V�W�D�E�H�Q�� �Q�8�O�� �D�O�V�� �Q�ž�O���� �6�R�� �Z�D�U�� �6�W�D�U���7�U�D�L�Q�H�U��
�7�K�R�P�D�V���+�¸�J�V�W�H�G�W�����X�Q�W�H�U���D�Q�G�H�U�H�P���(�[���&�R�D�F�K���Y�R�Q���0�D�U�L�D���6�F�K�D�U�D�S�R�Z�D��
beim Jugend Cup nicht davon abzubringen, den Ort des Spekta -
kels „Rütesheim“ auszusprechen. Die drei Buchstaben am Ende des 
�V�F�K�Z�H�G�L�V�F�K�H�Q���$�O�S�K�D�E�H�W�V���J���‡�����†���X�Q�G���˜���J���¦�K�Q�H�O�Q���]�Z�D�U���G�H�Q���%�X�F�K�V�W�D-
ben A und O, werden jedoch wegen der Diakritika auf ihrer Ober -
seite anders ausgesprochen, „Å“ zum Beispiel fast wie das deutsche 
�Q�2�O���� �8�Q�G�� �G�D�V�� �Q�.�O�� �V�S�U�H�F�K�H�Q�� �G�L�H�� �1�R�U�G�O�¦�Q�G�H�U�� �Z�L�H�� �G�D�V�� �Q�*�O�� �D�E�K�¦�Q�J�L�J��
�Y�R�P���I�R�O�J�H�Q�G�H�Q���9�R�N�D�O�����9�R�U���G�H�Q���K�D�U�W�H�Q���9�R�N�D�O�H�Q���$�����2�����8���X�Q�G���‡���V�R�Z�L�H��
am Wortenden verhält es sich wie ein herkömmliches „K“, vor den 
�Z�H�L�F�K�H�Q���3�R�N�D�O�H�Q���(�����,�����<�����†���R�G�H�U���˜���Y�H�U�Z�D�Q�G�H�O�W���H�V���V�L�F�K���L�Q���Q�6�&�+�O�����'�D�V��
berühmte schwedische Gericht Köttbullar sollten sprachgewandte 
Mitmenschen also nicht nur bei Ikea als Schött:búllar ordern.

Von Skandinavien geht es sprachlich weiter in die ehemalige 
Sowjetunion in deren einstigen Ländern die russische Sprache 
�P�L�W���H�L�Q�L�J�H�Q���$�E�Z�H�L�F�K�X�Q�J�H�Q�����8�N�U�D�L�Q�H�����G�R�P�L�Q�L�H�U�W�����%�D�V�L�V���G�D�I�¾�U���L�V�W���G�D�V��
auch in Bulgarien und Serbien angewandte auf dem griechischen 
�E�H�U�X�K�H�Q�G�H���N�\�U�L�O�O�L�V�F�K�H���$�O�S�K�D�E�H�W�����G�H�V�V�H�Q���7�U�D�Q�V�N�U�L�S�W�L�R�Q���L�Q���O�D�W�H�L�Q�L�V�F�K�H��
Buchstaben vor allem im Englischen die zum Teil hanebüchenen 
Aussprachefehler provoziert. Der Grund dafür ist, dass die Diakri -
�W�L�N�D���E�H�L���G�H�U���7�U�D�Q�V�N�U�L�S�W�L�R�Q���Y�H�U�V�F�K�Z�L�Q�G�H�Q���X�Q�G���G�D�V�V���H�L�Q�L�J�H���N�\�U�L�O�O�L�V�F�K�H��
�=�H�L�F�K�H�Q�� �L�P�� �O�D�W�H�L�Q�L�V�F�K�H�Q�� �$�O�S�K�D�E�H�W�� �Q�L�F�K�W�� �H�[�L�V�W�L�H�U�H�Q���� �=�X�G�H�P�� �K�D�E�H�Q��
sich die angelsächsischen Transkribierer dazu entschlossen, aus 
�G�H�P���N�\�U�L�O�O�L�V�F�K�H�Q���%�X�F�K�V�W�D�E�H�Q���'�� �D�X�V���$�X�V�V�S�U�D�F�K�H�J�U�¾�Q�G�H�Q���H�L�Q���9���V�W�D�W�W��
ein W zu machen, was uns beim Jugend Cup aber nicht sonder -
�O�L�F�K���L�U�U�L�W�L�H�U�W�����,�Q���G�H�X�W�V�F�K�H�Q���7�H�[�W�H�Q���V�F�K�U�H�L�E�H�Q���Z�L�U���D�X�F�K���G�L�H���U�X�V�V�L�V�F�K�H�Q��
�1�D�P�H�Q���V�R���Z�L�H���V�L�H���D�X�V�J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q���Z�H�U�G�H�Q�����L�Q���G�H�U���ž�E�H�U�V�H�W�]�X�Q�J���X�Q�G��
in den Tableaus kommt dagegen die internationale Schreibweise 
zur Geltung. Da bleibt es dann beispielsweise bei Erika und Mirra 
�$�Q�G�U�H�H�Y�D�����R�E�Z�R�K�O���V�L�F�K���G�H�U���1�D�P�H���G�H�U���L�Q���5�X�W�H�V�K�H�L�P���Z�R�K�O���E�H�N�D�Q�Q�W�H�Q��
jungen Damen Andrejewa spricht.

Dank der im Sport üblichen Transkription ins Englische werden 
�D�X�F�K�� �V�R�� �J�X�W�� �Z�L�H�� �D�O�O�H�� �U�X�V�V�L�V�F�K�H�Q�� �1�D�P�H�Q�� �Y�H�U�K�X�Q�]�W���� �$�O�V�� �Z�L�F�K�W�L�J�V�W�H��
�$�X�V�V�S�U�D�F�K�H�U�H�J�H�O���J�L�O�W�����G�D�V�V���G�L�H���D�O�O�H�U�P�H�L�V�W�H�Q���1�D�P�H�Q���D�X�I���G�H�U���]�Z�H�L�W�H�Q��
Silbe betont werden. Dazu kommen noch spezielle Feinheiten wie 
�G�D�V���N�\�U�L�O�O�L�V�F�K�H���Q�H�O���G�D�V���D�P���:�R�U�W�D�Q�I�D�Q�J���Z�L�H���G�D�V���Q�H�H�O���D�O�V���Q�-�(�O���J�H�V�S�U�R-
chen aber als normales „E“ transkribiert wird. Zudem gibt es im 
�.�\�U�L�O�O�L�V�F�K�H�Q�� �H�L�Q�� �H�� �P�L�W�� �7�U�H�P�D�� ���E������ �G�D�V�� �-�2�� �D�X�V�J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q�� �Z�L�U�G���� �Z�D�V��
�X�Q�V�� �]�X�� ���2�¡�5�*�.�� ���2�¡�5�*�*�'�-�<�� ���8�&� �E�'�� �E�U�L�Q�J�W���� �G�H�Q�� �M�X�Q�J�H�Q�� �0�D�Q�Q�� �P�L�W��
�G�H�U�� �0�¸�U�G�H�U�Y�R�U�K�D�Q�G���� �+�L�Q�W�H�U�� �G�H�Q�� �N�\�U�L�O�O�L�V�F�K�H�Q�� �%�X�F�K�V�W�D�E�H�Q�� �Y�H�U�E�L�U�J�W��
sich kein anderer als Top Ten-Spieler Andrej Andrejewitsch Rubl -

topped the world rankings in their prime. The top-ranked Swede, 
�(�O�L�D�V���<�P�H�U�����L�V���F�X�U�U�H�Q�W�O�\���U�D�Q�N�H�G���������W�K���L�Q���W�K�H���Z�R�U�O�G�����+�R�Z�H�Y�H�U�����V�L�Q�F�H��
�6�Z�H�G�H�Q���U�H�P�D�L�Q�V���D���U�H�J�X�O�D�U���F�R�Q�W�H�Q�G�H�U���L�Q���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�����K�H�U�H�M�V���D��
brief detour into the Swedish language.

�/�L�N�H���W�K�H���1�R�U�Z�H�J�L�D�Q�V�����6�Z�H�G�H�V���D�O�V�R���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H���W�K�H���O�H�W�W�H�U���O�8�P���D�V��
�O�ž�P�� �L�Q�� �W�K�H�L�U�� �V�L�Q�J�L�Q�J���O�L�N�H�� �O�D�Q�J�X�D�J�H���� �7�K�X�V���� �7�K�R�P�D�V�� �+�¸�J�V�W�H�G�W���� �0�D�U�L�D��
�6�K�D�U�D�S�R�Y�D�M�V���I�R�U�P�H�U���F�R�D�F�K�����D�W���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���F�R�X�O�G�Q�M�W���E�H���S�H�U�V�X�D-
�G�H�G���W�R���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H���W�K�H���Q�D�P�H���R�I���W�K�H���Y�H�Q�X�H���O�5�¾�W�H�V�K�H�L�P���P���D�Q�\���R�W�K�H�U��
�Z�D�\���� �7�K�H�� �W�K�U�H�H�� �O�H�W�W�H�U�V�� �D�W�� �W�K�H�� �H�Q�G�� �R�I�� �W�K�H�� �6�Z�H�G�L�V�K�� �D�O�S�K�D�E�H�W�K�‡���� �†����
�D�Q�G�� �˜�K�U�H�V�H�P�E�O�H�� �W�K�H�� �O�H�W�W�H�U�V�� �$�� �D�Q�G�� �2���� �E�X�W�� �D�U�H�� �S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�� �G�L�I�I�H-
�U�H�Q�W�O�\�� �E�H�F�D�X�V�H�� �R�I�� �W�K�H�� �G�L�D�F�U�L�W�L�F�V�� �D�E�R�Y�H�� �W�K�H�P���� �O�‡���P�� �I�R�U�� �H�[�D�P�S�O�H���� �L�V��
�S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���O�L�N�H���W�K�H���(�Q�J�O�L�V�K���O�2�+���P���$�Q�G���W�K�H���O�.�P���L�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���E�\��
the Swedes like a “G,” depending on the following vowel: Before 
�W�K�H�� �K�D�U�G�� �Y�R�Z�H�O�V���$���� �2���� �8���� �D�Q�G���‡���� �D�V�� �Z�H�O�O�� �D�V�� �D�W�� �W�K�H�� �H�Q�G�� �R�I�� �Z�R�U�G�V���� �L�W��
�E�H�K�D�Y�H�V�� �O�L�N�H�� �D�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�D�O�� �O�.�P���� �E�H�I�R�U�H�� �W�K�H�� �V�R�I�W�� �Y�R�Z�H�O�V�� �(���� �,���� �<���� �†����
�R�U��� �̃����L�W���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�V���L�Q�W�R���O�6�&�+�P�����O�L�N�H���L�Q���V�K�L�S�������6�R�����O�L�Q�J�X�L�V�W�L�F�D�O�O�\���D�G�H�S�W��
�I�R�O�N�V�� �V�K�R�X�O�G�Q�M�W�� �M�X�V�W�� �R�U�G�H�U�� �W�K�H�� �I�D�P�R�X�V�� �6�Z�H�G�L�V�K�� �G�L�V�K�� �.�¸�W�W�E�X�O�O�D�U�� �D�V��
Schoett:búllar at Ikea.

�)�U�R�P���6�F�D�Q�G�L�Q�D�Y�L�D�����Z�H���P�R�Y�H���R�Q���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�F�D�O�O�\���W�R���W�K�H���I�R�U�P�H�U���6�R�Y�L-
�H�W���8�Q�L�R�Q�����Z�K�H�U�H���W�K�H���5�X�V�V�L�D�Q���O�D�Q�J�X�D�J�H���G�R�P�L�Q�D�W�H�V���L�Q���L�W�V���I�R�U�P�H�U���F�R�Q-
�V�W�L�W�X�H�Q�W�� �F�R�X�Q�W�U�L�H�V���� �Z�L�W�K�� �V�R�P�H�� �Y�D�U�L�D�W�L�R�Q�V�� ���V�X�F�K�� �D�V�� �L�Q�� �8�N�U�D�L�Q�H������ �7�K�H��
�E�D�V�L�V���I�R�U���W�K�L�V���L�V���W�K�H���&�\�U�L�O�O�L�F���D�O�S�K�D�E�H�W�K�Z�K�L�F�K���L�V���D�O�V�R���X�V�H�G���L�Q���%�X�O�J�D�U�L�D��
�D�Q�G���6�H�U�E�L�D�K�D�Q�G���L�V���G�H�U�L�Y�H�G���I�U�R�P���W�K�H���*�U�H�H�N���D�O�S�K�D�E�H�W�����L�W�V���W�U�D�Q�V�F�U�L�S�W�L-
�R�Q���L�Q�W�R���/�D�W�L�Q���O�H�W�W�H�U�V���R�I�W�H�Q���O�H�D�G�V���W�R���V�R�P�H���W�U�X�O�\���R�X�W�U�D�J�H�R�X�V���S�U�R�Q�X�Q-
�F�L�D�W�L�R�Q���H�U�U�R�U�V�����S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�O�\���L�Q���(�Q�J�O�L�V�K�����7�K�H���U�H�D�V�R�Q���I�R�U���W�K�L�V���L�V���W�K�D�W���W�K�H��
aforementioned diacritics disappear during transcription and that 
�V�R�P�H���&�\�U�L�O�O�L�F���F�K�D�U�D�F�W�H�U�V���G�R���Q�R�W���H�[�L�V�W���L�Q���W�K�H���/�D�W�L�Q���D�O�S�K�D�E�H�W�����,�Q���D�G�G�L-
�W�L�R�Q�����$�Q�J�O�R���6�D�[�R�Q���W�U�D�Q�V�F�U�L�E�H�U�V�K�X�Q�O�L�N�H���W�K�H���*�H�U�P�D�Q�V�K�K�D�Y�H���G�H�F�L�G�H�G��
�W�R���W�U�D�Q�V�F�U�L�E�H���W�K�H���&�\�U�L�O�O�L�F���O�H�W�W�H�U���'���D�V���D���9���U�D�W�K�H�U���W�K�D�Q���D���:���I�R�U���S�U�R�Q�X�Q-
�F�L�D�W�L�R�Q���U�H�D�V�R�Q�V�����W�K�R�X�J�K���W�K�L�V���G�R�H�V���Q�R�W���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�O�\���E�R�W�K�H�U���X�V���D�W���W�K�H��
�-�X�J�H�Q�G���&�X�S�����,�Q���*�H�U�P�D�Q���W�H�[�W�V�����Z�H���D�O�V�R���Z�U�L�W�H���5�X�V�V�L�D�Q���Q�D�P�H�V���D�V���W�K�H�\��
�D�U�H���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�����L�Q���W�K�H���(�Q�J�O�L�V�K���W�U�D�Q�V�O�D�W�L�R�Q���D�Q�G���L�Q���W�K�H���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W��
�E�U�D�F�N�H�W�V�����K�R�Z�H�Y�H�U�����W�K�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���V�S�H�O�O�L�Q�J���L�V���X�V�H�G�����7�K�X�V�����I�R�U���H�[-
ample, the names remain Erika and Mirra Andreeva, even though 
�W�K�H���Q�D�P�H���R�I���W�K�H���\�R�X�Q�J���O�D�G�L�H�V�����Z�K�R���D�U�H���Z�H�O�O���N�Q�R�Z�Q���L�Q���5�X�W�H�V�K�H�L�P�����L�V��
pronounced Andrejewa.

Thanks to the standard English transcription used in sports, vir -
�W�X�D�O�O�\�� �D�O�O�� �5�X�V�V�L�D�Q�� �Q�D�P�H�V�� �H�Q�G�� �X�S�� �E�H�L�Q�J�� �P�L�V�S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���� �7�K�H�� �P�R�V�W��
�L�P�S�R�U�W�D�Q�W���U�X�O�H���R�I���S�U�R�Q�X�Q�F�L�D�W�L�R�Q���L�V���W�K�D�W���W�K�H���Y�D�V�W���P�D�M�R�U�L�W�\���R�I���Q�D�P�H�V��
�D�U�H���V�W�U�H�V�V�H�G���R�Q���W�K�H���V�H�F�R�Q�G���V�\�O�O�D�E�O�H�����2�Q���W�R�S���R�I���W�K�D�W�����W�K�H�U�H���D�U�H���V�S�H-
�F�L�“�F���Q�X�D�Q�F�H�V�����V�X�F�K���D�V���W�K�H���&�\�U�L�O�O�L�F���O�H���P���Z�K�L�F�K���L�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���O�L�N�H���O�H�H�P��
���D�V���L�Q���O�-�(�P�����E�X�W���W�U�D�Q�V�F�U�L�E�H�G���D�V���D���U�H�J�X�O�D�U���O�(���P���)�X�U�W�K�H�U�P�R�U�H�����L�Q���&�\�U�L�O�O�L�F��
�W�K�H�U�H���L�V���D�Q���O�H�P���Z�L�W�K���D���G�L�D�H�U�H�V�L�V�����E�������Z�K�L�F�K���L�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���O�-�2���P���E�U�L�Q-
�J�L�Q�J���X�V���W�R�����2�¡�5�*�.�����2�¡�5�*�*�'�-�<�����8�&� �E�'�����W�K�H���\�R�X�Q�J���P�D�Q���Z�L�W�K���W�K�H���N�L�O-
�O�H�U���I�R�U�H�K�D�Q�G�����%�H�K�L�Q�G���W�K�H���&�\�U�L�O�O�L�F���O�H�W�W�H�U�V���K�L�G�H�V���Q�R�Q�H���R�W�K�H�U���W�K�D�Q���7�R�S��
�7�H�Q���S�O�D�\�H�U���$�Q�G�U�H�M���$�Q�G�U�H�M�H�Z�L�W�V�F�K���5�X�E�O�M�R�Z�����Z�K�R�V�H���Q�D�P�H���L�V���V�S�H�O�O�H�G��
�O�5�X�E�O�H�Y�P���L�Q���(�Q�J�O�L�V�K�����3�D�U�D�G�R�[�L�F�D�O�O�\�����K�R�Z�H�Y�H�U�����(�Q�J�O�L�V�K���V�S�H�D�N�H�U�V���S�U�R-
�Q�R�X�Q�F�H���W�K�H���Q�D�P�H���R�I���*�H�U�P�D�Q�\�M�V���W�R�S���W�H�Q�Q�L�V���S�O�D�\�H�U���F�R�U�U�H�F�W�O�\�����X�Q�O�L�N�H��
most of his compatriots, which is also due to the English transcrip -

Dank ihres niederländischen Vaters wird JC-Finalistin Joëlle Steur, aussprachetechnisch zu Scho:éll Stöhr, Casper Ruud zu Kasper Rühd, sein norwe-
gischer Landsmann Haaland zu Hò:lan und Schwedens kulinarischer Export-Schlager Köttbullar zu Schött:búllar (von links).
�7�K�D�Q�N�V���W�R���K�H�U���'�X�W�F�K���I�D�W�K�H�U�����-�&���“�Q�D�O�L�V�W���-�R�­�O�O�H���6�W�H�X�U���L�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���-�R���«�O�O���6�W�¸�K�U�����&�D�V�S�H�U���5�X�X�G���L�V���.�D�V�S�H�U���5�X�H�K�G�����K�L�V���1�R�U�Z�H�J�L�D�Q���F�R�P�S�D�W�U�L�R�W���+�D�D�O�D�Q�G���L�V��
Hò:lan, and Sweden’s culinary export hit, köttbullar, is Schoett:búllar (from left).
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In Tschechien scheinen Tennistalente auf den Bäumen zu wachsen, weshalb es sich lohnt, die Namen der jungen Damen und Herrn richtig auszus-
�S�U�H�F�K�H�Q�����-�L���¯���/�H�K�H�Ï�N�D�����.�D�W�H���L�Q�D���6�L�Q�L�D�N�R�Y�£�����%�D�U�E�R�U�D���.�U�H�M�Ï�¯�N�R�Y�£�����-�D�N�X�E���0�H�Q���L�N�����Y�R�Q���O�L�Q�N�V���Q�D�F�K���U�H�F�K�W�V����
In the Czech Republic, tennis talent seems to grow on trees, which is why it’s worth learning how to pronounce these young men and women’s 
�Q�D�P�H�V���F�R�U�U�H�F�W�O�\�����-�L���¯���/�H�K�H�Ï�N�D�����.�D�W�H���L�Q�D���6�L�Q�L�D�N�R�Y�£�����%�D�U�E�R�U�D���.�U�H�M�Ï�¯�N�R�Y�£�����-�D�N�X�E���0�H�Q���L�N�����I�U�R�P���O�H�I�W���W�R���U�L�J�K�W����

�M�R�Z���� �G�H�V�V�H�Q���1�D�P�H�Q���L�Q�� �G�H�U���H�Q�J�O�L�V�F�K�H�Q���6�F�K�U�H�L�E�Z�H�L�V�H�� �5�X�E�O�H�Y�� �O�D�X�W�H�W����
�3�D�U�D�G�R�[�H�U�Z�H�L�V�H���V�S�U�H�F�K�H�Q���$�Q�J�H�O�V�D�F�K�V�H�Q���G�D�J�H�J�H�Q���G�H�Q���1�D�P�H�Q���G�H�V��
besten deutschen Tennisspielers im Gegensatz zu den meisten sei -
ner Landsleute korrekt aus, was ebenfalls an der englischen Tran -
�V�N�U�L�S�W�L�R�Q���G�H�V���1�D�P�H�Q�V�����'�*�5�*�'�� �]�X���=�Y�H�U�H�Y���O�L�H�J�W�����G�H�Q���H�Q�J�O�L�V�F�K�H���=�X�Q-
�J�H�Q�� �6�Z�H�U�H�Z�� �D�X�V�V�V�S�U�H�F�K�H�Q���� �8�Q�G�� �H�[�D�N�W�� �V�R�� �Z�¾�U�G�H�� �G�L�H�� �7�U�D�Q�V�N�U�L�S�W�L�R�Q��
�L�Q�V���'�H�X�W�V�F�K�H���D�X�V�V�H�K�H�Q�����$�O�H�[�D�Q�G�H�U���=�Y�H�U�H�Y���K�H�L�¡�W���Q�D�F�K���V�H�L�Q�H�P���9�D�W�H�U��
��� �*�/�6�%�2�¡�5�����'�*�5�*�'�����6�F�K�D�X�W���P�D�Q���V�L�F�K���M�H�W�]�W���G�L�H���N�\�U�L�O�O�L�V�F�K�H�Q���%�X�F�K�V�W�D-
�E�H�Q�� �D�Q���� �Z�L�U�G�� �N�O�D�U���� �G�D�V�V�� �G�H�U�� �1�D�F�K�Q�D�P�H�� �G�H�V�� �:�H�O�W�U�D�Q�J�O�L�V�W�H�Q���'�U�L�W�W�H�Q��
�Q�L�F�K�W���P�L�W���G�H�P���K�D�U�W�H�Q���G�H�X�W�V�F�K�H�Q���=���E�H�J�L�Q�Q�W�����V�R�Q�G�H�U�Q���Z�L�H���G�H�U���N�\�U�L�O�O�L-
�V�F�K�H���%�X�F�K�V�W�D�E�H���Q���O���Y�R�U�J�L�E�W�����P�L�W���H�L�Q�H�P���V�W�L�P�P�K�D�I�W�H�Q���Q�6�O����

�)�D�V�W���Q�R�F�K���H�[�W�U�H�P�H�U���D�X�I���G�L�H���'�L�D�N�U�L�W�L�N�D���N�R�P�P�W���H�V���E�H�L���1�D�P�H�Q���G�H�U��
�S�R�O�Q�L�V�F�K�H�Q�� �1�D�F�K�E�D�U�Q�� �D�Q���� �%�H�V�W�H�V�� �%�H�L�V�S�L�H�O�� �L�V�W�� �G�L�H�� �Y�L�H�U�I�D�F�K�H�� �5�R�O�D�Q�G��
�*�D�U�U�R�V���6�L�H�J�H�U�L�Q�� �,�J�D�� �1�D�W�D�O�L�D�� ���Z�L�Ç�W�H�N���� �D�X�V�J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q�� �6�F�K�Z�L�µ�Q�W�H�N����
Das Geheimnis der Aussprache sind die speziellen polnischen 
�%�X�F�K�V�W�D�E�H�Q�� �Q���O�� �X�Q�G�� �Q�Æ�O���� �$�X�V�� �Q���O�� �Z�L�U�G�� �H�L�Q�� �V�W�L�P�P�K�D�I�W�H�V�� �Q�6�&�+�O���� �D�X�V��
�G�H�P�� �Q�$�O�� �P�L�W�� �6�F�K�Z�¦�Q�]�F�K�H�Q�� ���Æ���� �Z�H�U�G�H�Q�� �Z�L�H�� �Y�R�Q�� �=�D�X�E�H�U�K�D�Q�G�� �G�L�H��
�%�X�F�K�V�W�D�E�H�Q�� �R�� �X�Q�G�� �Q���� �Z�H�V�K�D�O�E�� �G�H�U�� �1�D�P�H�� �G�H�U�� �������-�¦�K�U�L�J�H�Q�� �D�O�V�R��
Schwiontek lautet.

Generell basiert das polnische Alphabet auf dem lateinischen, 
�H�U�Z�H�L�W�H�U�W���X�P���G�L�H���Q�H�X�Q���6�R�Q�G�H�U�]�H�L�F�K�H�Q�����Ç�����É�����Û�����������������µ�����������7�����9�����X�Q�G���Q�X�W�]�W��
�'�L�J�U�D�S�K�H�Q�� ���V�]���� �F�]���� �U�]���� �F�K���� �G�]���� �G�7���� �G�9������ �'�L�H�� �%�H�W�R�Q�X�Q�J�� �O�L�H�J�W�� �I�D�V�W�� �L�P-
�P�H�U���D�X�I���G�H�U���Y�R�U�O�H�W�]�W�H�Q���6�L�O�E�H�����+�X�E�H�U�W���+�X�U�N�D�F�]�����H�L�Q�V�W���1�X�P�P�H�U�������G�H�U��
Weltrangliste, spricht sich Hurkatsch. Immer getrennt gesprochen 
wird die Kombination „CK“, die polnisch-stämmige Wimbledon-
Finalisten Sabine Lisicki heißt eigentlich korrekt Lisitski.

�$�X�F�K���E�H�L���3�R�O�H�Q�V���1�D�F�K�E�D�U���7�V�F�K�H�F�K�L�H�Q���N�R�P�P�W���H�V���D�X�I���G�L�H���6�R�Q�G�H�U-
�]�H�L�F�K�H�Q���D�Q�����G�L�H���G�D�V���$�O�S�K�D�E�H�W���D�X�I���������%�X�F�K�V�W�D�E�H�Q�����'�H�X�W�V�F�K�O�D�Q�G����������
�D�X�I�E�O�¦�K�H�Q�����(�L�Q�H�Q���%�X�F�K�V�W�D�E�H�Q���K�D�E�H�Q���G�L�H���7�V�F�K�H�F�K�H�Q���V�R�J�D�U���H�[�N�O�X�V�L�Y���J��
�G�D�V���5���P�L�W���H�L�Q�H�P���.�U�L�Q�J�H�O���G�U�D�X�I�����������%�H�L���G�L�H�V�H�P���%�X�F�K�V�W�D�E�H�Q���Z�H�U�G�H�Q���Q�5�O��
und „SCH“ gleichzeitig Ausgesprochen. Schaut man sich jetzt den 
�1�D�P�H�Q���G�H�V���M�X�Q�J�H�Q���0�D�Q�Q�H�V�����G�H�U���L�P���0�¦�U�]���I�D�V�W���V�H�Q�V�D�W�L�R�Q�H�O�O���G�D�V���)�L�Q�D�O�H��
des Masters in Miami erreicht hatte, in der tschechischen Version 
�D�Q�����Z�L�U�G���D�X�F�K���N�O�D�U�����Z�L�H���H�U���D�X�V�J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q���Z�L�U�G�����-�L���¯���/�H�K�H�Ï�N�D���J���-�L�U�V�F�K�L�H��
���*�H�R�U�J�����/�H�K�H�W�V�F�K�N�D�����%�H�W�R�Q�W���Z�L�U�G���L�P���7�V�F�K�H�F�K�L�V�F�K�H�Q���L�Q���G�H�U���5�H�J�H�O���G�L�H��
�H�U�V�W�H���6�L�O�E�H�����$�Q�V�R�Q�V�W�H�Q���J�L�E�W���H�V���L�Q���X�Q�V�H�U�H�P���1�D�F�K�E�D�U�O�D�Q�G���Q�R�F�K���G�D�V���Ï����
das im Deutschen „tsch“ ausgesprochen wird, und das š, das dem 
�G�H�X�W�V�F�K�H�Q�� �6�&�+�� �H�Q�W�V�S�U�L�F�K�W���� �'�H�U�� �1�D�F�K�Q�D�P�H�� �Y�R�Q�� �7�V�F�K�H�F�K�L�H�Q�V�� �7�R�S��
�7�D�O�H�Q�W���-�D�N�X�E�� �0�H�Q���¯�N�� �O�D�X�W�H�W�� �D�O�V�R�� �0�H�Q�V�F�K�L�N�� �X�Q�G�� �%�D�U�E�R�U�D�� �.�U�H�M�Ï�¯�N�R�Y�£��
spricht sich Kreitschikova. Der Vorname ihrer langjährigen Doppel-
�3�D�U�W�Q�H�U�L�Q���.�D�W�H���L�Q�D���6�L�Q�L�D�N�R�Y�£���V�S�U�L�F�K�W���V�L�F�K���.�D�W�H�U�V�F�K�L�Q�D�����'�D���N�D�X�P���H�L�Q�H��
�D�Q�G�H�U�H�� �1�D�W�L�R�Q�� �P�H�K�U�� �K�R�F�K�E�H�J�D�E�W�H�� �1�D�F�K�Z�X�F�K�V���6�S�L�H�O�H�U�L�Q�Q�H�Q�� �X�Q�G��
-Spieler nach Rutesheim und Weissach-Flacht schickt und geschickt 
hat, lohnt es sich durchaus, die Ausspracheregeln, die sich größten -
teils auch auf die slowakische Sprache beziehen, zu verinnerlichen. 

Relativ wenig Probleme bereiten die Sprachen der Balkanstaa -
�W�H�Q���� �8�P�� �D�O�O�H�P�� �D�X�V�� �G�H�P�� �:�H�J�� �]�X�� �J�H�K�H�Q���� �K�D�E�H�Q�� �G�L�H�� �/�L�Q�J�X�L�V�W�L�N�H�U�� �]�X��
Zeiten der Donau-Monarchie, zu der auch die heutigen Staaten 

�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���Q�D�P�H�����'�*�5�*�'���D�V���=�Y�H�U�H�Y�K�D���Q�D�P�H���W�K�D�W���(�Q�J�O�L�V�K���V�S�H�D�N�H�U�V��
�S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�� �D�V�� �O�6�Y�H�U�H�Y���P�� �$�Q�G�� �W�K�D�W�� �L�V�� �H�[�D�F�W�O�\�� �K�R�Z�� �W�K�H�� �W�U�D�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q��
�Z�R�X�O�G���O�R�R�N���L�Q���*�H�U�P�D�Q�����$�O�H�[�D�Q�G�H�U���=�Y�H�U�H�Y���L�V���Q�D�P�H�G���D�I�W�H�U���K�L�V���I�D�W�K�H�U����
�$�O�H�[�D�Q�G�H�U�� ���'�*�5�*�'���� �,�I�� �\�R�X�� �O�R�R�N�� �D�W�� �W�K�H�� �&�\�U�L�O�O�L�F�� �O�H�W�W�H�U�V���� �L�W�� �E�H�F�R�P�H�V��
�F�O�H�D�U���W�K�D�W���W�K�H���V�X�U�Q�D�P�H���R�I���W�K�H���Z�R�U�O�G�M�V���W�K�L�U�G���U�D�Q�N�H�G���S�O�D�\�H�U���G�R�H�V���Q�R�W��
�E�H�J�L�Q���Z�L�W�K���W�K�H���K�D�U�G���*�H�U�P�D�Q���=�����Z�K�L�F�K�����L�Q�F�L�G�H�Q�W�D�O�O�\�����L�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G��
�O�7�6�P���L�Q���P�D�Q�\���O�D�Q�J�X�D�J�H�V�������E�X�W���U�D�W�K�H�U�����D�V���W�K�H���&�\�U�L�O�O�L�F���O�H�W�W�H�U���O���P���G�L�F�W�D-
tes, with a voiced “S.” 

 The use of diacritics is even more pronounced in the names 
�R�I�� �3�R�O�L�V�K�� �S�H�R�S�O�H���� �7�K�H�� �E�H�V�W�� �H�[�D�P�S�O�H�� �L�V�� �I�R�X�U���W�L�P�H�� �5�R�O�D�Q�G�� �*�D�U�U�R�V��
�F�K�D�P�S�L�R�Q�� �,�J�D�� �1�D�W�D�O�L�D�� ���Z�L�Ç�W�H�N���� �S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�� �O�6�K�Z�L�µ�Q�W�H�N���P�� �7�K�H�� �V�H-
�F�U�H�W���W�R���W�K�H���S�U�R�Q�X�Q�F�L�D�W�L�R�Q���D�U�H���W�K�H���V�S�H�F�L�D�O���3�R�O�L�V�K���O�H�W�W�H�U�V���O���P���D�Q�G���O�Æ���P��
�O���P���E�H�F�R�P�H�V���D���Y�R�L�F�H�G���O�6�+�P�����O�L�N�H���L�Q���E�X�V�K�����D�Q�G���W�K�H���O�$�P���Z�L�W�K���D���W�D�L�O�����Æ����
�P�D�J�L�F�D�O�O�\���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�V���L�Q�W�R���W�K�H���O�H�W�W�H�U�V���O�R�P���D�Q�G���O�Q���P���Z�K�L�F�K���L�V���Z�K�\���W�K�H��
�������\�H�D�U���R�O�G�M�V���Q�D�P�H���L�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���6�F�K�Z�L�R�Q�W�H�N��

In general, the Polish alphabet is based on the Latin alphabet, 
�H�[�S�D�Q�G�H�G���W�R���L�Q�F�O�X�G�H���Q�L�Q�H���V�S�H�F�L�D�O���F�K�D�U�D�F�W�H�U�V�����Ç�����É�����Û�����������������µ�����������7�����9����
�D�Q�G���X�V�H�V���G�L�J�U�D�S�K�V�����V�]�����F�]�����U�]�����F�K�����G�]�����G�7�����G�9�������7�K�H���V�W�U�H�V�V���L�V���D�O�P�R�V�W���D�O-
�Z�D�\�V���R�Q���W�K�H���S�H�Q�X�O�W�L�P�D�W�H���V�\�O�O�D�E�O�H�����+�X�E�H�U�W���+�X�U�N�D�F�]�����R�Q�F�H���U�D�Q�N�H�G���1�R����
6 in the world, is pronounced “Hurkatsh.” The combination “CK” is 
�D�O�Z�D�\�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���V�H�S�D�U�D�W�H�O�\�����W�K�H���:�L�P�E�O�H�G�R�Q���“�Q�D�O�L�V�W���6�D�E�L�Q�H���/�L�V�L-
�F�N�L���K�D�V���S�R�O�L�V�K���U�R�R�W�V���Z�K�\���K�H�U���Q�D�P�H���L�V���D�F�W�X�D�O�O�\���F�R�U�U�H�F�W�O�\���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G��
“Lisitski.”

�,�Q�� �3�R�O�D�Q�G�M�V�� �Q�H�L�J�K�E�R�U�L�Q�J�� �F�R�X�Q�W�U�\���� �W�K�H�� �&�]�H�F�K�� �5�H�S�X�E�O�L�F���� �V�S�H�F�L�D�O��
�F�K�D�U�D�F�W�H�U�V�� �D�O�V�R�� �S�O�D�\�� �D�� �U�R�O�H���� �H�[�S�D�Q�G�L�Q�J�� �W�K�H�� �D�O�S�K�D�E�H�W�� �W�R�� ������ �O�H�W�W�H�U�V��
���F�R�P�S�D�U�H�G���W�R���(�Q�J�O�L�V�K�������������7�K�H���&�]�H�F�K�V���H�Y�H�Q���K�D�Y�H���R�Q�H���O�H�W�W�H�U���D�O�O���W�R��
�W�K�H�P�V�H�O�Y�H�V�K�W�K�H���O�5�P���Z�L�W�K���D���F�X�U�O���R�Q���W�R�S�����������7�K�L�V���O�H�W�W�H�U���L�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G��
�D�V���D���F�R�P�E�L�Q�D�W�L�R�Q���R�I���O�5�P���D�Q�G���O�6�+�P���D�W���W�K�H���V�D�P�H���W�L�P�H�����,�I���\�R�X���O�R�R�N���D�W��
�W�K�H���Q�D�P�H���R�I���W�K�H���\�R�X�Q�J���P�D�Q���Z�K�R���P�D�G�H���D���V�H�Q�V�D�W�L�R�Q�D�O���U�X�Q���W�R���W�K�H���“�Q�D�O��
of the Miami Masters in March in its Czech version, it becomes clear 
�K�R�Z���L�W�M�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�����-�L���¯���/�H�K�H�Ï�N�D���J���-�\�U�V�K�H�H�����*�H�R�U�J�H�����/�H�K�H�W�V�F�K�N�D�����,�Q��
�&�]�H�F�K�����W�K�H���“�U�V�W���V�\�O�O�D�E�O�H���L�V���X�V�X�D�O�O�\���V�W�U�H�V�V�H�G�����2�W�K�H�U�Z�L�V�H�����L�Q���*�H�U�P�D�Q�\�M�V��
�Q�H�L�J�K�E�R�U�L�Q�J���F�R�X�Q�W�U�\���W�K�H�U�H���L�V���D�O�V�R���W�K�H���Ï�����Z�K�L�F�K���L�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���O�W�V�F�K�P��
���O�L�N�H���M�X�G�J�H������ �D�Q�G���W�K�H�������� �Z�K�L�F�K���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�V���W�R���6�&�+�� ���O�L�N�H���V�X�J�D�U������ �6�R��
�W�K�H���O�D�V�W���Q�D�P�H���R�I���W�K�H���&�]�H�F�K���5�H�S�X�E�O�L�F�M�V���W�R�S���W�D�O�H�Q�W�����-�D�N�X�E���0�H�Q���¯�N�����L�V��
�S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�� �O�0�H�Q�F�K�L�N���P�� �D�Q�G�� �I�R�U�P�H�U�� �-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� �S�O�D�\�H�U�� �%�D�U�E�R�U�D��
�.�U�H�M�Ï�¯�N�R�Y�£�����Z�K�R���K�D�V���Z�R�Q���D���W�R�W�D�O���R�I���W�Z�H�O�Y�H���*�U�D�Q�G���6�O�D�P���W�L�W�O�H�V���L�Q���V�L�Q-
�J�O�H�V�����G�R�X�E�O�H�V�����D�Q�G���P�L�[�H�G���G�R�X�E�O�H�V�����L�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���O�.�U�H�L�W�V�F�K�L�N�R�Y�D���P��
�7�K�H���“�U�V�W���Q�D�P�H���R�I���K�H�U���O�R�Q�J�W�L�P�H���G�R�X�E�O�H�V���S�D�U�W�Q�H�U�����.�D�W�H���L�Q�D���6�L�Q�L�D�N�R-
�Y�£�����L�V���S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G���O�.�D�W�H�U�V�F�K�L�Q�D���P���D�V���P�H�Q�W�L�R�Q�H�G���D�E�R�Y�H�����6�L�Q�F�H���K�D�U�G�O�\��
�D�Q�\�� �R�W�K�H�U�� �Q�D�W�L�R�Q�� �V�H�Q�G�V�� �D�Q�G�� �K�D�V�� �V�H�Q�W�� �P�R�U�H�� �K�L�J�K�O�\�� �W�D�O�H�Q�W�H�G�� �\�R�X�Q�J��
�S�O�D�\�H�U�V���W�R���5�X�W�H�V�K�H�L�P���D�Q�G���:�H�L�V�V�D�F�K���)�O�D�F�K�W�����L�W���L�V���G�H�“�Q�L�W�H�O�\���Z�R�U�W�K���L�Q-
�W�H�U�Q�D�O�L�]�L�Q�J���W�K�H���S�U�R�Q�X�Q�F�L�D�W�L�R�Q���U�X�O�H�V�����Z�K�L�F�K���O�D�U�J�H�O�\���D�S�S�O�\���W�R���W�K�H���6�O�R-
vak language as well. 

�7�K�H�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�V�� �R�I�� �W�K�H�� �%�D�O�N�D�Q�� �V�W�D�W�H�V�� �S�R�V�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�O�\�� �I�H�Z�� �S�U�R�E-
�O�H�P�V���� �7�R�� �D�Y�R�L�G�� �D�Q�\�� �F�R�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V���� �O�L�Q�J�X�L�V�W�V�� �G�X�U�L�Q�J�� �W�K�H�� �H�U�D�� �R�I�� �W�K�H��
�'�D�Q�X�E�H���0�R�Q�D�U�F�K�\�K�Z�K�L�F�K���L�Q�F�O�X�G�H�G���W�K�H���P�R�G�H�U�Q���G�D�\���V�W�D�W�H�V���R�I���%�R�V-
�Q�L�D���D�Q�G���+�H�U�]�H�J�R�Y�L�Q�D�����&�U�R�D�W�L�D�����0�R�Q�W�H�Q�H�J�U�R�����6�H�U�E�L�D�����D�Q�G���6�O�R�Y�H�Q�L�D�K
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Die korrekte Aussprache des Namens von Jugend Cup-Veteran Alexander Zverev ist Swerew, Wimbledon-Finalistin (2013) Sabine Lisicki ist heißt  
eigentlich Lisitski und Portugiesen sprechen den Namen von Nuno Borges Nunu Borschis aus (von links nach rechts).
�7�K�H���F�R�U�U�H�F�W���S�U�R�Q�X�Q�F�L�D�W�L�R�Q���R�I���W�K�H���Q�D�P�H���R�I���-�X�Q�L�R�U���&�X�S���Y�H�W�H�U�D�Q���$�O�H�[�D�Q�G�H�U���=�Y�H�U�H�Y���L�V���O�6�Y�H�U�H�Y�P�����:�L�P�E�O�H�G�R�Q���“�Q�D�O�L�V�W�����������������6�D�E�L�Q�H���/�L�V�L�F�N�L���L�V���D�F�W�X�D�O�O�\���S�U�R-
nounced ‘Lisitski’; and the Portuguese pronounce Nuno Borges’ name as “Noonoo Borshis” (from left to right).

Bosnien und Herzegowina, Kroatien, Montenegro, Serbien und Slo -
�Z�H�Q�L�H�Q���J�H�K�¸�U�W�H�Q�����G�L�H���1�D�P�H�Q���G�H�U���]�X�P���(�Q�G�H���G�H�V�����������-�D�K�U�K�X�Q�G�H�U�W�V���L�Q��
den österreichischen Kernstaat eingewanderten Zeitgenossen ein -
�J�H�G�H�X�W�V�F�K�W�����$�X�V���H�L�Q�H�P���N�U�R�D�W�L�V�F�K�H�Q���*�R�V�S�R�G�L�Q���$�Q�W�R�Q�L�É���Z�X�U�G�H���V�R���H�L�Q��
kaiser- und königlicher Herr Antonitsch. Daraus lässt sich schließen, 
�G�D�V�V�� �G�L�H�� �9�R�U�I�D�K�U�H�Q�� �Y�R�Q�� �.�L�W�]�E�¾�K�H�O���7�X�U�Q�L�H�U�G�L�U�H�N�W�R�U�� �$�O�H�[�D�Q�G�H�U�� �$�Q�W�R-
nitsch einst vom Balkan den Weg nach Kärnten gefunden haben. 

�'�D�V�V���V�L�F�K���6�H�U�E�H�Q���X�Q�G���%�X�O�J�D�U�H�Q���Q�D�F�K���Z�L�H���Y�R�U���D�P���N�\�U�L�O�O�L�V�F�K�H�Q���$�O-
phabet orientieren, birgt erstaunlicherweise weniger Probleme als 
�E�H�L���5�X�V�V�H�Q�����%�H�O�D�U�X�V�V�H�Q���X�Q�G���8�N�U�D�L�Q�H�U�Q�����(�U�Z�¦�K�Q�H�Q�Z�H�U�W���L�V�W���D�O�O�H�U�G�L�Q�J�V����
�G�D�V�V���G�L�H���%�H�W�R�Q�X�Q�J�� �E�X�O�J�D�U�L�V�F�K�H�U���1�D�P�H�Q���D�X�I�� �G�H�U���G�H�U���]�Z�H�L�W�H�Q���6�L�O�E�H��
beruht – die Betonung von Grigor Dimitrow liegt also auf dem zwei -
ten „i“.

Aus gegebenen Anlass machen wir noch eine kleine Sprachreise 
�Q�D�F�K���8�Q�J�D�U�Q���J���Z�R���H�V���L�P�P�H�U�K�L�Q���]�Z�H�L���7�R�S���������6�W�D�U�V���X�Q�G���P�L�W���$�Q�Q�D���%�R�Q-
�G�£�U���H�L�Q�H���Z�H�L�W�H�U�H���:�H�O�W�N�O�D�V�V�H�V�S�L�H�O�H�U�L�Q���J�L�E�W�����$�X�F�K���L�Q���G�H�U���“�Q�Q�L�V�F�K���X�J�X-
rischen Sprache hängt viel von den Akzenten auf den Buchstaben 
ab. Das ungarische „A“ geht leicht ins deutsche „O“, ein „Á“ wie -
derum wird wie ein lang gezogenes deutsches „A“ ausgesprochen. 
Ein „S“ wird immer als „SCH“ gesprochen, das ungarische „SZ“ da -
gegen wie das deutsche „S“, das „CS“ als „TSCH“ – also Mårosan 
und Fuschovitsch. Das „GY“ klingt ungarisch wie „DJ“, weshalb man 
�G�H�Q���J�H�E�U�¦�X�F�K�O�L�F�K�H�Q���1�D�P�H�Q���1�D�J�\�����*�U�R�¡�����1�R�G�M�L���D�X�V�V�S�U�L�F�K�W���X�Q�G���G�H�U��
�Q�H�X�H���0�L�Q�L�V�W�H�U�S�U�¦�V�L�G�H�Q�W���3�H�W�H�U���0�D�J�\�D�U���V�R�O�O�W�H���0�R�G�M�L�R�U���¼�U�����+�H�U�U�����Q�D�F�K-
�J�H�V�W�H�O�O�W�����D�Q�J�H�V�S�U�R�F�K�H�Q���Z�H�U�G�H�Q����

Alles klar?

Germanized the names of those who immigrated to the Austrian 
�K�H�D�U�W�O�D�Q�G���D�W���W�K�H���H�Q�G���R�I���W�K�H�������W�K���F�H�Q�W�X�U�\�����7�K�X�V�����D���&�U�R�D�W�L�D�Q���*�R�V�S�R�G�L�Q��
�$�Q�W�R�Q�L�É���E�H�F�D�P�H���D�Q���L�P�S�H�U�L�D�O���D�Q�G���U�R�\�D�O���+�H�U�U���$�Q�W�R�Q�L�W�V�F�K�����)�U�R�P���W�K�L�V����
�Z�H�� �F�D�Q�� �F�R�Q�F�O�X�G�H�� �W�K�D�W�� �W�K�H�� �D�Q�F�H�V�W�R�U�V�� �R�I�� �$�O�H�[�D�Q�G�H�U���$�Q�W�R�Q�L�W�V�F�K���� �W�K�H��
tournament director of the Generali Open in Kitzbühel, once made 
�W�K�H�L�U���Z�D�\���I�U�R�P���W�K�H���%�D�O�N�D�Q�V���W�R���&�D�U�L�Q�W�K�L�D����

�6�X�U�S�U�L�V�L�Q�J�O�\�����W�K�H���I�D�F�W���W�K�D�W���6�H�U�E�V���D�Q�G���%�X�O�J�D�U�L�D�Q�V���V�W�L�O�O���X�V�H���W�K�H���&�\�U�L�O-
lic alphabet causes fewer problems than it does for Russians, Bela-
�U�X�V�L�D�Q�V�����D�Q�G���8�N�U�D�L�Q�L�D�Q�V�����,�W���L�V���Z�R�U�W�K���Q�R�W�L�Q�J�����K�R�Z�H�Y�H�U�����W�K�D�W���%�X�O�J�D�U�L�D�Q��
�Q�D�P�H�V���D�U�H���V�W�U�H�V�V�H�G���R�Q���W�K�H���V�H�F�R�Q�G���V�\�O�O�D�E�O�H�K�V�R���W�K�H���V�W�U�H�V�V���L�Q���O�*�U�L�J�R�U��
Dimitrov” falls on the second “i.”

�6�L�Q�F�H���W�K�H���R�F�F�D�V�L�R�Q���F�D�O�O�V���I�R�U���L�W�����O�H�W�M�V���W�D�N�H���D���E�U�L�H�I���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�F���G�H�W�R�X�U��
�W�R���+�X�Q�J�D�U�\�K�Z�K�H�U�H���W�K�H�U�H���D�U�H���F�X�U�U�H�Q�W�O�\���W�Z�R���7�R�S���������V�W�D�U�V�����)�£�E�L�£�Q���0�D-
�U�R�V�]�£�Q�� �D�Q�G�� �0�£�U�W�R�Q�� �)�X�V�R�Y�L�F�V���� �D�V�� �Z�H�O�O�� �D�V�� �D�Q�R�W�K�H�U�� �Z�R�U�O�G���F�O�D�V�V�� �S�O�D�\-
�H�U���� �$�Q�Q�D�� �%�R�Q�G�£�U���� �,�Q�� �W�K�H�� �)�L�Q�Q�R���8�J�U�L�F�� �O�D�Q�J�X�D�J�H���� �W�R�R���� �D�� �J�U�H�D�W�� �G�H�D�O��
depends on the accents placed on the letters. The Hungarian “A” 
�V�R�X�Q�G�V�� �V�O�L�J�K�W�O�\�� �O�L�N�H�� �W�K�H�� �(�Q�J�O�L�V�K�� �O�2�P�� ���O�L�N�H�� �L�Q�� �O�E�R�U�Q�H�P���� �Z�K�L�O�H�� �D�Q�� �O�ƒ�P��
�L�V�� �S�U�R�Q�R�X�Q�F�H�G�� �O�L�N�H�� �D�� �O�R�Q�J���� �G�U�D�Z�Q���R�X�W�� �O�$�+���P�� �$�Q�� �O�6�P�� �L�V�� �D�O�Z�D�\�V�� �S�U�R-
�Q�R�X�Q�F�H�G�� �D�V�� �O�6�&�+�P�� ���O�L�N�H�� �L�Q�� �O�E�X�V�K�P���� �Z�K�H�U�H�D�V�� �W�K�H�� �+�X�Q�J�D�U�L�D�Q�� �O�6�=�P��
�V�R�X�Q�G�V���O�L�N�H���W�K�H���(�Q�J�O�L�V�K���O�6���P���D�Q�G���O�&�6�P���D�V���O�7�6�&�+�P�����O�L�N�H���L�Q���O�E�D�G�J�H�P���K
hence Mårosan and Fushovidge. The “GY” sounds like “DJ” in 
�+�X�Q�J�D�U�L�D�Q���� �Z�K�L�F�K�� �L�V�� �Z�K�\�� �W�K�H�� �F�R�P�P�R�Q�� �Q�D�P�H�� �1�D�J�\�� ���*�U�H�D�W���� �L�V�� �S�U�R-
�Q�R�X�Q�F�H�G���1�R�G�M�L�����D�Q�G���W�K�H���Q�H�Z���3�U�L�P�H���0�L�Q�L�V�W�H�U�����3�H�W�H�U���0�D�J�\�D�U�����V�K�R�X�O�G��
�E�H���D�G�G�U�H�V�V�H�G���D�V���0�R�G�M�L�R�U���¼�U�����0�U�������V�X�I�“�[�H�G������

All clear?
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Go Fund Jugendcup
Weil große Träume Unterstützung brauchen

Der Jugendcup Rutesheim ist seit Jahrzehnten ein Ort, an dem junge Tennis-Talen-
�W�H���D�X�V���D�O�O�H�U���:�H�O�W���L�K�U�H���H�U�V�W�H�Q���J�U�R�¡�H�Q���6�F�K�U�L�W�W�H���P�D�F�K�H�Q�����9�L�H�O�H���V�S�¦�W�H�U�H���3�U�R�“�V���V�W�D�Q�G�H�Q��
hier zum ersten Mal auf internationaler Bühne – getragen von der Begeisterung 
unserer Zuschauer und dem Engagement unzähliger Ehrenamtlicher.

Was man von außen kaum sieht:
Ein Turnier dieser Qualität zu organisieren, ist jedes Jahr eine enorme Heraus-
forderung. Wir möchten den Jugendcup weiterhin ohne Eintrittsgelder  für alle 
zugänglich halten – denn Sport soll verbinden, inspirieren und offen sein. 

�8�P���G�D�V���D�X�F�K���L�Q���=�X�N�X�Q�I�W���]�X���H�U�P�¸�J�O�L�F�K�H�Q�����V�W�D�U�W�H�Q���Z�L�U���G�L�H���,�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H��
GO FUND JUGENDCUP.
Sie gibt allen Besucherinnen und Besuchern, Tennisfreunden, Familien und Förde-
rern die Möglichkeit, das Turnier freiwillig zu unterstützen.

Jeder Beitrag hilft, faire Bedingungen für die Spielerinnen und Spieler zu schaffen, 
internationale Begegnungen zu ermöglichen und die Tradition dieses besonderen 
Turniers fortzuführen.

So kannst du helfen:
Einzahlung vor Ort in die im Turnierbüro stehende Spendenbox, oder durch 
Überweisung auf unser Turnierkonto IBAN DE49603501300001168020 mit 
dem Verwendungszweck „GO FUND JUGENDCUP“.

Jeder Euro hilft uns dabei:
• 	 faire Bedingungen für die Spielerinnen und Spieler zu schaffen
• 	 internationale Begegnungen zu ermöglichen
• 	 die Tradition eines der bedeutendsten Jugendturniere  
	 Europas fortzuführen
• 	 und das Turnier auch künftig für alle frei zugänglich zu halten

Gemeinsam machen wir Zukunft.
Wir danken euch von Herzen für eure Begeisterung, 
�H�X�U�H���7�U�H�X�H���X�Q�G���H�X�U�H���8�Q�W�H�U�V�W�¾�W�]�X�Q�J��

Gemeinsam halten wir den Jugendcup stark – 
heute und für die kommenden Generationen.
�b
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P�K�\�V�L�R�W�K�H�U�D�S�H�X�W�H�Q�� �J�H�K�¸�U�H�Q�� �]�X�P�� �6�S�R�U�W�� �Z�L�H�� �G�H�U�� �'�H�F�N�H�O�� �]�X�P��
Topf. Fällt beim Fußball laut schreiend ein Kicker zu Boden, 
�H�L�O�H�Q���G�L�H���3�K�\�V�L�R�V���L�P���/�D�X�I�V�F�K�U�L�W�W���D�X�I���G�H�Q���3�O�D�W�]�����$�X�F�K���E�H�L�P���7�H�Q-

nis behandeln die Menschen mit den heilenden Händen muskuläre 
�X�Q�G�� �D�X�F�K�� �D�Q�G�H�U�H�� �9�H�U�O�H�W�]�X�Q�J�H�Q�� �R�U�W�K�R�S�¦�G�L�V�F�K�H�U�� �1�D�W�X�U���� �%�H�L�� �J�U�R�¡�H�Q��
Turnieren sind gleich mehrere professionelle Heiler am Werk – auf 
dem Platz und in den Katakomben der Clubhäuser, wo sich die we -
�Q�L�J�H�U�� �J�X�W�� �E�H�W�X�F�K�W�H�Q�� �3�U�R�“�V���� �G�L�H�� �N�H�L�Q�H�� �H�L�J�H�Q�H�Q�� �)�D�F�K�N�U�¦�I�W�H�� �L�Q�� �L�K�U�H�Q��
Teams haben, auch ausgiebig dehnen und massieren lassen kön -
�Q�H�Q�����%�H�L�P���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���Z�H�U�G�H�Q���D�X�I���G�H�P���3�O�D�W�]���W�H�Q�Q�L�V�W�\�S�L�V�F�K�H���9�H�U�O�H�W-
�]�X�Q�J�H�Q�� �Z�L�H�� �=�H�U�U�X�Q�J�H�Q���� �O�H�L�F�K�W�H�� �9�H�U�V�W�D�X�F�K�X�Q�J�H�Q���� �ž�E�H�U�G�H�K�Q�X�Q�J�H�Q����
�+�L�W�]�H�S�U�R�E�O�H�P�H���R�G�H�U���D�X�F�K���,�Q�V�H�N�W�H�Q�V�W�L�F�K�H���N�R�V�W�H�Q�O�R�V���E�H�K�D�Q�G�H�O�W���� �(�[-
tras, wie Massagen nach oder Tapen vor dem Match müssen die 
Spielerinnen und Spieler allerdings selbst bezahlen. Dennoch wird 
�D�X�F�K���G�L�H�V�H�U���6�H�U�Y�L�F�H���L�P�P�H�U���K�¦�X�“�J�H�U���L�Q���$�Q�V�S�U�X�F�K���J�H�Q�R�P�P�H�Q�����'�D���S�U�R��
�$�Q�O�D�J�H���M�H�Z�H�L�O�V���Q�X�U���H�L�Q���3�K�\�V�L�R���J�H�E�U�D�X�F�K�W���Z�L�U�G�����D�F�K�W�H�Q���G�L�H���6�F�K�L�H�G�V-
richter sowie der Supervisor darauf, ob und wann ein Einsatz nötig 
ist. Im Ernstfall wird die medizinische Fachkraft per Sprechfunk in -
formiert und auf den entsprechenden Platz geschickt. 

�=�X�V�W�¦�Q�G�L�J�� �V�L�Q�G�� �G�L�H�� �3�K�\�V�L�R�V�� �D�X�F�K�� �I�¾�U���$�W�W�H�V�W�H���� �G�L�H�� �V�R�� �J�H�Q�D�Q�Q�W�H�Q��
Medicals. Muss eine Spielerin oder ein Spieler wegen Verletzung 
oder Krankheit das dem Jugend Cup folgende Turnier absagen, 
garantiert eine solche Bescheinigung „Straffreiheit“. Liegt kein Me -
dical vor, können Tennis Europe und ITF Geldstrafen verhängen.

�$�Q�J�H�I�¾�K�U�W���Z�L�U�G���G�L�H���3�K�\�V�L�R���&�U�H�Z���Y�R�Q���$�[�H�O���6�F�K�¸�F�N�����G�H�U�H�Q���(�L�Q�V�D�W�]��
�O�H�L�W�H�W���G�H�V�V�H�Q���(�K�H�I�U�D�X���'�D�Q�L�H�O�D���&�D�U�U�L�H�U�����)�R�W�R�������G�L�H���J�X�W�H���6�H�H�O�H���G�H�V���-�X-
�J�H�Q�G�� �&�X�S�V���� �6�H�L�W�� �-�D�K�U�H�Q�� �Y�H�U�S�t�L�F�K�W�H�W�� �G�L�H�� �*�\�P�Q�D�V�L�D�O���/�H�K�U�H�U�L�Q�� �D�Q�J�H-
�K�H�Q�G�H�� �3�K�\�V�L�R�V�� �L�Q�� �G�H�U�H�Q�� �O�H�W�]�W�H�P�� �$�X�V�E�L�O�G�X�Q�J�V�M�D�K�U�� �I�¾�U�� �G�H�Q�� �-�X�J�H�Q�G��
�&�X�S���� �$�Q�I�D�Q�J�V�� �N�D�P�H�Q�� �G�L�H�� �3�K�\�V�L�R�V�� �Y�R�Q�� �G�H�U�� �%�H�U�X�I�J�H�Q�R�V�V�H�Q�V�F�K�D�I�W�O�L-
chen Klinik in Tübingen, in letzter Zeit kommen die Studenten von 
der privaten Medizinischen Akademie in Stuttgart, einer Schu -
�O�H�� �G�H�V�� �,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�Q���%�X�Q�G�H�V�� ���,�%������ �Z�R�� �V�L�H�� �L�Q�� �Y�L�H�U���-�D�K�U�H�Q���]�X�P��
�6�W�D�D�W�V�H�[�D�P�H�Q���J�H�I�¾�K�U�W���Z�H�U�G�H�Q����

„Die Arbeit beim Turnier macht den jungen Leuten Spaß. 
Viele würden gerne wieder kommen,“ sagt Daniela Carrier, die 
mittlerweile über einen festen Stamm verfügt und problemlos 
beide Match-Anlagen und Altersklassen abdecken kann. 
Besonders freut sich die Mutter von zwei Söhnen und 
engagierte Tennisspielerin darüber, dass mit 
�.�D�W�K�D�U�L�Q�D�� �0�D�U�F�K�O�� �H�L�Q�H�� �M�X�Q�J�H�� �3�K�\�V�L�R�W�K�H�U�D�S�H�X�W�L�Q��
am Start ist, die auch nach abgeschlossener Aus -
bildung gerne beim Jugend Cup arbeitet. Dass sie 
�G�D�I�¾�U���8�U�O�D�X�E���Q�H�K�P�H�Q���P�X�V�V���� �V�W�¸�U�W���.�D�W�K�D�U�L�Q�D���Q�L�F�K�W����
Sie spielt selbst Tennis und schaut deshalb inte -
ressiert bei vielen Matches zu. Schließlich kann 
sie allein vom Zuschauen viel von den jungen 
Stars lernen. 

P�K�\�V�L�F�D�O���W�K�H�U�D�S�L�V�W�V���D�U�H���D�V���P�X�F�K���D���S�D�U�W���R�I���V�S�R�U�W�V���D�V���W�K�H���O�L�G���L�V���W�R��
�W�K�H���S�R�W�����:�K�H�Q���D���I�R�R�W�E�D�O�O���S�O�D�\�H�U���I�D�O�O�V���W�R���W�K�H���J�U�R�X�Q�G���V�F�U�H�D�P�L�Q�J��
�L�Q���S�D�L�Q�����W�K�H���S�K�\�V�L�R�V���U�X�V�K���R�Q�W�R���W�K�H���“�H�O�G���D�W���D���U�X�Q�����,�Q���W�H�Q�Q�L�V�����W�R�R����

these people with healing hands treat muscular and other ortho -
pedic injuries. At major tournaments, several professional healers 
�D�U�H���D�W���Z�R�U�N�K�R�Q���W�K�H���F�R�X�U�W���D�Q�G���L�Q���W�K�H���F�O�X�E�K�R�X�V�H�V�M���E�D�F�N�U�R�R�P�V�����Z�K�H�U�H��
�O�H�V�V���Z�H�O�O���I�X�Q�G�H�G���S�U�R�V���Z�K�R���G�R�Q�M�W���K�D�Y�H���W�K�H�L�U���R�Z�Q���V�S�H�F�L�D�O�L�V�W�V���R�Q���W�K�H�L�U��
�W�H�D�P�V���F�D�Q���D�O�V�R���J�H�W���H�[�W�H�Q�V�L�Y�H���V�W�U�H�W�F�K�L�Q�J���D�Q�G���P�D�V�V�D�J�H�V�����$�W���W�K�H���-�X-
gend Cup, tennis-related injuries such as strains, minor sprains, mu -
scle pulls, heat-related issues, or even insect bites are treated free 
�R�I���F�K�D�U�J�H���R�Q���W�K�H���F�R�X�U�W�����+�R�Z�H�Y�H�U�����H�[�W�U�D�V���V�X�F�K���D�V���S�R�V�W���P�D�W�F�K���P�D�V�V�D-
�J�H�V���R�U���S�U�H���P�D�W�F�K���W�D�S�L�Q�J���P�X�V�W���E�H���S�D�L�G���I�R�U���E�\���W�K�H���S�O�D�\�H�U�V���W�K�H�P�V�H�O-
�Y�H�V�����1�H�Y�H�U�W�K�H�O�H�V�V�����W�K�L�V���V�H�U�Y�L�F�H���L�V���D�O�V�R���E�H�L�Q�J���X�W�L�O�L�]�H�G���P�R�U�H���D�Q�G���P�R�U�H��
�I�U�H�T�X�H�Q�W�O�\���� �6�L�Q�F�H���R�Q�O�\���R�Q�H���S�K�\�V�L�F�D�O���W�K�H�U�D�S�L�V�W���L�V���Q�H�H�G�H�G���S�H�U���F�R�X�U�W����
the umpires and the supervisor monitor whether and when their 
�D�V�V�L�V�W�D�Q�F�H���L�V���U�H�T�X�L�U�H�G�����,�Q���D�Q���H�P�H�U�J�H�Q�F�\�����W�K�H���P�H�G�L�F�D�O���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O���L�V��
�Q�R�W�L�“�H�G���Y�L�D���Z�D�O�N�L�H���W�D�O�N�L�H���D�Q�G���V�H�Q�W���W�R���W�K�H���D�S�S�U�R�S�U�L�D�W�H���F�R�X�U�W����

�7�K�H���S�K�\�V�L�F�D�O���W�K�H�U�D�S�L�V�W�V���D�U�H���D�O�V�R���U�H�V�S�R�Q�V�L�E�O�H���I�R�U���L�V�V�X�L�Q�J���P�H�G�L�F�D�O��
�F�H�U�W�L�“�F�D�W�H�V���� �N�Q�R�Z�Q�� �D�V�� �O�P�H�G�L�F�D�O�V���P�� �,�I�� �D�� �S�O�D�\�H�U�� �P�X�V�W�� �Z�L�W�K�G�U�D�Z�� �I�U�R�P��
�W�K�H���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���I�R�O�O�R�Z�L�Q�J���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���G�X�H���W�R���L�Q�M�X�U�\���R�U���L�O�O�Q�H�V�V����
�V�X�F�K���D���F�H�U�W�L�“�F�D�W�H���J�X�D�U�D�Q�W�H�H�V���O�H�[�H�P�S�W�L�R�Q���I�U�R�P���S�H�Q�D�O�W�L�H�V���P���,�I���Q�R���P�H-
�G�L�F�D�O���F�H�U�W�L�“�F�D�W�H���L�V���S�U�R�Y�L�G�H�G�����7�H�Q�Q�L�V���(�X�U�R�S�H���D�Q�G���W�K�H���,�7�)���P�D�\���L�P�S�R�V�H��
�“�Q�H�V��

�7�K�H���S�K�\�V�L�R���F�U�H�Z���L�V���O�H�G���E�\���$�[�H�O���6�F�K�¸�F�N�����D�Q�G���W�K�H�L�U���R�S�H�U�D�W�L�R�Q�V���D�U�H��
�P�D�Q�D�J�H�G�� �E�\�� �K�L�V�� �Z�L�I�H���� �'�D�Q�L�H�O�D�� �&�D�U�U�L�H�U�� ���S�K�R�W�R������ �W�K�H�� �K�H�D�U�W�� �D�Q�G�� �V�R�X�O��
�R�I�� �W�K�H�� �-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S���� �)�R�U�� �\�H�D�U�V���� �W�K�H�� �K�L�J�K�� �V�F�K�R�R�O�� �W�H�D�F�K�H�U�� �K�D�V�� �E�H�H�Q��
�U�H�F�U�X�L�W�L�Q�J���D�V�S�L�U�L�Q�J���S�K�\�V�L�F�D�O���W�K�H�U�D�S�L�V�W�V���L�Q���W�K�H�L�U���“�Q�D�O���\�H�D�U���R�I���W�U�D�L�Q�L�Q�J��

�I�R�U���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�����,�Q�L�W�L�D�O�O�\�����W�K�H���S�K�\�V�L�F�D�O���W�K�H�U�D�S�L�V�W�V���F�D�P�H��
�I�U�R�P�� �W�K�H�� �%�*�� �&�O�L�Q�L�F�� �L�Q�� �7�¾�E�L�Q�J�H�Q���� �P�R�U�H�� �U�H�F�H�Q�W�O�\���� �W�K�H��

students have been coming from the private Medi -
�F�D�O���$�F�D�G�H�P�\���L�Q���6�W�X�W�W�J�D�U�W�����Z�K�H�U�H���W�K�H�\���D�U�H���S�U�H�S�D�U�H�G��
�I�R�U���W�K�H���V�W�D�W�H���H�[�D�P���R�Y�H�U���W�K�H���F�R�X�U�V�H���R�I���I�R�X�U���\�H�D�U�V��

�� �O�7�K�H�� �\�R�X�Q�J�� �S�H�R�S�O�H�� �H�Q�M�R�\�� �Z�R�U�N�L�Q�J�� �D�W�� �W�K�H��
�W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���� �0�D�Q�\�� �Z�R�X�O�G�� �O�R�Y�H�� �W�R�� �F�R�P�H�� �E�D�F�N���P��

�V�D�\�V���'�D�Q�L�H�O�D���&�D�U�U�L�H�U�����Z�K�R���Q�R�Z���K�D�V���D���F�R�U�H���J�U�R�X�S��
�R�I���Y�R�O�X�Q�W�H�H�U�V���D�Q�G���F�D�Q���H�D�V�L�O�\���F�R�Y�H�U���E�R�W�K���P�D�W�F�K���Y�H-

nues and age groups. The mother of two sons 
�D�Q�G���G�H�G�L�F�D�W�H�G���W�H�Q�Q�L�V���S�O�D�\�H�U���L�V���S�D�U�W�L�F�X-
�O�D�U�O�\�� �S�O�H�D�V�H�G�� �W�K�D�W�� �.�D�W�K�D�U�L�Q�D�� �0�D�U�F�K�O���� �D��

�\�R�X�Q�J�� �W�U�D�L�Q�H�U���� �L�V�� �R�Q�� �E�R�D�U�G�K�V�R�P�H�R�Q�H�� �Z�K�R��
�H�Q�M�R�\�V�� �Z�R�U�N�L�Q�J�� �D�W�� �W�K�H�� �-�X�J�H�Q�G�� �&�X�S�� �H�Y�H�Q��

after completing her training. Katharina 
�G�R�H�V�Q�M�W�� �P�L�Q�G�� �K�D�Y�L�Q�J�� �W�R�� �W�D�N�H�� �W�L�P�H�� �R�I�I��
�Z�R�U�N���I�R�U���L�W�����6�K�H���S�O�D�\�V���W�H�Q�Q�L�V���K�H�U�V�H�O�I���D�Q�G��
�W�K�H�U�H�I�R�U�H�� �Z�D�W�F�K�H�V�� �P�D�Q�\�� �P�D�W�F�K�H�V���� �$�I�W�H�U��
�D�O�O���� �V�K�H�� �F�D�Q�� �O�H�D�U�Q�� �D�� �O�R�W�� �I�U�R�P�� �W�K�H�� �\�R�X�Q�J��
�V�W�D�U�V���M�X�V�W���E�\���Z�D�W�F�K�L�Q�J��

Healing and LearningHeilen und lernen

Behandlung: Studenten der Medizinischen Akademie in Stuttgart leisten seit Jahren erste Hilfe auf dem Platz.
�7�U�H�D�W�P�H�Q�W�����6�W�X�G�H�Q�W�V���I�U�R�P���W�K�H���0�H�G�L�F�D�O���$�F�D�G�H�P�\���L�Q���6�W�X�W�W�J�D�U�W���K�D�Y�H���E�H�H�Q���S�U�R�Y�L�G�L�Q�J���“�U�V�W���D�L�G���R�Q���W�K�H���F�R�X�U�W���I�R�U���\�H�D�U�V��
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�1eues Gesicht beim Fahr-Service: Für 
den erkrankten Altmeister Werner Pfaff 

�L�V�W���P�L�W���$�Q�Q���6�R�S�K�L�H���6�D�X�H�U���H�L�Q���7�U�D�Q�V�S�R�U�W���3�U�R�“��
erster Güte eingesprungen. Ihr zur Seite 
steht der ehemalige Porsche-Manager Jo -
achim Tabor. Die beiden sorgen mit ihren 
Fahrerinnen und Fahrern dafür, dass die 
aus aller Welt angereisten Kids pünktlich 
aus ihren Quartieren zum Training oder zum 
Match kommen.  Das neue Dream-Team ver -
waltet einen Fuhrpark, der ihnen vom nahen 
Autohaus Epple zur Verfügung gestellt wird. 
Gefahren werden die Kids samt Coaches 
und Betreuern von ehrenamtlich arbeiten -
den Chauffeuren. 

A new face on the transportation team: 
Ann-Sophie Sauer, a top-notch trans -

portation professional, has stepped in for 
�W�K�H�� �Y�H�W�H�U�D�Q�� �:�H�U�Q�H�U�� �3�I�D�I�I���� �Z�K�R�� �L�V�� �F�X�U�U�H�Q�W�O�\��
�L�O�O���� �6�K�H�� �L�V�� �D�V�V�L�V�W�H�G�� �E�\�� �I�R�U�P�H�U�� �3�R�U�V�F�K�H�� �P�D-
nager Joachim Tabor. Together with their 
team of drivers, the two ensure that the 
kids, who have traveled from all over the 
world, arrive on time from their accommo -
dations to practice or matches. The new 
�G�U�H�D�P�� �W�H�D�P�� �P�D�Q�D�J�H�V�� �D�� �t�H�H�W�� �R�I�� �Y�H�K�L�F�O�H�V��
�S�U�R�Y�L�G�H�G�� �E�\�� �W�K�H�� �Q�H�D�U�E�\�� �(�S�S�O�H�� �F�D�U�� �G�H�D�O�H�U-
ship. The kids, along with their coaches 
�D�Q�G�� �V�X�S�H�U�Y�L�V�R�U�V���� �D�U�H�� �G�U�L�Y�H�Q�� �E�\�� �Y�R�O�X�Q�W�H�H�U��
chauffeurs.

Professionals At WorkProfis am Werk

�6�K�X�W�W�O�H���3�U�R�“�V�����$�Q�Q���6�R�S�K�L�H���6�D�X�H�U���X�Q�G���-�R�D�F�K�L�P���7�D�E�R�U

De gustibus non est disputandum: Bedeutende Turniere verdie -
nen bedeutende Pokale, weshalb die Siegertrophäen von Ro -

land Garros und Wimbledon auch weltbekannt sind – wobei man 
laut dem lateinischen Sprichwort nicht über deren Schönheit dis -
kutieren sollte. Wie die Trophäe für den Jugend Cup, sind Objekte 
�G�H�U���3�U�R�“���%�H�J�L�H�U�G�H�Q���8�Q�L�N�D�W�H���J���P�L�W���G�H�P���8�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�����G�D�V�V���H�V���L�Q���5�X-
tesheim jedes Jahr einen neu gestalteten Pokal gibt.

M �D�M�R�U�� �W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V�� �G�H�V�H�U�Y�H�� �P�D�M�R�U�� �W�U�R�S�K�L�H�V���� �Z�K�L�F�K�� �L�V�� �Z�K�\�� �W�K�H��
�Z�L�Q�Q�H�U�M�V���W�U�R�S�K�L�H�V���D�W���5�R�O�D�Q�G���*�D�U�U�R�V���D�Q�G���:�L�P�E�O�H�G�R�Q���D�U�H���Z�R�U�O�G��

�I�D�P�R�X�V�K�W�K�R�X�J�K���� �D�V�� �W�K�H�� �/�D�W�L�Q�� �S�U�R�Y�H�U�E�� �J�R�H�V���� �R�Q�H�� �V�K�R�X�O�G�� �Q�R�W�� �D�U�J�X�H��
�D�E�R�X�W���W�K�H�L�U���E�H�D�X�W�\�����/�L�N�H���W�K�H���W�U�R�S�K�\���I�R�U���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S�����W�K�H�V�H���R�E-
�M�H�F�W�V�� �R�I�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�D�O�� �G�H�V�L�U�H�� �D�U�H�� �R�Q�H���R�I���D���N�L�Q�G�K�Z�L�W�K�� �W�K�H�� �G�L�I�I�H�U�H�Q�F�H��
�W�K�D�W���L�Q���5�X�W�H�V�K�H�L�P�����D���Q�H�Z�O�\���G�H�V�L�J�Q�H�G���W�U�R�S�K�\���L�V���D�Z�D�U�G�H�G���H�Y�H�U�\���\�H�D�U��

Auch wenn die großen Pokale der Tenniswelt Suppenschüsseln 
�R�G�H�U�� �¦�K�Q�O�L�F�K�H�Q�� �+�D�X�V�K�D�O�W�V�Z�D�U�H�Q�� �D�X�V�� �G�H�U�� �%�H�O�O�H�� �‹�S�R�T�X�H�� �¦�K�Q�H�O�Q��

und auch von Künstlerhand gestaltet wurden, so treffen sie den 
modernen Geschmack doch eher weniger. Es ist die Wucht der 
Tennisgeschichte und der Gedanke an die Gewinner, die den 
�&�R�X�S���G�H���0�R�X�V�T�X�H�W�D�L�U�H���R�G�H�U���G�H�Q���:�L�P�E�O�H�G�R�Q���&�K�D�O�O�H�Q�J�H���&�X�S��
so begehrenwert machen – unabhängig davon, ob es sich 
um Grand Slam-Trophäen handelt oder nicht. Der entschei -
�G�H�Q�G�H�� �8�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�� �]�X�� �G�H�Q�� �6�L�H�J�H�U���3�R�N�D�O�H�Q�� �E�H�L�P�� �-�X�J�H�Q�G��
Cup ist, dass die berühmten Pokale in Paris oder London 
bleiben, während Jugend Cup-Champions ihr jährlich neu 
�Y�R�Q�� �.�¾�Q�V�W�O�H�U�K�D�Q�G�� �J�H�V�W�D�O�W�H�W�H�V�� �8�Q�L�N�D�W�� �P�L�W�� �Q�D�F�K�� �+�D�X�V�H�� �Q�H�K-
men dürfen.

Erschaffer der kleinen Pokal-Kunstwerke ist der in Venezu -
�H�O�D���J�H�E�R�U�H�Q�H���5�H�Q�Q�L�Q�J�H�U���0�D�O�H�U���X�Q�G���%�L�O�G�K�D�X�H�U���$�Q�G�U�H�D�V���(�Q�U�L�T�X�H��
�)�X�U�W�Z�¦�Q�J�O�H�U���������������'�H�U���.�¾�Q�V�W�O�H�U���¾�E�H�U�O�H�J�W���V�L�F�K���I�¾�U���G�L�H���6�L�H�J�H�U��
Trophäen jedes Jahr ein neues Motiv mit Bezug zum 
Tennis – was die Siegerinnen und Sieger durch -
aus zu schätzen wissen und in ihren Pokal -
schränken schon mal Ehrenplätze reservieren.
Der Stammbaum des kunstschaffenden Mo -
�G�H�O�O���$�W�K�O�H�W�H�Q�� �Z�H�L�V�W�� �E�H�U�¾�K�P�W�H�� �1�D�P�H�Q�� �Z�L�H��
den des legendären Dirigenten Wilhelm 
Furtwängler, der Schauspielerin Maria 
oder den des weltberühmten Archäo -
logen Adolf auf – auch wenn Andreas 
nicht genau weiß, wie er den jeweiligen 
Celebrities verwandt ist. 

Even though the major trophies in the world of tennis resemble 
�V�R�X�S���E�R�Z�O�V���R�U���V�L�P�L�O�D�U���K�R�X�V�H�K�R�O�G���L�W�H�P�V���I�U�R�P���W�K�H���%�H�O�O�H���‹�S�R�T�X�H��

�D�Q�G���Z�H�U�H���D�O�V�R���G�H�V�L�J�Q�H�G���E�\���D�U�W�L�V�W�V�����W�K�H�\���W�H�Q�G���Q�R�W���W�R���D�S�S�H�D�O���W�R���P�R-
�G�H�U�Q���W�D�V�W�H�V�����,�W���L�V���W�K�H���V�K�H�H�U���S�R�Z�H�U���R�I���W�H�Q�Q�L�V���K�L�V�W�R�U�\���D�Q�G���W�K�H���W�K�R�X�J�K�W��

�R�I�� �W�K�H�� �Z�L�Q�Q�H�U�V�� �W�K�D�W�� �P�D�N�H�� �W�K�H�� �&�R�X�S�� �G�H�� �0�R�X�V�T�X�H�W�D�L�U�H�� �R�U�� �W�K�H��
�:�L�P�E�O�H�G�R�Q�� �&�K�D�O�O�H�Q�J�H�� �&�X�S�� �V�R�� �F�R�Y�H�W�H�G�K�U�H�J�D�U�G�O�H�V�V�� �R�I��

�Z�K�H�W�K�H�U�� �W�K�H�\�� �D�U�H�� �*�U�D�Q�G�� �6�O�D�P�� �W�U�R�S�K�L�H�V�� �R�U�� �Q�R�W���� �7�K�H�� �N�H�\��
�G�L�I�I�H�U�H�Q�F�H���I�U�R�P���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S���Z�L�Q�Q�H�U�M�V���W�U�R�S�K�L�H�V���L�V���W�K�D�W��

the famous trophies remain in Paris or London, while 
Jugend Cup champions get to take home their one-of-
�D���N�L�Q�G���W�U�R�S�K�\�����U�H�G�H�V�L�J�Q�H�G���D�Q�Q�X�D�O�O�\���E�\���D�Q���D�U�W�L�V�W��
�7�K�H�� �F�U�H�D�W�R�U�� �R�I�� �W�K�H�V�H�� �V�P�D�O�O�� �W�U�R�S�K�\�� �P�D�V�W�H�U�S�L�H�F�H�V�� �L�V�� �W�K�H��

Venezuela-born Renningen painter and sculptor Andre -
�D�V���(�Q�U�L�T�X�H���)�X�U�W�Z�¦�Q�J�O�H�U���������������(�Y�H�U�\���\�H�D�U�����W�K�H���D�U�W�L�V�W���G�H-

�Y�L�V�H�V���D���Q�H�Z���P�R�W�L�I���I�R�U���W�K�H���Z�L�Q�Q�H�U�V�M���W�U�R�S�K�L�H�V���W�K�D�W��
�U�H�O�D�W�H�V�� �W�R�� �W�H�Q�Q�L�V�K�V�R�P�H�W�K�L�Q�J�� �W�K�H�� �Z�L�Q�Q�H�U�V��

�W�U�X�O�\�� �D�S�S�U�H�F�L�D�W�H�� �D�Q�G�� �I�R�U�� �Z�K�L�F�K�� �W�K�H�\�M�Y�H��
�D�O�U�H�D�G�\�� �U�H�V�H�U�Y�H�G�� �S�O�D�F�H�V�� �R�I�� �K�R�Q�R�U�� �L�Q��
�W�K�H�L�U���W�U�R�S�K�\���F�D�E�L�Q�H�W�V��
�7�K�H�� �I�D�P�L�O�\�� �W�U�H�H�� �R�I�� �W�K�L�V�� �D�U�W�L�V�W�L�F�D�O�O�\�� �J�L�I-
ted model athlete includes famous 
�Q�D�P�H�V���V�X�F�K���D�V���W�K�H���O�H�J�H�Q�G�D�U�\���F�R�Q�G�X�F-
tor Wilhelm Furtwängler, the actress 

Maria, and the world-renowned archa -
�H�R�O�R�J�L�V�W�� �$�G�R�O�I�K�H�Y�H�Q�� �W�K�R�X�J�K�� �$�Q�G�U�H�D�V��

�L�V�Q�M�W���H�[�D�F�W�O�\���V�X�U�H���K�R�Z���K�H�M�V���U�H�O�D�W�H�G���W�R���W�K�H-
se celebrities.

Artwork For the WinnersKunstwerke für die Sieger
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A �O�V���0�L�F�K�D�H�O���0�¾�W�K�H�O�����������������������E�H�V�F�K�O�R�V�V�����V�H�L�Q���0�D�V�F�K�L�Q�H�Q-
�E�D�X���6�W�X�G�L�X�P�� �D�Q�� �G�H�Q�� �1�D�J�H�O�� �]�X�� �K�¦�Q�J�H�Q���� �V�L�F�K�� �H�L�Q�H�Q��

Kleinbus anzuschaffen, darin Bespannungsmaschinen 
zu installieren und von Tennisturnier zu Tennisturnier 
zu reisen, konnte keiner ahnen, wie erfolgreich der 
rollende Bespann-Service des Sillenbuchers werden 
würde. 

Selbst große Turniere hatten damals keinen wirkli -
�F�K�H�Q���3�U�R�“���6�H�U�Y�L�F�H�����'�H�U���6�F�K�U�H�L�E�H�U���G�L�H�V�H�U���=�H�L�O�H�Q���H�U�L�Q�Q�H�U�W��
sich daran, wie noch in den späten 70er-Jahren des letz -
ten Jahrhunderts beim Internationalen Weißenhof-Tur -
nier ein einsamer, kleiner Asiat mit überdimensionierter 
�=�L�J�D�U�U�H�� �L�P�� �0�X�Q�G�Z�L�Q�N�H�O�� �Y�R�U�� �G�H�P�� �G�D�P�D�O�V�� �Q�R�F�K�� �H�[�L�V�W�H�Q-
ten Pro-Shop hinter einer mechanischen Bespann -
maschine stand. Deshalb kaufte sich der 
�6�W�X�W�W�J�D�U�W�H�U���+�R�E�E�\���7�H�Q�Q�L�V�V�S�L�H�O�H�U���G�D�Q�N���G�H�V��
Mitarbeiter-Rabatts seines Vaters einen 
Mercedes-Bus, mit dem er die Turniere In 
�0�L�W�W�H�O���(�X�U�R�S�D�� �D�E�N�O�D�S�S�H�U�W�H���� �8�Q�G�� �Z�H�Q�Q�� �9�H�U�D�Q�V�W�D�O�W�H�U�� �H�L�Q�H�Q�� �H�L�J�H�Q�H�Q��
�%�H�V�S�D�Q�Q���6�H�U�Y�L�F�H���D�Q�E�R�W�H�Q�����S�D�U�N�W�H���0�¾�W�K�H�O���G�H�Q���%�X�V���H�E�H�Q���L�Q���G�H�U���1�¦�K�H��
des Geländes und die Stars der Branche kamen zu ihm, ließen sich 
nicht nur neue Saiten aufziehen, sondern auch ihre Rackets aufmot -
zen. Mit seinem Partner Gunther Strähle, dem Chef-Bespanner der 
�G�H�X�W�V�F�K�H�Q�� �1�D�W�L�R�Q�D�O���7�H�D�P�V���� �K�D�W�� �H�U�� �H�L�Q�� �N�O�H�L�Q�H�V�� �5�D�F�N�H�W���� �X�Q�G�� �6�D�L�W�H�Q��
Imperium aufgebaut.

�'�D�V���7�X�Q�L�Q�J���L�V�W���P�L�W�W�O�H�U�Z�H�L�O�H���]�X�P���.�H�U�Q���G�H�V���8�Q�W�H�U�Q�H�K�P�H�Q�V���5�L�Q�J���	��
Roll geworden. Michael Müthel: „Wir bekommen täglich zehn bis 
15 Pakete aus aller Welt und haben für den Turnier-Service vor Ort 
eigentlich keinen Raum mehr.” Für den Jugend Cup aber nimmt er 
sich die Zeit. 

W �K�H�Q�� �0�L�F�K�D�H�O�� �0�¾�W�K�H�O�� ���������� �G�H�F�L�G�H�G�� �L�Q�� ���������� �W�R��
�J�L�Y�H���X�S���K�L�V���P�H�F�K�D�Q�L�F�D�O���H�Q�J�L�Q�H�H�U�L�Q�J���V�W�X�G�L�H�V�����E�X�\��

a minibus, install stringing machines in it, and travel 
from tennis tournament to tennis tournament, no 
one could have imagined just how successful the 
�6�L�O�O�H�Q�E�X�F�K�� �Q�D�W�L�Y�H�M�V�� �P�R�E�L�O�H�� �V�W�U�L�Q�J�L�Q�J�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �Z�R�X�O�G��
become. 

�(�Y�H�Q���P�D�M�R�U���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W�V���E�D�F�N���W�K�H�Q���G�L�G�Q�M�W���K�D�Y�H���D�Q�\��
real pro services. The author of these lines recalls how, 
as late as the 1970s, at the International Weißenhof 

Tournament, a lone, small Asian man with an oversized 
cigar hanging from the corner of his mouth stood in 

�I�U�R�Q�W�� �R�I�� �W�K�H�� �S�U�R�� �V�K�R�S�K�Z�K�L�F�K�� �V�W�L�O�O�� �H�[�L�V�W�H�G�� �D�W�� �W�K�H��
�W�L�P�H�K�E�H�K�L�Q�G�� �D�� �P�H�F�K�D�Q�L�F�D�O�� �V�W�U�L�Q�J�L�Q�J�� �P�D-
�F�K�L�Q�H���� �6�R���� �W�K�D�Q�N�V�� �W�R�� �K�L�V�� �I�D�W�K�H�U�M�V�� �H�P�S�O�R�\�H�H��
�G�L�V�F�R�X�Q�W���� �W�K�H�� �D�P�D�W�H�X�U�� �W�H�Q�Q�L�V�� �S�O�D�\�H�U�� �I�U�R�P��
Stuttgart bought a Mercedes van, which he 
used to travel to tournaments throughout 

Central Europe. And when organizers offered their own stringing 
�V�H�U�Y�L�F�H�����0�¾�W�K�H�O���Z�R�X�O�G���V�L�P�S�O�\���S�D�U�N���W�K�H���Y�D�Q���Q�H�D�U���W�K�H���Y�H�Q�X�H�����D�Q�G���W�K�H��
�V�W�D�U�V���R�I���W�K�H���V�F�H�Q�H���Z�R�X�O�G���F�R�P�H���W�R���K�L�P�K�Q�R�W���R�Q�O�\���W�R���K�D�Y�H���Q�H�Z���V�W�U�L�Q�J�V��
installed but also to have their rackets customized. Together with 
his partner Gunther Strähle, the chief stringer for the German nati -
onal teams, he has built a small racket and string empire. 

�7�K�L�V�� �W�X�Q�L�Q�J�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �K�D�V�� �V�L�Q�F�H�� �E�H�F�R�P�H�� �W�K�H�� �F�R�U�H�� �R�I�� �W�K�H�� �5�L�Q�J�� �	��
�5�R�O�O���F�R�P�S�D�Q�\�����0�L�F�K�D�H�O���0�¾�W�K�H�O�����O�:�H���U�H�F�H�L�Y�H���W�H�Q���W�R���������S�D�F�N�D�J�H�V���D��
�G�D�\���I�U�R�P���D�O�O���R�Y�H�U���W�K�H���Z�R�U�O�G���D�Q�G���D�F�W�X�D�O�O�\���G�R�Q�M�W���K�D�Y�H���W�L�P�H���D�Q�\�P�R�U�H��
for on-site tournament service.” But he makes time for the Jugend 
Cup.

The Racket StringersSchwäbische Schläger-Tüftler
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Das Who is Who des Jugend Cup 2026/The 2026 Who‘s Who

Peter Rohsmann
�7�X�U�Q�L�H�U�G�L�U�H�N�W�R�U
Tournament Director

Christoph Bücker Daniela Carrier Stefan Eiss Thomas Gierl Michael WielandLars-Johan Long Peter Rohsmann Dr. Bert Welzel

Turnier-Leitung/�2�I�À�F�L�D�O�V

Das Orga-Team/The Organization Team

Technische Organisation /  Technical Support

Presse & Medien/Press & Media

Dr. Nico Naeve 
Supervisor
Tennis Europe 

Michael Hofmann
Supervisor ITF

Axel Schöck
Leiter Physio
Head Trainer

Ann-Sophie Sauer
Fahrdienstleiterin
Shuttle 
Coordinator

Joachim Tabor
Stv. Fahrdienst-
leiter
Deputy Shuttle  
Coordinator

Diese Crew sorgt dafür, dass der Jugend Cup medial gewürdigt wird. Täglich werden 
Pressemitteilungen versandt und wie die Produkte un serer Fotografen online gestellt. 
�*�H�G�U�X�F�N�W���X�Q�G���R�Q�O�L�Q�H���J�L�E�W�L�V���W�¦�J�O�L�F�K���G�L�H���'�$�,�/�<���1�(�:�6���L�Q���'�H�X�W�V�F�K���X�Q�G���(�Q�J�O�L�V�F�K��
This team ensures that the Jugend Cup receives medi a coverage. Press releases are 
�V�H�Q�W���R�X�W���G�D�L�O�\�����D�Q�G���R�X�U���S�K�R�W�R�J�U�D�S�K�H�U�V�M���S�K�R�W�R�V���D�U�H���S�R�V�W�H�G���R�Q�O�L�Q�H�����7�K�H���'�$�,�/�<���1�(�:�6���L�V��
�S�X�E�O�L�V�K�H�G���G�D�L�O�\���L�Q���S�U�L�Q�W���D�Q�G���R�Q�O�L�Q�H���L�Q���E�R�W�K���*�H�U�P�D�Q���D�Q�G���(�Q�J�O�L�V�K�� 

Von der Akkreditierung über die Hotelbuchungen bis z ur Siegerehrung, von Trainings -
�S�O�¦�W�]�H�Q�� �¾�E�H�U�� �G�L�H�� �$�X�V�J�D�E�H�� �Y�R�Q�� �%�¦�O�O�H�Q�� �X�Q�G�� �9�H�U�S�t�H�J�X�Q�J�V���%�R�Q�V�� �E�L�V�� �]�X�P�� �(�U�J�H�E�Q�L�V�G�L�H�Q�V�W����
�'�L�H���7�H�D�P�V�� �G�H�U�� �E�H�L�G�H�Q�� �'�D�P�H�Q�� �N�¾�P�P�H�U�Q�� �V�L�F�K�� �V�F�K�O�L�F�K�W�� �X�P�� �$�O�O�H�V���� �$�[�H�O�� �6�F�K�¸�F�N�� �X�Q�G�� �V�H�L�Q�H��
Crew sorgen sich ums gesundheitliche Wohlergehen de r Spielerinnen und Spieler auf 
und neben dem Platz.
�)�U�R�P���D�F�F�U�H�G�L�W�D�W�L�R�Q���D�Q�G���K�R�W�H�O���U�H�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�V���W�R���W�K�H���D�Z�D�U�G�V���F�H�U�H�P�R�Q�\�����I�U�R�P���S�U�D�F�W�L�F�H���F�R�X�U�W�V��
�W�R���W�K�H���G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���R�I���E�D�O�O�V���D�Q�G���P�H�D�O���Y�R�X�F�K�H�U�V���W�R���W�K�H���U�H�V�X�O�W�V���V�H�U�Y�L�F�H�����W�K�H���W�Z�R���O�D�G�L�H�V�M���W�H�D�P�V��
�V�L�P�S�O�\���W�D�N�H���F�D�U�H���R�I���H�Y�H�U�\�W�K�L�Q�J�����$�[�H�O���6�F�K�¸�F�N���D�Q�G���K�L�V���F�U�H�Z���O�R�R�N���D�I�W�H�U���W�K�H���K�H�D�O�W�K���D�Q�G���Z�H�O�O��
�E�H�L�Q�J���R�I���W�K�H���S�O�D�\�H�U�V���E�R�W�K���R�Q���D�Q�G���R�I�I���W�K�H���F�R�X�U�W����

Diese freundlichen Herren sind für die sportlichen Abläufe des Jugend Cups zuständig. Wenn es im Vorfe ld um die Vergabe von 
Wild Cards geht, entscheiden Turnierdirektor und -M anager über die Vergabe. Die Supervisor sind gemein sam mit Turnier-Koor -
dinator Dr. Bert Welzel unter anderem für Spielplän e und Ansetzungen zuständig, der Oberschiedsrichter  kümmert sich um die 
Einteilung der Stuhlschiedsrichter und natürlich au ch um Regelfragen.
�7�K�H�V�H���I�U�L�H�Q�G�O�\���J�H�Q�W�O�H�P�H�Q���D�U�H���U�H�V�S�R�Q�V�L�E�O�H���I�R�U���W�K�H���V�S�R�U�W�L�Q�J���S�U�R�F�H�G�X�U�H�V���R�I���W�K�H���-�X�J�H�Q�G���&�X�S��

Wer macht eigentlich was beim Jugend Cup? Welches G esicht steht hinter einem bestimmten Namen? Wer pla nt und sorgt für 
einen reibungslosen Ablauf des Turniers? Antworten liefert dieses Who is Who.
Who actually does what at the Jugend Cup? Which fac e is behind a certain name? Who plans and ensures t hat the tournament runs 
smoothly? This Who‘s Who provides the answers.

Thomas Gierl
Koordinator 
Catering 
Rutesheim 

Shyrete und Ruzhdi Guri
Catering Rutesheim

Johanna Eiss
�%�D�O�O�N�L�Q�G�H�U
Ball Kids 
Coordinator

Lars-Johan Long
Turnier-Manager

Lars Schmitt
Anlage und Plätze
Rutesheim
Court  
Maintenance
Rutesheim

Michael Müthel
Chef-Bespanner
Stringer
Ring & Roll

Jochen Knobel
Oberschiedsrichter
Referee

Lucca-Simona Schlecht
Leitung Turnierbüro 
Head of
�7�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���2�I�“�F�H
Weissach-Flacht

Daniela Carrier
Leitung Turnierbüro
Head of 
�7�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���2�I�“�F�H
Rutesheim

Turnier-Büro und Medizinische Betreuung/�7�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���2�I�À�F�H���D�Q�G���0�H�G�L�F�D�O���6�H�U�Y�L�F�H�V

Ohne die Arbeit dieser Damen und Herren könnten die  Teilnehmerinnen und Teilnehmer weder spielen noch speisen und hätten Probleme, 
die Spielstätten zu erreichen./ �:�L�W�K�R�X�W���W�K�H���Z�R�U�N���R�I���W�K�H�V�H���O�D�G�L�H�V���D�Q�G���J�H�Q�W�O�H�P�H�Q�����W�K�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V���Z�R�X�O�G���Q�R�W���E�H���D�E�O�H���W�R���S�O�D�\���R�U���G�L�Q�H���D�Q�G���Z�R�X�O�G��
have problems reaching the venues.

Peter-M. Zettler
Pressechef
Daily News
Head of Press 
Department

Andreas Gorr
Photograph
Photographer

Jule Welzel
Photographer
Social Media

Wolfgang Herdtle
Anlage und Plätze
Weissach-Flacht
Court  
Maintenance
Weissach-Flacht

Amir Mustafa 
Catering
Weissach-
Flacht
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C9

4

 Hauptanlage / Main Venue
�7�H�Q�Q�L�V���&�O�X�E���5�X�W�H�V�K�H�L�P�����(�L�V�H�Q�J�U�L�I�I�Z�H�J���������������������5�X�W�H�V�K�H�L�P��

 1 Haupteingang / main entrance
 2 Fahrdienst / shuttle service
 3 Bespanndienst / string service
�� �� �� �2�I�“�]�L�H�O�O�H���7�X�U�Q�L�H�U�S�D�U�N�S�O�¦�W�]�H�������2�I�“�F�L�D�O���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���S�D�U�N�L�Q�J
 5 Parkplatz für Turnierpersonal, Sponsoren und Ehrengäste /  
  parking reserved for members of tournament organization,  
  sponsors and special guests
 7 Cateringbereich / catering area 
�� �� �=�X�J�¦�Q�J�H���]�X���8�P�N�O�H�L�G�H���X�Q�G���'�X�V�F�K�U�¦�X�P�H�Q���¾�E�H�U���G�L�H���7�H�U�U�D�V�V�H������ 
  access to locker- and shower room via the terrace
�� �� �� �7�X�U�Q�L�H�U�O�H�L�W�X�Q�J�����6�X�S�H�U�Y�L�V�R�U�����3�K�\�V�L�R�������W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���R�I�“�F�H���� 
�� �� �V�X�S�H�U�Y�L�V�R�U�����S�K�\�V�L�R
�� �� �� �3�U�H�V�V�H�����6�X�S�H�U�Y�L�V�R�U�����W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���R�I�“�F�H����supervisor
 C1-C2 Arena mit Center Court und Grandstand
 C3-C9 Plätze 3-9/ courts 3-9

C3

C4

C5

C8

C9

4

5
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9

8

7

C1

C2

C6

C7
1

3

Arena

2
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C1

C2

C4

C3

C6

C5

C7 Nebenanlage / Second Venue
�7�&���:�H�L�V�V�D�F�K���)�O�D�F�K�W�����,�P���1�H�X�H�Q�E�¾�K�O�����������������������:�H�L�V�V�D�F�K��

 1 Parkplatz / Parking
      1a Clubeingang 1 / Club entrance 1
���������� ������ �3�D�U�N�S�O�D�W�]�����U�H�V�H�U�Y�L�H�U�W���I�¾�U���7�X�U�Q�L�H�U�S�H�U�V�R�Q�D�O���X�Q�G���7�U�D�Q�V�S�R�U�W�V�H�U�Y�L�F�H��
�� �� �3�D�U�N�L�Q�J�����U�H�V�H�U�Y�H�G���I�R�U���P�H�P�E�H�U�V���R�I���W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���R�U�J�D�Q�L�]�D�W�L�R�Q��
�� �� �D�Q�G���V�K�X�W�W�O�H���V�H�U�Y�L�F�H��
     2a Clubeingang 2 / Club entrance 2
���������� �� �� �8�P�N�O�H�L�G�H���X�Q�G���'�X�V�F�K�U�¦�X�P�H�������O�R�F�N�H�U���D�Q�G���V�K�R�Z�H�U���U�R�R�P
���������� ������ ���5�H�V�W�D�X�U�D�Q�W
���������� �� �� �7�X�U�Q�L�H�U�E�¾�U�R�������W�R�X�U�Q�D�P�H�Q�W���R�I�“�F�H
���������� �� �� �7�H�Q�Q�L�V�K�D�O�O�H�������F�R�Y�H�U�H�G���F�R�X�U�W�V�����6�X�S�H�U�Y�L�V�R�U�����3�K�\�V�L�R�����3�O�D�\�H�U���/�R�X�Q�J�H
 C1-C7 Plätze 1-7 / courts 1-7
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Titel Sponsor

Wir bedanken uns auch bei allen nicht namentlich 
erwähnten Firmen und Personen, die unsere 
Arbeit durch sonstige Geld- und Sachspenden 
unterstützt haben.

Wir danken für die tatkräftige Unterstützung / 
Thanks for all your help

Material Sponsors and Donors

Shuttle Service

�2�I�“�F�L�D�O��
tournament Hotel �/�R�J�L�V�W�L�F���D�Q�G���“�Q�D�Q�F�L�D�O���V�X�S�S�R�U�W

Business Sponsors

Advertisement Partners

�)�R�X�Q�G�D�W�L�R�Q���D�Q�G���F�R�P�P�X�Q�L�W�\���V�X�S�S�R�U�W�H�U�V

Stringing Service

Hier könnte im nächsten Jahr 
Ihr Logo stehen.

Sprechen Sie uns an!
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